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Tingbok Lier 1686iii

FORORD

Dette er en elektronisk kildeutgivelse fra Tingbokprosjektet. Disse nye
utgivelsene bygger videre på våre tidligere trykte kildeutgivelser. Vi
velger å presentere kildeavskriften i denne formen for både å kunne nå et
større publikum og samtidig redusere utgiftene ved utgivelsen.
De elektroniske kildeutgivelsene mangler de arbeidskrevende person-,
steds- og emneregisterene som de trykte utgivelsene har hatt. Til
gjengjeld er de søkbare, og gir dermed leserne nye muligheter for å finne

Til denne kildeutgivelsen har vi valgt å bruke filformatet Portable
Document Format (PDF), som vi mener vil gi den beste lesbarhet for
fremtiden. Dette filformatet kan leses på alle typer datamaskiner, og
sidene vil alltid beholde den samme layouten som vi har ønsket når
avskriften ble utgitt. I tillegg har vi valgt å gi boken en layout som også
egner seg for utskrift og innbinding, dersom noen skulle ønske å gjøre
det.

For Tingbokprosjektet

Stipendiat Gunnar W. Knutsen
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AVSKRIFTSFORKLARING

Denne tingboken ble skrevet av i Registreringsgruppa i Lier. Gruppa ble,
som en del av Dokumentasjonsprosjektet ved universitetene i Norge,
ansatt av abeidsmarkedsetaten for å transkribere tingbøker fra 1600-tallet
i to år og fem måneder. Ca. 20 personer var ansatt i gruppa, som det aller
meste av tida bestod av seks innskrivere. 30 års protokoller ble skrevet
av.

Vår målsetning i er å gjengi teksten så kildetro som mulig. I tråd med
Tingbokprosjektets tidligere praksis har vi likevel av effektivitetshensyn,
i noen henseender valgt å ikke gjengi teksten nøyaktig slik den står i
tingboka.

Det gjelder for det første store og små bokstaver. I tingbøkene brukes
store og små bokstaver om hverandre, slik at navn kan være skrevet med
liten bokstav, og store bokstaver kan forekomme midt inne i et ord. Ofte
er det vanskelig å vite om bokstaven faktisk er stor eller liten. Det er
enighet i fagmiljøet om at bruken av store og små bokstaver ikke er
meningsbærende. Avskriverne har måttet foreta bevisste tolkninger av
teksten, og leseren bør være oppmerksom på dette.

For det andre har vi valgt å ikke markere latinske bokstaver. Grunnen er
at en del ord er skrevet med delvis latinske bokstaver. Vi syntes det var
unødvendig å bruke tid og krefter på å finne brukbare rutiner for å
markere dette på en fornuftig måte.

Flere forhold kunne vært drøftet og redegjort for. Transkripsjoner som
denne er resultat av uendelig mange vurderinger.

Ukjente ord og uttrykk kan søkes i oppslagsverk som Norsk Historisk
Leksikon, eller Otto Kalkars Ordbok til det ældre danske sprog (1300-
1700).





Tingbok Lier, Røyken, Hurum 16861

J Jessu naffn,

Anno 1686 dend - 21 Janvary er rettenn || betient paa dennd
anornede tingstue Valde || udj Lier offueruerendiss Kong/elig/
Ma/yestets/ fougit || Mo/nseigneur/ Johann von Cappelenn dend
yngre och || bøidelennssmannden Amund Erichssen || Gilhuus och er
laugrettid disse || Christopher Nordre Lindenis, Tostenn || Olssen
Valde, Olle Helgerud Olle || Steen, Suend Røe, och Torchil
Reerstad, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johan von Cappellenn || lod
forkynnde Hans K/ongelig/ M/ayestets/ allernaadigste || fororning om kop
och queg schat aff dend || 11 Decembr/is/ 1685. ||

Endnu en copie aff Hans Kong/elig/ M/ayestets/ obne || breff och patent
om vdschreffne || reserve søldater som udj freds tiid gandsche || affschaffis
aff Kiøbenhaffn dennd - 29 ||  Decembr/is/ 1685. ||

Fremdeliss Kong/elig/ M/ayestets/ forbud at schyde || med nogle bøsser
jtem suermere || budicher och anndet med krud opfylte || j blannt
huusserne at bort kaste || aff Kiøbenhaffn den - 8 Decembr/is/ || anno
1685. ||

Erlig och velforstanndige mand Amund || Erichssen paa Gilhuus lod
forkynde || jt pandt forsichring aff Hans Grøn||bech til hannem vdgiffuen
paa || tre fierringer tunge udj Gilhuus || for forstrachte rede penge ||
thouhundrede rdr: med viderre aff dato || Gilhuus den 8 /Novem/br/is/
anno || 1686 ||

Kong/elige/ M/ayestets/ fougid erlig och velfor||nemme mand
Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen || dend yngre frembrachte udj rette ||
en aff hannem wnderschreffne || restands paa Kong/elig/ Ma/yestets/
schatter och rettighed, huilchenn udj alt || formelder som følger ||
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Effterschreffne resterer med Kong/elig/ Ma/yestets/ schatter och
rettigheder sampt || tiende for a/nn/o 1685. Huorpaa || tingsvidne begierris,
|| Steen Kiøsterud schat for 1685 - 5 dr: 18 s: || H/err/ president Lauris
Jacobssen aff || Landfald schatter for 85. - 9 dr: 14 1/4 s: || aff Øren
schatter for 85 - 9 dr: 2 £mark£ 12 s: ||
Jens Huussebye schatter for 85       3 £mark£  4 s: ||
Joen Valde schatter 85.  4 dr:  3 £mark£ 22 s: ||
Thosten Valle schat - 85.  3 dr:  1 £mark£ 21 s: ||
Phillip Kieldstad schat for 85  1 dr:  2 £mark£  5 s: ||
Gregerss Stoppen schatter 85  5 dr:  2 £mark£  6 s: ||
Noch aff Bøe for 85. schatter  2 dr:  1 £mark£ 19 s: ||
Jngbrit Lienn schat for 85.           3 dr:           7 s: ||
Niels Sandag/e/r schat for 85 4 dr:  2 £mark£ 20 s: ||
Laurids Sandager schat for 85  1 dr:  1 £mark£  6 s: ||
Hanss Sandag/e/r schat for 85.  4 dr:  3 £mark£ 13 s: ||
Thorchil Viuelstad schat for 85. 10 dr:  1 £mark£ 12 s: ||
Annders Viulstad schat for 85.  4 dr:           23 s: ||
Børge Steen schat for 85. 1 dr:                 ||
2 schepper bland korn er tiende       1 £mark£ 18 s: ||
tiende 2 schepper bland korn        1 £mark£ 18 s: ||
Peder Berflot schatter for 85.  1 dr:  2 £mark£       ||
Nils Justad schater for 85.  2 dr:  1 £mark£ 12 s: ||
Astrj Egge schatter for 85.  5 dr:                 ||
4 sch/e/p/per/ bland korn 2 sch/e/p/per/
hafre tiende 1 dr:           18 s: ||
Haagen Egge schatter 85.  4 dr:  1 £mark£ 10 s: ||
Anne Egge schater for 85  2 dr:           17 s: ||

Enchen Meerren schater for 85         11 dr:   3 £mark£     ||
Peder och Jngbrit Merren schat 85  9 dr:                 ||
Enchen Marj Meren schater for 85.  5 dr:  1 £mark£  8 s: ||
Nils Meeren - j (1) sch/e/p/per/
2 f/ierdinge/r k: || hommel korn 3
sch/e/p/per/ bland korn || = j (1)
t/ønde/r 4 schep/per/ haffre              3 dr:            9 s: ||
Olle Morch schater for 85  2 dr:  2 £mark£  8 s: ||
3 f/ierdinge/r homel korn 4 sch/e/p/per/
hafre        3 £mark£ 18 s: ||
Joen Aamot schat 85.  2 dr:           16 s: ||
4 sch/e/p/per/ blandkorn 4 sch/e/p/per/ hafre  1 dr:  2 £mark£       ||
Olle Suerre schat 85 10 dr:  2 £mark£  7 s: ||
Jngbridt Veferstad schat 85. 13 dr: 3 £mark£  16 s: ||
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3 f/ierdinge/r hommel korn 4 sch/e/p/per/
bland korn 2 t/ønde/r hafre  3 dr:  2 £mark£ 15 s: ||
Nielss Jllen schat 85.  3 dr:  3 £mark£ 12 s: ||
Assmund Jlehn schat for 85  4 dr:  3 £mark£ 12 s: ||
Joen Bradstad schat for 85.  4 dr:  2 £mark£       ||
Olle Brastad schat for 85     1 £mark£ 21 s: ||
Biørn Brastad schat for 85.  1 dr:  3 £mark£ 21 s: ||
Thorchil Reerstad schat for 85.  2 dr:  1 £mark£  9 s: ||
Ouffue Sørrum schat f/or/ 85.       2 £mark£  6 s: ||
Pouell och Annders Kaabestad
schater for 85  4 dr:  3 £mark£ 12 s: ||
Hans Morch schat for 85.  2 dr:  3 £mark£ 12 s: ||
Baar Egge schat for 85.  2 dr:  1 £mark£  1 s: ||
j (1) t/ønde/r tiende hafre  1 dr:  1 £mark£       ||
Hans Øxssenuold schat for 85  4 dr:            8 s: ||
Annders Bruerberg schat 85  3 dr:                 ||
Enchen Foss schat for 85  2 dr:  3 £mark£ 10 s: ||
Anders Stocher schat for 85  4 dr:  3 £mark£ 16 s: ||
Simen Sørrum schat for 85.   3 dr:  2 £mark£  5 s: ||
Lars Sørrum schat for 85.  1 dr:            5 s: ||
Gudmond Flatten schat 85.       3 £mark£  9 s: ||
Jacob Thorstad schat for 85.  2 dr:  2 £mark£ 12 s: ||
Schafftestad schat for 85  1 dr:  2 £mark£  5 s: ||
Gutorm Douffuerud schat for 85.     3 £mark£  2 s: ||

Mogens Opsald schat for 85  4 dr:        4 1/2 s: ||
Haluor Opsall schat for 85.  3 dr:  1 £mark£ 10 s: ||
Nielss Nordal schat for 85  1 dr:            4 s: ||
Gullich Hennem schater 85 10 dr:  1 £mark£       ||
4 sch/e/p/per/ bland korn 2 sch/e/p/per/
hafre      1 £mark£ 18 s: ||
Christopher Haarberg schat for 85.  6 dr:  2 £mark£  3 s: ||
Haluor Lyngaas schat for 85.  2 dr:  2 £mark£ 13 s: ||
Annders Hellum schat for 85 11 dr:  3 £mark£ 12 s: ||
Michel Tranndbye odelssschat - 85.  1 dr:  2 £mark£  4 s: ||
Harall Torssrud        1 £mark£       ||
Christen Fuglerud schat for 85  1 dr:  3 £mark£ 20 s: ||
Siuffuer Hennem schater for 85.  4 dr:  2 £mark£  2 s: ||
Noch rettighed for 85  4 dr:  2 £mark£       ||
Thorbiørn Hafrestad  1 dr:  3 £mark£ 10 s: ||
Erich Hallingstad schat for 85.     2 £mark£  2 s: ||
hafre 4 scheper     2 £mark£ 12 s: ||
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Nielss Grødstad schat 85.     3 £mark£  3 s: ||
Siff/ue/r Graffdall schat for 85.  2 dr:           23 s: ||
Jngbridt Ouenstad schat 85.     1 £mark£ 19 s: ||
Gutorm Heiginn schat 85.  2 dr:            4 s: ||
Bendt Tuetten schat 85.  4 dr:  1 £mark£  9 s: ||
Jngbridt Hougerud schat 85  1 dr:  1 £mark£r      ||
Christen Stuestad  1 dr:           17 s: ||
Rolff Gutteholmen  1 dr:  1 £mark£ 14 s: ||
Asle Sylling schat {for} 85. 15 dr:  2 £mark£  8 s: ||
Anderss Sylling schat 85.  6 dr:           15 s: ||
Christen Schiegerud schat 85.  4 dr:  3 £mark£ 12 s: ||
Hans Kiercherud schat 85.  2 dr:  3 £mark£ 16 s: ||
Reier Hørtte schat. 85.  3 dr:           17 s: ||
Olle Enger schat 85.  4 dr:  2 £mark£  5 s: ||
Olle Fuglerud schat 85.       2 £mark£ 16 s: ||

Daniell Huam schat 85.  1 dr:  1 £mark£ 16 s: ||
Olle och Peder Tuetten schat 85.  1 dr:  1 £mark£ 15 s: ||
Peder Kunerud schat for 85.  2 dr:           14 s: ||
Christen Mosserud schat for 85.  2 dr:                 ||
Lasse Jellebech for schat - 85  1 dr:                 ||
Hanns Landfald schat for - 85  1 dr:                 ||
Peder Lauridsen schat 85.  1 dr:                 ||
And/e/rs Aslachsen schat 85.  1 dr:                 ||
Knud schoemager schat 85.  1 dr:                 ||
Baall Bendsem schomag/e/r  1 dr:                 ||
Hans Jenssen klocher consumption ||
for 1685  2 dr:  1 £mark£  8 s: ||

Bragenis dend 21 Janvary 1686 || Johan von Cappelen ||
Her til at suarre lod sig aff dj || schyldige jndfinde Jonn Valde, Thosten ||
Walde, Nielss Justad, Nielss Jlen, || Thorchil Reerstad, Jacob Torstad ||
och Mortten Offuen || for Schafftestad som alle vedgich || effter
forschreffne restands || at schyldig werre, Mens aff || dj øffrige møtte jngen
ej heller || nogen paa derris veigne || Datum vt supra, ||

Anno 1686. dend - 3 February er rettenn || betient paa Jnglingstad
anornede tingstue || wdj Hurrumbs prestegield aff disse ||
laugrettissmend, || Siffuer Holtebrech, Pouel Biørnnestad, || Hannss
Huussebye, Thorre Semb, Hans Sundby, || Thoer Eltoen, Hans
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Korssg/aa/rden, Jngbrit || Jinglingstad Jngbrit Vgstad Olle
Børsserud || Annders Ramuig och Thorchil Hauge, ||

Effter opssettelsse fra nestleden 11 Decembr/is/ || udj nestleden aar 1685.
Er dend sag || jmellum citanten Kong/elig/ Ma/yestets/ tolder paa || Sand
S/eigneu/r Nielss Jenssen och Jenss Suenndssen || Grøndssand til dombss
paa følge jgien || vorden forretagid och møtte da tholder, || S/eigneu/r
Nielss Jenssen och sagde at dend pretention || som Jenss Suends/en/
haff/ue/r paa dend omtuistede || braatte formenner hand til jngen anden ||
ende aff Jens Suendssen, giørris end at || hand formeener sig at vill haffue
sin || feedrifft off/ue/r bechen, som tholderen || Nils Jenssen jngenlunde
formoder || hand med rette kand tilkomme, saa lenge || at bechen effter de
gamle fremlagte || domme schal verre richtig deelle || jmellum g/aa/rderne
offuen och neden || och effterdj som hand formener at Jens || Suends/en/
han/nem/ denne process \v-nødvendig/ haff/ue/r || paaført hand da schyldig
at verre || hannem en billig kost och terring || at erstatte, || Her til at suaere
møtte Jens Suendssen || och formeentte at effterdj braaten synden || for
bechen haff/ue/r ligit vnnder Grøndsand || effter hans prouff och
vidnissbiurd || saa vit som hand er jndgerdit och ej nogen || tid talt paa udj
jt halff hundrede || aar och meerre och gammell heffd til || som haff/ue/r
verit nogle och jt halff || hundrede aar, och jngen haff/ue/r talt der||paa
førind nu Nils Jenssen det giør || Formeener hand Nils Jenssen er schyldig ||
at giffue han/nem/ billig kost och terring, || Och sagde Jens Suendssen at
tolderen Nils || Jenssens j rette lagde domme liuder || jndtid om braaten, ||
Da effter denne sagss medforrennde || beschaffenh/ed/ er der udinden paa
fol||gende for ret vorden affsagt || Endog omtuistede pladz ||

som kaldiss Grønndsandbraaten och Nielss || Jenssens eienndomb som til
hans g/aa/rd || Storsand henhørrer liger tilsammen paa || dend enne siide
och Jens Suendssens || paa boende g/aa/rd Grøndsand paa dend || annden
siide aff dend jmellum forschr/eff/ne || tuende g/aa/rder løbende bech, som
citant/en/ || sig paa beraaber desen tilligende || eiendomb at schulle
atschille, Saa kand || alligeuell forbemelte aff citanten Nielss || Jenssen,
paa vrgerende braate || vden louglig hoss haffuende beuissligh/ed/ ||
jngenlunde til hans g/aa/rd Stoersand || henleggiss, helst effterdj aff Jens ||
Suendssens førde lougfaste vinissbiurds || tilstand kand fornemmis, at
samme || eiendomb saa langt offuer bemelte || bech som dend befunden
forfalden || gierdissg/aa/rds jndhegning sig strecher || iche allenniste udj
treduffue aars || tiid ved rolig heffd effter lougen mens || meerre end
halfftrediesindstiuge aar || haff/ue/r fult dend gaard Grøndsand, || huor ved
det och fremdeliss angerløst bør at forbliffue, Om huilchen || braate Jens
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Suendssen hermed schall || til forplicht verre førstkommende || foraar en
louglig gierdissg/aa/rd at lade || opsette paa dj steder dend gamle forfalden
|| gierdissg/aa/rd aff Grøndsands besiderre tilforn || haff/ue/r verrit opsat,
huilchen Jens Suends/en/ || och hans effterkommerre paa Grøndsand ||
haff/ue/r at vedligeholde, som samme braate || fra forschr/eff/ne Nilss
Jenssens andgrendsende || eiendomb vedbørligen kand siparere, || och som
Jenss Suendssen ej kiender || sig nogen lod eller ret til dend paasteffnte ||
schougaas ved Røssekleffuen och || hannem iche heller off/ue/rbeuissis ||

at hand sig dend nogen tiid haff/ue/r nøttig || giort bliff/ue/r hand och der
wdinden for || citantens søgning frj, belangende dend || paastaaende
omkostning, da betaller || citanten Nils Jenssen til Jens Suendsen || der udj
sex rdr: Datum vt supra, ||

Anno 1686. dend - 24 Febr/uary/ er rettenn admi||nistrerit paa
Walde anornede tingstue udj Lier || offueruerendiss Kong/elig/
M/ayestets/ fogit Mo/nseigneur/ Johan || von Cappellen dend yngre
och bøidelenss||mannden velfornomstige Amund Gilhuus || och er
laugrettid disse, || Peder Kunderud, Peder Assdøl, Niels Jlen,
Steener || Jensvold, Annders Sylling, och Terchil Reer||stad, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen lod ||
forkynde fororning om missbrug ved tre||lasten j Norge aff dato Haffnie
dend || - 23 Janvary 1686. ||

Fremdelliss Hans Kong/elig/ M/ayestets/ obit patent, om || høyeste rettiss
holdelsse aff Kiøbenhaffn || slot dend - 19 Janvary 1686. ||

Endnu hans exel/lence/ H/er/r stathold/e/r Just Høgss || befalling om
finners forhold aff Christiania || dend - 18 Decembr/is/ 1685. ||

Olle Suerre udj Lier frembar udj rette || jt gammelt pergamentz breff
anngaaende || vdrast til Justad, Giffstad och Suerre || udj Lier med femb
hengende seigell || for och tuende bortte, som hand begiertte || for retten
motte lessis och paa||schriffuis, huilchid Kong/elig/ M/ayestets/ || fogid
Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen || til sig tog och tilspurde Olle Suerre
|| huor hand samme breff bekommit || haff/ue/r, dertil hand suarrit || at
Hans klocher j Lier haff/ue/r || leffuerit det til s/alige/ Dauid Sinchler ||
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som var landherre til hans g/aa/rd Suerre || och sagde ydermerre at Hans
klocher j || Lier schulle haffue bekommit det paa || en g/aa/rd ved naffn
Vig i Sigdall || huilchid Hans klocher som var till || stede gandsche
benegtid, mens || sagde at haffue copierit jt gamelt || pergamentz breff vd
for Anne Suerre || om nogen vdrast, Mens huor || til samme vdrast
henligger erindrer || hand iche, och bleff same breff paa||teignid, at verre j
rette lagt, || Her effter K/ongelig/ M/ayestets/ fougid var || tings vidne
begierendiss Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Johan von || Cappellen lod ved
Nils Buttedal || och Christopher Lindenis vorderre || firre her j Lier
verende dragon || heste, huor aff en mussid || hest med been voxst paa
begge bag||beenen bleff vorderit for || - 6 dr: 2 £mark£r en blach brogit
hest || som er hossebanden paa det || enne bagbeen for - 5 dr: 2 £mark£r
En || blachid ridestadig hest - 6 dr: || En sort hest - 6 dr: for huilchen ||
priss Kong/elig/ M/ayestets/ fougid for||schr/ef/ne hester opbød til kiøbss ||
huoreffter hand var tingssvidne || begierendiss Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Marchus || Biørnnssen paa Fuglerud udj
Lier jnd||gaff en rigens steffning offuer Michel || Trandby udj Lier
anngaaende dend || halffue g/aa/rd Trandbyiss jndrømelsse || som be/mel/te
citant Marchus Biørns/en/ || med sin hostrue schall verre ||

eiende med viderre aff dato Agers||huus dend - 25 Janvary 1686. ||
Fremdeliss lagde citanten Marchuus Biørnns/en/ || udj rette en opssigelsse
paa dend halffue || g/aa/rd Trandbye aff Bragenis den 16 Decembr/is/ ||
1686. || Da dette var jndført bleff Michell Haagenssen || Trandby med
citanten Marchus Biørnssen || forligt, at Marchus Biørnnssen strax || schall
jnndrømmis dennd fierdepart || aff g/aa/rden Trandbye baade udj huusse ||
och tilligende eiendomb jndted wnd||tagen som Marchuus Biørnnssen
haff/ue/r || ladet sig bequemme til at vil verre || fornøiet med saa lenge
Michel Haagens/en/ || leffuer, mens effter hans død schall || det stande
Marchuus Biørnssen frit || forre saa vit hand i bemelte Trandby || g/aa/rd
paa sin hustruis vegne er || berettigid sig saa nøttig at giørre || som hand
best vil och kand i alle maad/e/r, || och som Marchus Biørnssen jt nyt ||
stuehuus schall opbyggis saa schall || Michell Haagenssen til dessen
opbygelsse || och fuldfeerdigelsse dj trende parter || {bekoste} och
Marchuus Biørnssen || selff dend fierdepart bekoste, huor || jmod Michel
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Haagenssen sit jverende || stuehuus vden schiffte for sig selff || beholder,
huilchid dj ved henderbaann || fuldbuirdigede huer andre schadiss||løss at
holde, Huorpaa dj tingss||vidne var begierendis Datum vt supra ||

Anno 1686 dend - 9 Martj er rettenn betient || paa Lerrum tingstue i
Waalle schibrede effter || dend høyøffrigh/e/ds naadigste befalning
aff dato || Christiania dend 18 /Novem/br/is/ j nestleden aar ||
offueruerendiss erlig høyachtbar || och høyfornemme mand H/er/r
ampts||

-forvalter S/eigneu/r Sørren Herchulissis søn och || fuldmegtig
Mo/nseigneur/ Jacob Søffrennssen saa och || procureuren udj
grebschabit, erlig velacht||bar och welfornemme mand
Mo/nseigneur/ Laurids Nils/en/ || med bøidelensmanden erlig och
velacht || Hans Firring och er laugrettid disse, || Olle Kaldag/e/r,
Christopher Foss, Hanns || Sollum, Christopher Heg, Peder Høy
Hillestad, || Axssel Greager, Peder Bache, Jens Aasen || Erich
Jssland, Madz Grydemarkr Olle || Kiste, och Anders Varløsse, ||

Erlig och welfornemme mand Mo/nseigneur/ Jørgen || Olssenn kirche
inspecteur udj grebschabet || Jarelssberg udj retten jndgaff en dend ||
høyøffrighedz naadigste vdstede steffning || off/ue/r Marren Hansdaater
paa Giøklep || for schieldsord aff hende for en sidende || ret nestleden 30
Junj jmod bemelte citant || Jørgen Olssen talt med vidre aff || Christiania
dend - 12 Febr/uary/ 1686. || Jmod dette steffnemaal at suarre paa ||
jndsteffnte Marren Hansdaaters veigne || møte erlig och velforstanndige
mand Mo/nseigneur/ || Jens Simenssen aff Holmestrand be/mel/te Marren
|| Hanssdaaters suog/e/r, och j retten || jndgaff en dend høyøffrigheds
steffning || huor med hand til en v-beneffnt tid j || rette steffner Baldser
Barts sorren dommer || udj grebsschabit synndre destrict angaa||ende de
paaklagende ord som der vdj || schall verre udj hans protocol jndført || med
vidre aff Christiania dend 23 Febr/uary/ || anno 1686. || Mo/nseigneur/
Jens Simens/en/ paa sin vermoders be/mel/te || Marren Hansdaaters och
hendiss || mands veigne sagde at hand ||

paa deris veigne ej denne sinde haffde and||det jmod citantens steffnemaal
at i rette || bringe mens begiertte at dommeren effter steffning||gens
jndhold som hand haff/ue/r vdj rette lagt || at hand ville vdneffnne en tid til
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huilchen || Baltzer Barts med sin tingbog kunde vorde || j rette steffnt, ||
Citanten Jørgen Olssen der jmod protesterit || at hans louglig vdtagne och
forkynntte || steffning beneffner, denne tid som dennem || vel er vitterligt,
och dersom de hafde || achtid sig nogen adgang til befrielsse || udj denne
schields sag ved contra||steffning da haffuer dj hafft romb || tilj noch respit
der til siden dend || - 5 Decembr/is/ da proffuene bleffue || forhørde och
æedtagne, och derfor for||moder at dette deris paafund ved || nu
jndleffuerede contrasteffning || som for jngen vedkommende || befindis før
nu at verre lest och for||kyndt, Ej bør anssees til at hindre || hans louglig
och nødvendig søgning || til sin ærris frelsse, Mens med || sagen som saa
louglig andfangit || er til en endelig endschab vden || vidre ophold fort
farris, huor j || mod hand sig erbiuder som en erlig || mand at suarre, effter
louglig giffuen || varssell som nu aff dennem iche || scheed er, for huis de
formeentlig || kunde haffue han/nem/ til at talle || Huor paa hand udj sin
søgning || producrede det udj sagen for||

huerffuede tingssvidne aff dend 5 /Decem/br/is/ || a/nno/ 1685. || Citanten
Mo/nseigneur/ Jørgen Olssen j retten || jnndgaff det udj sagen erhuerffuede
|| proffsbreff vdsted aff Lerrum tingstue || dend 5 Decembr/is/ 1685. ||
Ellerss begierde citanten Mo/nseigneur/ || Jørgen Ols/en/ at aff tingsvidnet
|| motte observeris at fuldmegtigen || Mo/nseigneur/ Jens Simenssen dend ||
5 Decembr/is/ begiertte opsettelsse || och loffuid at schaffe anden ||
forclaring udj retten til || neste sageting som lenge siden || schall holden
verre, som || Mo/nseigneur/ Jacob Sørens/en/ och ellers || andre
*lingsøgdende tilstod, och || dog nu iche som citanten yder||merre
forregiffuer det ringeste || vden nu j retten jndbragte || och vforkyndte
contra steffnig, || Da formoder hand at sagen || ved saadan vdflocht ej
leng/e/r || burde opholdiss, Mens der || vdj endelig kiendis och dømis, ||
huor paa hand j retten || jndgaff hans schrifftlig || vnderschreffne forset ||
aff dend - 9 Martj 1686. ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ || Laurids Nils/en/ procureur
udj || grebschabit paa det høye || herschabss veigne paa||stod at hand
refererer ||

sig til citantens jndleg at de aff || sagen sig reissende bøder vell || j acht
tagiss och det høye herschab || tilkiendt vorde, || Vidre bleff aff parterne ej
vdj || rette lagt eller forregiffuid, || Mens cit/anten/ effter hans forset var ||
en endelig domb begierendiss, || Da effter denne søgnings och ||
giendsigelssis med førende || beschaffenh/ed/ er der vdinden || paa følgende
for ret || vorden affsagt, || Efftersom ej befindiss at citanten || Jørgen Olssen
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ved nogen vloulig || midel haff/ue/r søgt at ville sig jndsteffnte || Marren
Hansdaaters paaboende || gaard och grund tilvende, Mens || kand aff j
rettebrachte document || erfarris at hand sin ret til samme || g/aa/rd
nestleden aar dend - 30 Junj || udj for/schreff/ne Marren Hansdaaters ||
huus som en tilsteffnt aasted ved || louglig adferd och rettens maade || sit
laugmaall saaledis søgt haffuer || som vel motte beuegit Marren
Hans||daater med tilbørlig respect vdinden || errørtte citantens søgning at
haffue || fortøffuid rettens kiendelsse, || och ej ved fortrydelsse der offuer ||
aff jt vbesindigt forset, dj paa||klagende vsømmelige ord || jmod citanten
vden brøde ||

ladet vdfarre, Som hun ved sit fremsentte || jndleg paaschyder ej til nogen
annden ende || at haffue sagt, end fordj at hun var || kommen j dend tanche
at citanten Jørg/e/n || Olssen w-lougmessigen schulle ville || forraade
be/mel/te hendiss g/aa/rd fra hende, || Da om end schiøndt saadan ||
hendiss paaschud kunde anssees for at verre trolig, Saa haff/ue/r hun ||
dog dermed paa en fredelig sted || frembsagt det jmod Jørgen Ols/en/ ||
som hende ej sømmede at giørre || Mens som hun dog derforre || effter
Jørgen Olsens j rette||settelsse ej kand eller bør paa || sin ærre angribis, Och
hun || alligeuell med sinne v-betenchte || ord haff/ue/r giffuid Jørgen
Ols/en/ || aarsage sit laugmaall jmod || hende der vdinden for retten || at
søge, Saa erachtiss for billigt || at ligesom errørtte Marren || Hansdaater dj
paa urgerende || ord w-sømeligen for en sidende || ret mundtligen haff/ue/r
vdført || hun och til hendiss verneting || effter louglig forregaaende ||
steffnemaal med en billig omkostings || tilsuar sin mundtlig erklering ||
jmod Jørgen Olsen vdførligen || som det udj saadane tilfelde hør och || bør
afflegger siden hun denne || sinde sig fra retten haff/ue/r absenterit || saa
frembt hun ej for v-lydighed || jmod retten vil vorde annsseet || och schall
saa Marren Hans||daater her foruden schyldig || werre at betalle ||

til Jørgen Olssen for dend hiid jndtill || han/nem/  paaførde vdgifft - 24 rdr:
|| belangende dend pretenderende || sigt, da som sagsøgeren ej || nogenn
bøder ved denne sag || er tilfalden saa fanger || ombudsmanden ej heller
bøder || paa
konningens veigne Datum || vt supra, ||

Anno 1686. dennd - 17 Martj, er rettenn betient || paa Walde
anornede tingstue wdj Lier offuer||uerrenndiss Kong/elig/
M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Johan || von Cappellen dend yngre
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och bøidelennss||mannden velfornomstige Amund Erichs/en/ ||
Gilhuuss och er laugrettid dissse || Olle Kiøsteruud, Peder Eeg,
Joenn Tormissrud || Thorre Vall, Assmund Jlehn || och Søren Røe, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen || lod
forkynnde K/ongelig/ M/ayestets/ fororning om vlouglig || schoug hug i
Norge Haffnie denn 5 Decembr/is/ || 1685. ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Hans || Thoerssen paa
Tanngen wed Strømsøe || jndgaff en hiemsteffning sedell offuer || Siff/ue/r
Graffdall i Lier for schyldig bleffuen || gield saa och Jens Grødstad och
Raffuall || Jellebech som cautions mend aff dato || Thangen || den - 26
Febr/uary/ 1686. || Fremdelliss j rettenn jndgaff citanten || jt vdtag aff sin
regenschab bog wnd/e/r || hans egen och tuende mends hender huor vdj ||
findiss jndført at Siff/ue/r Graffdal at verre || forstragt til sin paaboende
g/aa/rds steds aar || 1681 dend 30 Ap/rilis/ rede penge - 14 dr: som loffuit
|| at schulle werit betalt med sin rentte || til aar 82. som Jens Grødstad och
Raffual Jellebech schall haffue cauverit for etc:, ||

och er dend forfaldenn rentte vdregnit || paa samme wdtag til - 4 dr: j (1)
£mark£ 12 s: Noch fordris|| for í (1/2) s/etting/ salt - 12 s: || och en billig
omkostning, ellers tilstod || Hans Torssen at Siffuer Graffdal haff/ue/r ||
betalt paa gielden med femb fagner || ved - 2 1/2 dr: || Siffuer Graffdal
møtte och iche kunde || benegte gielden, || Jens Grødstad och Raffual
Jellebech || møtte ochsaa och tilstod at haffue caverit || for Siffuer Graffdal
som j rette bragte || wdtag om formeld/e/r mens siger || at Hans Torssen
siden var forligt || med Siff/ue/r Graffdal at hand selff || gielden med høe
och korn schulle || betalle, och derfore formeener at dj || bør for derris
caution at verre || frj, || Citanten Hans Torssen formeener att || dj bør at
beuisse med hans haand || at hand dennem fra derris caution || haff/ue/r
endtledigit eller och suarre || som vedbør || Er affsagt, || Efftersom
jndsteffnte Siffuer Graffdall || vedgaar at verre schyldig til citanten || Hans
Torssen halfftolffte rdr: huorforre || Jens Grødstad och Raffuall Jellebech ||
her j Lier effter egen tilstand haff/ue/r || cauverit, saa bør be/mel/te Jens ||
Grødsand och Raffual Jelebech || derris forløffte vedbørligen at
effter||leffue, och effter derris schadissløsse || forschriffning til citanten
Hans Torssen betalle || dend endelig rest som Siffuer Graffdal endnu || paa
derris forløffte schyldig er, || med - 2 rdr: j omkostning ||  ||
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jnndenn halff maanids vdgang eller siden || lide namb och vordering j
derris || boe och gods enhuer for dend halffue part || alt efftersom lougen
kiøbe balechens || 3 cap/itel/ determinerer, och niuder der || jmod derris
regres til debitoren || Siff/ue/r Graffdal som det sig bør || belangende dj
tolff schilling for || dend í (1/2) setting salt den/nem/   betaller Siff/ue/r ||
Graffdal selff til citanten wnd/e/r || adferd i hans boe paa dend maade ||
som tilforn jndført er, Datum || vt supra ||

Anno 1686. dend - 17 Ap/rilis/ er retten || administrerit paa  Røgen
anornede ting||stue Huusseby offueruerendiss || Kong/elig/
M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nilssen || och
bøidelenssmanden velacht || Erland Mogenssen Aaraas || och er
laugrettid disse || Ped/e/r Vang, Olle Fossen, Olle || Clemidsrud,
Helge Nerssnis, || Stenne, Jens Vold, och And/e/rs || Aaraas, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nilssen || lod forkynnde
Hans Kong/elig/ M/ayestets/ fororning || om apotechener varre som paa
credit || vdtagis Haffnie den || - 6 Febr/uary/ 1686. ||

Kong/elig/ M/ayestets/  fororning om missbrug ved tre||lasten j Norge
Hafnie dend - 23 January || anno 1686. ||

Kong/elig/ M/ayestet/ fougid lod forkynnde Hans K/ongelige/ [Mayestets]
|| fororning om høyeste rettiss holdelsse || aff Kiøbenhaffn dend - 19
Janv/ary/ || anno 1686. ||

Endnu lod forkynde consumptions || och kop och quegschat fororning aff
dato || Haffnie dend - 11 Decembr/is/ 1685. ||

Kong/elig/ M/ayestet/ forbud at schyde med nøgle || bøsser och viderre aff
Kiøben||haffn dend - 8 Decembr/is/ || anno 1685. ||

Endnu fororning om vlouglig || schoug hug i Norge Hafnie || dend - 5
Decembr/is/ |686. ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Jens Nilssen || sidende for retten sagde
haffde || ladet jndsteffnte, ved bøidelens||manden Erlannd Mogenssen || ved
hiemsteffning kircheuergerne || udj Røgen sogen Hans Huusseby || och
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Hans Olstad, |: som begge || udj rette comparerit :| sag giff||uendiss
dennem formedelst || de jmod Hans K/ongelige/ M/ayestets/
allernad/igste/ || fororning om vecht och maall || aff dend 1 Maj 1683.
Desslig/e/st || hans exce/llence/ H/err/ statholders || H/err/ Just Høgs
befaling aff || dend - 17 /Octo/br/is/ 1685 som til || alliss effterrettning her
paa || tingid schall verre oplest || haff/ue/r sig fordrigstid jmod || samme
forbud och der paa || giorde adwarssell at anname || och opberge kierchens
anpart || kornn tiende med dend || g/am/l/e/ maal tønde och sagde || at verre
vachtid at hand || den/nem/ dend ny ordinierede ||

maal tønde, ved dend første mand || nemlig, Reer Hoff som hand siger ||
først udj mandtallit schall verre || jnført, lod same ny maal tønde, || som
hand forregiff/ue/r fremførre, || huilchit hand siger paa Hans M/ayestets/
veigne at haffue andbe||fallit be/mel/te Reer Hoff och Ped/e/r || Gunderud
at forbiude be/mel/te || kiercheverger, dj ej andre tønd/e/r || schulle bruge
til kornids annamelsse || end dend tønde som hand siger || til kasteboen aff
øffrigheden || var der til ordinerit, huor om || hand sagde de jligemaade her
|| til tingid deris vinissbiurd || derom er jndsteffnt at afflegge, || Da
fremkomb Reer Hoff || och effter afflagde eed proffuid || at da tienden i
forgangen vinter || bleff leffuerid, da bleff hannem || jngen erinde aff
fougden || Jens Nils/en/ befallet angaaende || tiendens annamelsse, til
kirche || vergerne eller almuen; || 2 Peder Gunderud fremkomb || och effter
afflagde eed proffuid at j vinter nest forgangen dend || tiid tienden udj
presteg/aa/rden || bleff annamid, da komb fougden || Jens Nilssen fra
prestig/aa/rden och j klocherstuen, och sagde || til han/nem/ om der var
iche flerre || almue udj klocherstuen end hand, || huor til hand sagde at der
var || jngen fler, och derpaa bad || Jens Nils/sen/ han/nem/  at begiffue ||

sig til presteg/aa/rden och bad han/nem/ at || sige til meennige almue at dj
schulle || jntid tømme der oppe, dj schulle ned || paa tiende boen der stod
det nymaalid, || och vidre var befallid at sige at || dersom nogen tømmer da
schulle || dj bøde tj rdr: effter K/ongelig/ M/ayestets/ fororning || merre
viste hand iche at proffue, || Fougden Jens Nil/sen/ tilspurde || be/mel/te
proff Ped/e/r Gunderud om hand || ved sin samuichtighed kand negte || at
hand har befallid han/nem/ och Reer || Hoff at de paa Hans K/ongelig/
M/ayestets/ veigne || schulle advarre sognepresten || saa vel som
kierchevergerne ||  at de ingen anden maall || motte bruge eller anname ||
korn  med, end dend tønde || som paa kasteboenn || var did ført, huor och ||
kirchens tiende burde at || leffueris, och de sig iche || schulle for driste
jmod || K/ongelig/ M/ayestets/ fororning och øffrighedens || aparte
aldvorlig befalling || der jmod at giørre, men || Ped/e/r Gunderud komb ||
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tilbage och berettid som || hand siger at de jngen anden || maal vilde bruge
end dend || de var j brug med, och sagde || at dj dermed maalte fort, ||
Peder Gunderud \til forschr/eff/ne fogdens spørssmaal/ sagde viste || iche
meerre at proffue || end allerede jndført er, ||

Jens Nils/en/ sagde at hand selff til off/ue/r||flødighed formanid
sognepresten saa wel som || kirchevergerne at de effter øffrighedens ||
ordre schulle rette sig och bruge dend || tønde som hand siger haffde did
ført, || huilchen ordre,  siger hand jndehold/e/r || och begiertte nu at maa
oplæssis der || udj meldis och advaris at provinsial || procureur er
andbefallid der effter flichtig || at jndquirre \och/ vden nogen forschaanssel
|| om det schulle forsømmis, at lade || ved loug och domb prosequere ||
dend som der udinden motte befindis || effterladen eller motvillig sig ||
schulle forgribe, huorforre || hand til dend ende sig selff der||forre sagde at
liberere och befrj || samme procedur han/nem/ at off/ue/r leffuerre || til
sagens endelig vddrag, hos || de schyldige at vdsøge, och der||paa vdj
retten leffuerit hans exce/llence/s || Her stathold/e/r Just Høgss naadigste
befaling || om vecht och maal aff dend - 17 /Oct/obr/is/ || 1685.||
Kong/elig/ M/ayestets/ fougids tiltalle at jmod suarre || møtte kirche
vergerne Hans Huusseby || och Hans Helgessen Olstad och jndgaff || sit
schrifftlig forfattede jndsigende || som \iche/ er daterit etc, || Fougden
sagde at hand søger jngen domb || mens vil haffue det beschreffuen huad ||
som nu passerit er som hand siger øffrigheden || vil til, andvissning om de
der paa vil haffue || vdført til Hans K/ongelig/ M/ayestets/ jnteressis
befordring || aff huem de der til saa gunstig vil ordinere, || Kierche
vergerne begierid domb || j sagen, || Kierchevergerne tilspurde lensmanden
||

om der bleff tilluist at almuen schulle || yde derris tiende med det ny maall
|| huor til bøidelenssmanden der om at || giørre forclarring udj retten jndgaff
|| der om fougdens befalning aff Sundby || den 2 Janvary 1686. ||
Kierchevergerne  sagde at Jens Nils/en/ || och presten var forligt om at
tienden || schulle annamis med det gamle maall || som dj haffde giort før,
och derpaa frem||kaldet proff da fremkomb Thorre Rød || och tilstod at
dennd tid tiennden bleff andgiffuen || i nest affvigte aar, da gaff fougdenn ||
och presten derris samtøche, at almuen || schulle giffue derris tiende and
med || och effter det samme maal som tilforn || 2 Carneluis Musserud
tilstod dj samme || ord som Torre Rud, || Her paa begge proff Torre Rud
och Car||neluis Musserud derris eed effter lougen || afflagde, || Vidre komb
ej vdj rette || aff enntten partterne, och || efftersom fougden Jens Nilssen ||
jngen domb udj sagen søger || giffues han/nem/ effter hans || begier dette
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allerrede || passerit er beschreffuen, || och dersom kierchevergerne ||
vdinden denne sag nogid j || mod fougden haff/ue/r at pretendere ||
haff/ue/r dj derris søgning ved forre||gaaende steffnemaal at søge || saa
endis dend deel loug || och ret forresiger Datum vt supra ||

Erlig och velfornomstige mand Joen || Siff/ue/rssen paa Rødby udj {Røg}
Hurrum || effter forregaaende varssel, søger || Hans Gutissrud her ib/ide/m
for gield || hand forre giff/ue/r hand til hann/em/ || schyldig er, nemlig kiøbt
en || koe for - 5 dr: och 5 dr: til hende || Grettiche, och en tønde haffre ||
och j (1) lass høe, || Hans Gutissrud sagde at hand || er hann/em/ iche
nogid schyldig || huorpaa hand erbød at giørre || sin eed, || Ellers forrestillid
Joen Siffuerssen || Laurids Røe j Røgen som tilstod at || haffue engang i
Hyggenstrand hørt at || Hans Gutissrud iche nechtid at hand || joe haff/ue/r
tilstaad at haffue verit || Joen Siff/ue/rssen off/u/enschreffne || schyldig
mens forlengst ved betaling || hann/em/ at verre endtledigit, || Joen
Siffuerss/en/ paastod at Hans || Gutissrud effter loug och domb bør || staa
hann/em/ til rette med kost och || terings erstatning, || Sagen opsat til neste
ting som || aff Kong/elig/ M/ayestets/ fougid vedbørligen || beramendis
vorder saa endis || dend deel reten medførrer, ||  til huilchen tiid partternne
|| haff/ue/r udj rette at møde || Datum vtsupra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ bonde lensmand Erlannd Mogenss/en/ || effter
forregaaende varssell || søger Hans Ped/e/rssen Kioss || for leiermaall som
hand med ||

jt quindfolch som tiendte hans fad/e/r paa Kioss || haffuer begaaed huilchit
hand nu for retten || tilstod och sagde at samme quindfolch som || heder
Anne tienner H/err/ Hans paa Bragenis || for amme, och paastod
lenssmanden || at hand er plichtig at bøde sin sicht, || Hans Ped/e/rssen
sagde at vill eegte || samme quindfolch och derforre formeener || at verre
frj for sichten som paa||staais, || Bøidelenssmanden formeener || hand bør at
stille caution eller och om || hand hende egtendis vorder da at || bøde nj rix
ort, || Er affsagt, || Dersom Hans Pederssen iche || med fordeligste sig med
det || besoffuede quindfolch udj egteschab || jndlader saa haff/ue/r hand
sine || bøder tolff rdr: til K/ongelig/ M/ayestets/ fougid || at vdrede och huis
hand hende || som {...} ?? \??/    egtendiss vorder da betaller || hand allene
- nj rix ort vnd/e/r || excecution som kong/elig/ bogstaffuer || udj saadanne
tilfelde medførrer || Datum vt supra, ||
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Anno 1686 dennd 4 Maj er rettenn betient || paa tingstue Walde udj
Lier offueruerendiss || Kong/elig/ M/ayestets/ fougit S/eigneu/r
Johan von Cappellen || och bøidelennssmannden Amund Erichssen ||
och er laugrettid dissse, || Jonn Tormissrud, Jens Grødstad, Baar ||
Aarquissell, Asle Sylling, Ped/e/r Kittelssrud || Gullich Hennem,
Christen Reenschoug, Ped/e/r || Eeg, Johannis Enger, Olle Suerre ||
Elluff Egge och Joen Clemmidsdall ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Johan von Cappellen || lod forkynnde
fororning om schatternis || paabuud j Norge for jndeuerende || aar aff dato
Hafnie dend 1 Martj 86. ||

2. Fororning om tou slete dr: schat aff huer || schipp/un/d tunge, løb, eller
spand, i steden || for kop och queg schat at giffuis aff almuen || i Norge
Hafnie d/end/ 11 Martj 86. ||

3 Fororning om en extra ordinarie bededag || aarligen, och dend i dette aar
i Norge || dend 25 Junj Hafnie dend 4 Maj 1686. ||

4 Fororning om apotecher varre som paa || credit antagis Hafnie dend 6
Febr/uary/ 86. ||

Erlig och velfornemme mand Peder || Søffrens/en/ paa Bragenis ved
K/ongelig/ M/ayestets/ || fougit j Lier Johan von Capp/ellen/ dend yngre ||
lod tingliusse jt affstaaelsse pantte || breff aff s/alige/ Hans Haluorssens ||
effterleuersche paa Strømsøe til hannem || vdgiffuen jmod capit/al/ rentte
och resterede || omkosting - 850 rdr:, huilchit pant || |: som ej naffngiffuis
vden en saug :| er || først pantsat fra s/alige/ Hans Hanssens
effter||leuersche Ingeborg Hans Hans/en/ dend - 25 || Janvary 1679. ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Johan von Cappellen || j retten jndgaff en
hiemsteffning off/ue/r || Laurids Quagstad j Lier for v-førmelsse || och
slaugsmaall jmod Olle Biørnnssenn || tilholdende paa Bragenis paa
aldfarre || veien jmellum Hegssbroe och Heg, saa || och siun och videre aff
Brag/enis/ dend 24 Ap/rilis/ 86. || Er da udj be/mel/te Laurids Quagstads 
och || dend beschadigite Olle Biørnssens || neruerelsse, først fremkommen ||
siunssmend som er Christopher ||
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Nørdre Lindenis och Olle Helgerud huilche || tilstod at haarid paa
be/mel/te Olle Biørnssen var blodig || och blaat paa dend enne axssel saa
och blaa || paa dend enne arm och blaa paa dend enne || handebag,
huorpaa dj derris eed afflagde, || Denne schade gaff Olle Biørnnssenn Lars
|| Quagstad sag forre sig at haffue til||føid nogid for nest forgangen
paa||sche vgge, || Laurids Quagstad sagde at werre forligt || med Olle
Biørnssen om dend schade || hand han/nem/ schall haffue tilføiet, som ||
och Olle Biørnssen tilstod, || Och sagde Laurids Quagstad at hand var ||
druchen dend tid hand denne forseelsse || begich, || Kong/elig/ M/ayestets/
fougid formeener at Laurids || Quagstad bør at vndgielde effter || lougen, ||
Sagen opsat til neste sageting som || aff K/ongelig/ M/ayestets/ fougid
vedbørligen || beramendis vorder, til huilchen || tiid partterne haff/ue/r jgien
|| udj rette at møde saa endis || den deel loug och ret || forresiger Datum vt
supra ||

Anno 1686 dennd - 14 Maj er rettenn || betiennt paa Hurrum
tingstue Semb, off/ue/rver||renndiss Konng/elig/ M/ayestets/ fougit
Mo/nseigneur/ Jens Nielssen || och bøidelennssmannden Jens
Suendssen Grøndsand || och er laugrettid dissse, || Christen Berg,
Hanns Holtued, Thorchil Hauge || Annderss Ramuig, Pauell
Biørnnestad, || och Hannss Huussebye, ||

Kong/elige/  M/ayestets/ fogid Mo/nseigneur/ Jens || Nilssen lod forkynde
||

de kong/elige/ breffuer som tilfornn paa Røgen || ting dennd - 17 Ap/rilis/
1686. och de som dend 4 || Maj paa Lier ting bleff oplest och forhenn j
tingbogen findiss jndført ||

Erlig och velfornomstige mand Thrugelss || Holtenis paa Hurrum lod
tingluisse || jt kiøbebreff paa jt halff schipp/un/d salt landschyld || udj
Holtenis aff Olle Ols/en/ Filtwed vdgiffuen || den - 14 Novembr/is/ 1685. ||

Erlig och velfornomstige mand Jørgen || Østerren paa Hurrum j rettenn
jndgaff || en hiemsteffning sedel offuer Joen Rødby || anngaaennde hans
quindiss søster Ingeborg || Toerssdaaters formynderschab som Jørgen ||
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Østeren hid jndtil vnder formynderschab || effter hendis beste fader hafft
haff/ue/r || och formeener Jonn Siffurss/en/ er schyldig || effter lougen som
neste frende at || jmod tage aff Sundby dend 27 Martj || 1686. || Hernest j
rettenn jnndgaff en lodsedel || paa samme formynderschab aff dato
Heggen||strand den - 15 Janvary 1685 || Effter huilche fremlagde
documenter Jørgen || Østeren til forschr/effne/ vergemaals entle||digelsse
eschit en forsuarlig domb, || Her jmod suarid Jonn Rødby och tilkiende ||
giff/ue/r at Joen Vdstad som er stibfaderen || och Jørgen Østren som
haff/ue/r fadersøsteren och || erre begge sammen for en pige fierdsholds ||
mend och haff/u/er dend beste formue pigen att || forsiunne som vel beuist
er, och som || lougen siger j gifftings eller arffue bolchens || 14 och 15.
cap/itel/ at børn maa førris til federnis || frender som formue haff/ue/r och
iche || tage arff fra den som meerre || formaar och legge paa dend mindre ||
formaar, och som Jørgen ||

Østerren hannem schall angiffue at hand schal || verre neste arffuing der
til, men hand er || en gifftigs mand der til och haff/ue/r annamit || for den
2den pige - 90 rdr: som hand || schall verre fierdholdsmand for || och hans
formue ej merre er at modsette || end det hand haff/ue/r annamit och hand
|| formeener at hand haff/ue/r lige saa megen arff som Jørgen Østeren
haff/u/er || baade for sinne quindis brod/e/rdaater || och saa megit som
hand har for sinne || stibbørn och hand tror iche at Jørgen || Østeren iche
vel finder i lougen at fad/e/r || brod/e/r och faster erre fri forre at || verre
fierdhold for sine brød/e/rebørn || och haff/ue/r verrit tilsetten || tuende
gange at verre fierdholds || mender aff K/ongelig/ M/ayestets/ fogder,
sorren||sch/riffuer/ och aff mender at verre || fierholdsmender, och hand ||
troer iche at nogen schall || sige at det der aff nogit ødiss || men staar ved
sin fulde heffd, || Sagen opsat til neste sageting || som aff K/ongelig/
M/ayestets/ fougid berammendiss || vorder saa endis dend deel || loug och
ret forre siger Datum vt supra ||

Erlig och velfornomstige mand Joen Rødby her || udj Hurrum j retten
jndgaff en hiem||steffning offuer Mads Jarren, Biørnn Rødbye || Joen
Vgstad och Jørgen Østeren angaaende || at dj paa 6 eller 7 aars tiid som
formynnder haff/ue/r || brugt hans nu paaboende g/aa/rd Synndre || Rødbye
och der g/aa/rdens affgrøde fra||fløt jmod lougen dennem til nytte och
han/nem/ til || ruin aff Sundby den 12 Ap/rilis/ 1686. ||

Hernest forregaff Joen Rødby, at som hand || til første sageting effter
steffningen Mads Jaren || Biørn Rødby, Joen Vdstad, och Jørgen Østeren ||
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for siuff aars tiid ald dend grøde som dj der || høstede gandsche aff førde
fra hans quindis g/aa/rd || Rødby g/aa/rden til stoer schade och
forderffulsse || och dj til sinne g/aa/rder henførde at forbedre || och hand
troer iche at dj var tilset at aff || førre paa saa mange aars tiid men dj ||
schulle hafft bedre jndseelsse med barne||gods och iche handlet v-louglig
der med || som lougen sig/e/r i landsleiebolchens || - 13 cap/itel/ thager
nogen møg fra anden || och gøder sin jord da bøde en £mark£ sølff || til
dend møgid aatte, och gøde han/nem/ || saa megen jord jgien och saa god ||
och landsleiebolchens 10 cap/itel/ huem || som bessider andens jord och ||
haff/ue/r iche fest da haff/ue/r jord drotten || hans aulff, och setter for det
øffrige || denne sag til dommer och dannemend || huor paa hand domb
eschid, || Aff dj jndsteffntte møtte Joen Vgstad || Jørgen Østeren och Biørn
Rødby och sagde || at dj kand iche suarre førind Mads || Jaren och kommer
til stede och derforre || begierid opsettelsse til neste sageting, || Sagen
derforre opsat til neste sage||ting som aff Kong/elig/ M/ayestets/ fougid
beramendis || vorder til huilchen tiid partterne haff/ue/r || udj rette at møde
med huis de vidre || til derris paastand tienlig erachter || saa endis dend
deel loug och ret tilsiger || Datum vt supra, ||

Anno 1686 dennd - 10 Junj er rettenn betient || paa en anduiste
aasted j schielnit jmellum Lier || och Modum som er synnden paa
en kolle som || schall kaldiss Sniokollen angaaennde jt sognedele ||
jmellum Lier och Modum saa vit Steen Horns || eigendomb i Lier
och Aschem || paa Modum angaaer ||

til huilche deele at vduisse var tilstede || med sorrennschriffueren
aff Lier Hans || Kong/elig/ Ma/yestets/ sorrensch/riffuer/ udj
Modum || Jørgen Hanss/en/ Nachschoug och paa || rettenns vegne
Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit || vdj Lier Mo/nseigneur/ Johan von
Cappellen och || paa fougdens veigne aff Modum || Ped/e/r
Diderichssen Raaen med bøide || lenssmanden udj Lier Morten ||
Offuen och er laugrettid || disse aff Lier Hans Ped/e/rssen ||
Øxssenuold, Nilss Meeren, Laurids || Korssrud, Reer Hørtte,
Laurids || Draug och Jens Draug, och aff || Modumbs prestegield
Olle Toen || Olle Aamot, Annders Kiølstad, || Jens Suennebye,
Haagen || Bielgerud, och Christen Ped/e/rssen || Assmudrud, ||

Erlig och velfornomstige mand Steen Horn || aff Lier ved sin fuldmegtig
Mo/nseigneur/ || Peder Annderssen aff Suang||strand j retten jndgaff || en
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rigens steff/ning/ || off/ue/r s/alige/ Nils Gunderssens enche || och
arffuing/e/r angaaende || deelit jmellum Horn och || Aschem med vidre ||
aff dato Agersshuus dend || - 19 Marty 1686. || Fremdeliss bleff j retten
jndgiffuen || en forligelsse jmellum Steen Horn || och Christen Stillessen
angaaende || det støche schaug som Christen Stilless/en/ || schall haffue sig
til forhandlet || vdsted aasteden Aschem setter dend || 15 Junj 1686. ||
Ydermerre j rette lagde Steen Horns || fuldmegtig Mo/nseigneur
/Ped/e/r And/e/rssen || sin prencipals schrifftlig jndleg aff || aasteden den
10 Junj 1686. ||

Erlig och velforstandige mand Effuen || Ellingssen i Vassbonden paa
Modum || paa s/alige/ Nils Gunderssens enche och || samptlige arffuingers
veigne || j rette lagde endeel derris || schrifftlige jndsigende aff ||
Brag/ernis/ dend 8 Junj 1686. || Fremdeliss j retten jndgaff dj Aschems ||
besiderre Christopher Aschem en aff || foudgen Mo/nseigneur/ Nils
Becher vdstede || steffne sedell angaaende endel || proff som dj achter at
førre || aff dend - 15 Maj 1686. Huor || effter bleff de jndsteffnte
frem||kaldet och da befunden at || Olle Tangberg iche møttte, ||
2 Erich Michelssen fremkom || som sagde boer i Vigersund och || vden
eed bleff tagen til forhør || som tilstod at hand i sin opvexst aldrig ||
haff/ue/r hørt eller vist andet end det haff/ue/r || verrit Aschem setter som
det || kaldis paa 60 aars tid, vidre || viste iche at proffue, ||
3. Karren Olssdaater Olle Kampens || quinde proffuid vden eed at Aschem
|| folch saalenge hun minis som || sigis at verre - 40 aar g/ammel/ haff/ue/r
Aschem || folch altid hafft derris setter || paa dend sted som kaldis Aschem
|| setter mens huis eiendom || det er ved hun iche, och sagde at hun || aldrig
haff/ue/r hørt nogen anche der || paa, och sagde hun at denne aass || som
retten holdis paa kalde hun || och andre som med hende vogted queg ||
Høybrende ||
4. Erich Jonssen berettid at verre sødschind||barn til  Christopher Aschem
och er odels||baaren til godsid udj Aschem och der||forre iche tillagt at
proffue, || Effuen Ellingssen paa s/alige/ Nils Gunderssens enche || och
arffuingers veigne beraabte || sig paa flerre prouff at førre || 

som hand nafngaff at verre Marren || Alffsdaater tilholdende paa Jngelstad
eie || paa Modum sagde ellers at verre || fleere och j blandt den/nem/ Olle
Tandberg || som schall verre siug, || Vidre j rette lagde Clemid och ||
Christopher Aschem derris schrifftlig || jndleg ved be/mel/te Christopher
Aschem || som er aff dato Aschem den || 10 Junj 1686 || Forhen jndførtte
Effuen Ellingssen || paa s/alige/ Nils Gunderssens effterleuersche || och
arffuingers veigne j rette || lagde en schattebog angaaende Aschem || paa
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Modum vnder fougdens hand || huor udj hand siger forclarris huor ||
mange lods eierre udj be/mel/te Aschem || er interesserende, och foruden ||
dette refererid sig til Clemid och || Christopher Aschems jndleg som ||
andmelder om dj g/aa/rder som lig/ge/r || jmellum Aschem och Hornn at
sogne dele iche kand andtagiss || førind dj louglig bliff/ue/r steffnt, || Rolff
Kiemmerud som jndsteffnt || er komb for retten och tilstod ej at || vide
andet end denne sted effter || hans breffuis beuissning joe || er Sinokollen
och kiender sig || at eie \effter sit/ breff som tilforn er udj || rette lagt och
udj dennd forligelsse || jmellum Sten Horn och Christen || Stillessen som
udj retten er oplest || er jndtagen paa dend setter som || kaldis Aschem
setter \och/ forgangen || aar er vdsted, huor til hand sig || refererit, och
sagde at verre dend || synnderste och vesterste plads aff sin || eiendom
som sig til denne sted retten || betiendtis paa henstrecher || Kong/elig/
Ma/yestets/ fougid Mo/nseigneur/ || Johan von Cappelen ||

suarid til steffnemaalid at Rønne || gaarder som til Modumbs march ||
angrendser er allernaadigst aff || Hans K/ongelig/ M/ayestet/ solt til H/er/r
baron von || Marsselis, och aff han/nem/ til hans || fad/e/r affhendt, huor
med jngen || vdvegs breff/ue/r er fult mens || formener sig lige ved andre ||
eiendeller til Modum at || henstreche, || Mo/nseigneur/ Christen Stillessen
her || til suarid at hans breff/ue/r || och documenter om Rustad || liger i
dend kong/elig/ oberhoff||ret endnu, huorforre hand || sagde iche nogid her
til kand || haffue at suarre førind || hand sine breff/ue/r tillige med ||
ob/e/rhoffrettens domb kand || bekomme, || Sten Horns fuldmegtig
Mo/nseigneur/ Ped/e/r || Anderssen tilspurde Christen || Stillessen om
hand iche kiender || sig eiendomb for Rustad til || Storre Nykiend, || Der til
Christen Stillessen suarid || at naar hand faar sine breff/ue/r || och dommen
aff oberhoffretten || er der da nogen at haffue || løst til at vide hans
eiendomb || huor langt dennd sig strecher || da siger hand schall det
den/nem/ || iche vegris, || Paa dend dannemand Sten Horns || veigne
begiertte hans fuldmegtig || Mo/nseigneur/ Ped/e/r Anderssen at deelit ||
effter steffningens och fremlagde || documenters tilhold motte vduis||ssis
och beschriffius, || S/alige/ Nils Gunderssens effterleuersche och hans ||
arffuingers fuldmegtig bleff || tilspurt saa vel som Aschembs || bisiderre
Christopher ||

Aschem om dj kiender sig allene || til Aschem g/aa/rd dend eiendomb || at
tilkomme som synden for || denne sted retten betiendtis || paa och nest
vesten er omgrendsende || huor til Christopher Aschem suarid at || hand
med dj andre som j hans || jndleg er jndført der udj erre || lodtagne, huor til
och s/alige/ Nils || Gunderssens enchis och arffuingers || fuldmegtige sig
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och refererit, || Effter gode wenners tilschynndelsse bleff aff || Effuen
Elingssen som fuldmegtig, for || s/alige/ Nilss Gunderssens effterleuersche
|| och samptlige arfuinger, och Christopher || Aschem med Anders
Clemidsen paa || sin fad/e/r Clemmid Aschems veigne || paa dend enne
och Steen Horn paa || dend annden side, vdinden denne || forschr/ef/ne
søgning jndgaaed denne forenning, at Sten Horn effterdagss || v-anchid
och vpaatalt angerløss || schal følge niude och beholde || dend eiendomb
synden dend sted || retten nu er betiendt paa som || Sinokollen kaldis och
det vdj acten jndtagne Rolff Kiemmeruds || vdrast breff medførrer, jndtill ||
Rønne g/aa/rders eiendomb nest || syndenforre vedtager, och saa langt j
vester som deele strechningen || fra bemelte Sinokollen jmellum || Lier och
Modum beuilger huor || jmod Steen Horn vidre trette || at forrekomme
godvilligen || beuilger dj Aschem besiderre || effterdags som tilforn at
niude || derris feehaffn med gressning || ved det setter allenne som nefnis ||
med det naffne Aschem setter huilchit || Steen Horns proff tilstaar at verre
|| paa Lier eiendomb och derfor || vden effterlader Steen || Horn
halffpartten aff || dj - 40 dr: Christen Stillessen ||

forgangen aar dend 15 Junj for aavirche || paa forschr/ef/ne steder
haff/ue/r vdloffuid || som schall komme s/alige/ Nils Gunderssens ||
effterleuersche och arffuinger til || gode j huis Christen Stillessen || med
rette kand haffue at pretendere || udj be/mel/te s/alige/ Nils Gunderssens
sterboe || angaaende det jndførtte støche || schoug s/alige/ Nils Gunderssen
till || Christen Stillessen solt haff/ue/r och || nu befindiss han/nem/ ej
hendis || kand, huor med forschr/ef/ne Effuen || Ellingssen paa s/alige/ Nils
Gunderssens || effterleuersche och arfuingers || veigne och Steen Horn saa
vel som || Christen Stillessen vell er tilfrids || och huerandre \ved
handerbaan/ beloffuid schadissløs || at holde i alle maad/e/r som och
saaledis || aff Christopher Aschem och And/e/rs Clemids/en/ || paa sin
faders Clemit Aschems veigne || samtøgt bleff, och paa alle sider derforre
|| sagen opheffuid Datum vt supra, ||

Anno 1686. dennd - 28 Junj er rettenn betient || paa dennd
anornede tingstue synndre Rødby || udj Hurrums prestegield
offueruerendis || bøidelennssmannden erlig och velfornumstige ||
mand Jens Suenndssenn Grønndsand och || er laugrettid disse, ||
Pouell Biørnnestad, Hans Husseby || Hanns Holtued, Annders
Solberg, || Thoer Semb, och Peder Liltwed, ||

f 18b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 168623

Effter opsettelsse fra nestleden dennd 14 || Maj til j dag møtte Jonn
Siffuerssen och || eschid sin indstefntte sag anngaaende || Syndre Rødbyss
brugelsse jmod Mads || Jaren Jonn Vgstad, Biørnn Rødby och || Jørgen
Osteren som fierholdsmand, || for forbe/mel/te Jonn Siffuerssens hustru ||
och tuende søsterre wndtagen Jonn Wd||stad som er hans hustruis
stibfad/e/r och || schall haffue brugt en part udj || be/mel/te Rødby, och var
Jonn || Siff/ue/rs/en/ effter hans førrige j rette ||

settelsse domb i sagen begierrediss, || Parterne bleff forligt om denne ||
sag, saa at citanten er fornøied med sinne || vederpartter for huis de
jndbyrdiss || sig jmellum omforennit haff/ue/r || huor ved de samptligen
sagen || paa alle sider opheffuid, || Effter opsettelsse fra dennd - 14 Maj
sistleden || til j dag erschinnid for retten vel||fornomstige mannd Jørgen
Østeren || och andgaaende det paasteffntte || formynderschab udj sagenn ||
off/ue/r Jonn Rødby, eschid enn || forsuarlig domb, || Jonn Rødby møtte och
haffde || jndtid vidre jnd tilfornn er || j retten \{...}/ jndgiffuen at
forre||stille, || Da effter denne søgningss och giensigelssis || medførrende
beschaffenhed er der || wdinden paa følgende for ret || vorden befunden, ||
At citanten Jørgen Østeren hiid jnd||till haff/ue/r hafft vnnder sit
for||mynnderschab, Jnngeborrig Torriss||daaters arffuegoeds som hun vdj
løst || och fast effter sin s/alige/ farfader Christen || Torressen dend - 16
/Novem/br/is/ 1675. er till||falden, Der med kand Jonn Siff/ue/rssen || |:
som mange aar effter forschreffne tid er || kommen i egteschab med
be/mel/te vmynndige || pigiss søster :| ej j nogen maader || bekienne sig til
befrielsse jmod denne || søgning, iche heller med de ord hand || sig
paaberaaber lougen udj arffue||balchens 14 och 15. capiteler angaaende ||
federne frender omhandler || tj samme Jonn Siff/ue/rs/en/ sig
paaberaabende || ord kand eller bør jngenlunde || saaledis vdtolchiss som
hand || den/nem/ vil haffue forstaaed, ||

annsseennde be/mel/te arffuebalchens - 14 capittul || saa vit denne sag
vedkommer tydelig med||førrer, at enttenn det kand verre || federne eller
møderne frender || saa schall dog barnependinge aff || dend forvarriss som
barnssens || neste arrffuig er, Huad heller || derriss verge \er karl/ eller
quinder etc, || Da effterdj ej befindiss || nogen nermerre arffuing effter
lougens || arffuetal til bemelte vmynndige || pige end forschr/ef/ne hendis
sam||fede søster, Jonn Sifferssens || hustru, och be/mel/te Jonn Sifers/en/ ||
selff der foruden gestendiger || at citanten Jørgen Østeren er || med tuende
anndre formynnder||schab behefftid, som schall verre || baade for hans
quindiss brod/e/r || daater, saa vel som for sine stibbørn || huor forre aff
saadan beschaffenhed || eragtiss for retmessigt, at Joen || Sifferssen paa sin
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hustruis || veigne som en vederhefftig || bequem och fød verge, effter ||
lougen vden modsigelsse, bør || forschr/ef/ne sin hustruis søstre || Jngeborg
Torissdaaters tilfalden || farfaderiss arff vnnder sitt || formynderschab, at
jmodtage och derforre vedbørligen quitere || naar Jørgen Østeren sig
erbiuder || be/mel/te arff udj løst och fast effter denne || dombss loulig
forkyndelsse ved || behørlig regenschab, fra sig at || leffuere, Och ellerss
Jonn || Sifferssen sig udinden dette for||mynderschab saalediss at for||holde
som lougen || j alle maader paabiuder || och til siger, och som Jonn
Siffers/en/, || sig ej udj mindelighed haff/ue/r ladet bequemme || be/mel/te
vergemaal at anname, bør hand || at betalle til Jørgen Østeren udj || dend
forvoldende omkosting - 3 rdr: || Datum vt supra, ||

Anno 1686 dennd - 6 Aug/usty/ er rettenn betiennt || paa Lier
anndornede tingstue Hual offueruerendiss || K/ongelig/ M/ayestets/
fougit Mo/nseigneur/ Johann won Cappellen dend yngre || och
bøidelennssmannden Amund Erichssenn || Gilhuus och er
laugrettissmenndene disse, || Peder Kunderud, Olle Ennger, Peder
Assdøl, || Peder Kittilssrud, Peder Tuettenn, och || Reer Hørtte, ||

Erlig och welfornemme mannd Mo/nseigneur/ Jens Christo||pherssen aff
Bragenis paa erlig och velfor||nemme mannd Mo/nseigneur/ Christen
Stillessen ib/ide/m || hannss veigne tilbud fougden for retten || K/ongelig/
M/ayestets/ schatter aff Rustad, saa meggen der aff || kannd resterre aff
huad naffn samme schat || medneffnis kand och til det at fuldgiørre ||
fremviste rede penge - 4 rdr: med begiering || fougden ville der aff anname
saa megit || aff Rustad med rette resterre kand, ledingen || der udj beregnit,
som Jens Christopherss/en/ || siger Christen Stillessen paa tuende ting
til||fornn sig schal haffue erbødet at betalle || huilchid hand begierrid j
tingbogen motte || jnndførris, och om jmod forhaabning be/mel/te || Johan
von Cappellen samme penge iche wil || anname, begierrer hannd aff retten
paa || Christen Stillessens veigne at motte her om || faae jt fuldkommen
tingssvidne, || Her jmod suarid fougden at effterdj Jens || Christopherssen
iche hafde dend Christen Stilless/en/ || giffuen forseillede schattebog med
sig huor || vdj hand effter K/ongelig/ M/ayestets/ fororning bør quiterre ||
for huis schatter der aff oppebergis schal || kannd det for denne gang iche
schee, Mens || erbød sig naar och til huad tiid Christen || Stillessen vil
fremsende schattebogen || tillige med pengene schal hannem || iche
nechtiss quitering for saa vit schaten || er angaaende, men huad sig
ledingen || angaar sagde hand iche haff/ue/r med at || bestille, mens
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formeener naar dennd || de vedkommende vorder || tilbøden de dend da joe
och || annamer, om det ej scheer ||

for anden dep\end/erende aarsage, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Johan vonn Cappellen || lod
forkynnde K/ongelig/ M/ayestets/ allernaadigste fororning || om opgielt aff
dennem som sig haff/ue/r for||schreffuit in specie at betalle, aff dato ||
Haffnie dend 8 Maj 1686. ||

Hederlig och velerde mand H/er/r Børge Olssen || sogneprest udj Lier j
rette lagde en hiem||steffning sedell off/ue/r endel huussfolch j Lier || for
w-lydighed udinden det dj derris sogne||prest bør och schal verre plichtige
aff Frogner || dend 30 Julj 1686. ||

Dend hederlig mand sagde at Nils Søffrens/en/ Verpid || haff/ue/r fuldgiort
det hand sin sogneprest schyldig || er, Jtem Olle Olssen Suangstrannd
tilstod || och dend hederlige mand at haffue giort huad || hand bør och er
plichtig, ||

Jngebrit schreder paa Merre eie tilstod at ville giørre || och giffue til sin
sellesørger huad hand bør || Siff/ue/r Haluorssen Jllebroe erbød sig och til
at giørre || presten dend tieniste hannem bør, || Raffuall Jellebech
Christopher paa Buttedall || eie Knud Christens/en/ paa Haarberg eie som
tilstod || det samme at ville effterleue, || Flerre aff dj som udj
steffnesedelen erre jnd||førtte møtte iche, || Er affsagt, denne sinde, ||
Efftersom Gregers Strøtved, de hussfolch neden||for Nødsted, de hussfolch
nedenfor begge Høuiger || Assmund udj Huussebyehaugen Erich
Langengen || paa Hussby eier Erich Støche, ib/ide/m Thorger Tuffoerud ||
paa Lindenis eier Annders Lager och Hans Jørgen || paa Sørrum eyer
Effuen Tostenssen Peder || Gunderssen Reerstad Annders Gunderssenn
paa || Stoche  eier, Jens Marceuesen?? paa Stoppen eier, || Tosten
sammesteds Jens Verrebech Søffren Paradiss || Nielss Søffrennssen
Verpid, Knud Christens/en/ Haarberg || teien Raual Jellebech Lasse
ib/ide/m Hans schreder Chri||stopher Arnessen och Nils schreder paa
Sørissdal eie || Suend Christophersen paa Nordal eir Effuen ||
Christopherssen paa Clemidsdal eie Christopher || Neberud paa Buttedal
eie Tron Opsal || Larss vdj Opsalengen Haluor schoemager || paa Opsal eir
Jngbrit Torgerssen Egge, ||
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Toer Schinner och Torger paa Øxssen eier Jngelbrit || schreder, Knud
Østennsen och Jonn Katterud paa || Merren eie Erich udj Schiaastad
broten, Guldbrand || saugmester Schiaastad Guldbrand Fosssingdallen ||
Justad Larss Ols/en/ Elleuog, Larss smid paa Vefferstad || eie Rassmus
och Lars Brahuus Siff/ue/r Jellebroe || Siff/ue/r Ped/e/rssen Holdsmark
And/e/rs Christens/en/ paa || Suands eier Erich Finde, Hans Ols/en/ Rønne
And/e/rs || schomag/e/r paa Torssrud eier Toer Jffuerssen || och de andre
huusfolch paa Horns eier, befindes || at verre steffnt aff dend hed/e/rlig
mand H/err/ Børge Ols/en/ || for huis dj med rette effter K/ongelig/
M/ayestets/ fororning || til han/nem/ som derris seellesørger er || schyldig
at giørre och vdrette, da som jngen || aff dennem haff/ue/r aff de mødende
vndtagen || Nils Sørens/en/ Verpid och Olle Ollessen Suangstrand, || kand
sige at de derris plicht til sognepresten || for jndeverende aar afflagt
haff/ue/r, da || foreleggis den/nem/ saa vel som de vde||bliffuende derris
schyldighed vden || ophold effter Kong/elig/ M/ayestets/ forornig at
effterkomme || och det jnden neste sageting saa frembt || dj da iche vil
vngielde som vedbørligt || er, och dersom dend hed/e/rlig mand til dend ||
tid sig off/ue/r nogen aff den/nem/ \kand/ haffve at || besørrge da kand
hand derpaa sin || opschrifft paa sine pretentioner der || udinden udj retten
jndgiffue saa || endis dend del loug och ret tilsiger || Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen || paa
sin fad/e/rs Johan won Cappellen || dend eldre hand veigne j rette lagde ||
en rigens steffning offuer en del almue || vdj i Lier for resterende
jordebog||gens rettighed som er effter frem||sentte opschrifft, disse
effterschr/ef/ne || Joen Lien for 84 och 85: - 20 dr: 2 £mark£ 21 s: Jngbrit
|| Lien 83. 84. och 85 - 24 dr: 1 £mark£ 9 s: Philipus || Kieldstad - 85 - 7
dr: j (1) £mark£ 13 s: Tosten || Valle - jj (11) dr: 2 £mark£ 18 s: And/e/rs
Vuil||stad - 7 dr: j (1) £mark£ 18 s: ||

Jonn Valle - 0. Thorchil Vuilstad - 19 dr: 16 s: H/err/ Jacob Michels/en/ ||
- 71 dr: j (1) £mark£ 20 s: Olle Steen - 8 dr: enchen Nordby - 0 Jonn ||
Justad - 8 dr: 2 £mark£ 14 s: Niels Justad - 14 dr: 10 s: Jonn || Meerens
enche - 23 dr: 3 £mark£ 16 s:. Simmen Meerens || enche - 13 dr: 2
£mark£ 13 s: Peder Jngbritsen Merren || - 21 dr: 2 £mark£ 18 s: Olle
Suerre - jj (11) dr: 2 £mark£ 19 s: And/e/rs || Bruerberg - 4 dr: 3 £mark£
3 s:. Olle Brastad - 9 d: j (1) s: || Biørn Brastad - 9 dr: 19 s: Jonn Brastad ||
= 12 dr: 2 £mark£ 14 s: Christopher Brastad - 3 dr: 3 £mark£ j (1) s: ||
Audun Sørrum - 7 dr: j (1) £mark£ 23 s: And/e/rs || Kaabestad for
leiermaal for sig och quind||folchid - 18 dr: Thronn Lahel - 10 dr: j (1)
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£mark£r || Haluor Opsall - 7 dr: j (1) £mark£ 7 s: Jacob Torssrud || - 5 dr:
2 £mark£ 8 s: Jens Grødstad - 8 dr: 8 s: Jng||bridt Ounstad - jj (11) dr: 2
£mark£ 12 s: Bennt Tuetten || - 19 dr: 2 £mark£ 16 s: Jngbrit Hougerud -
5 dr: 22 s:. || Christen Stuestad - 2 dr: 2 s: Samme steffnig || aff dato
Ag/e/rshuus d/end/ - 7 Junj 1686. och op||schrifften aff dato Brag/enes/
dend 6 Aug/usty/ 1686. || Joen Lien møtte och sagde at hans bog schal
vduisse huad || hand er schyldig, Jngbrit Lien vedgich, Phillipus ||
Kieldstads søn vedgich, Tosten Valdis søn Hans || viste iche nogid derom
Annders Vuilstad vedgich || Torchil Viuelstad vedgich H/err/ Jacob
Michels/en/ møtte || iche eller nogen paa hans veigne, Olle Sten beretid ||
fougden haffde fornøied, Joen Justad || - 8 dr: 2 £mark£ 14 s: vedgich Nils
Justad vedgich || Jonn Meerens enches søn Haluor - 23 dr: 3 £mark£ 16 s:
|| vedgich, Simmen Merrens enche for hende || vedgich brod/e/rn Haluor
Meeren Ped/e/r || Jngbritssen Meeren møtte iche, Olle || Suerre vedgich,
And/e/rs Bruerberg vedgich, || Olle Brastad vedgich, Biørn Brastad
vedgich, || Jonn Brastad vedgich, Christopher ib/ide/m vedgich, || Auden
Sørrum vedgich, Anders Kaabestad || møtte iche, Throen Lahel - 10 dr: j
(1) £mark£ vedgich || Haluor Opsal vedgich, Jacob Torssrud ved||gich
Jens Grødstad vedgich. Jngbrit Ounstad || vedgich, Bendt Tuetten vedgich
- || Jngbridt Hougerud vedgich, Christen Stue||stad møtte iche ||

Sagen effter citantens fuldmegtigis tilladelsse || opsat til neste sageting
som aff Kong/elig/ M/ayestets/ fougid || vedbørligen berammendiss worder
til || huilchen tiid de vdebliffuennde haff/ue/r || sig i rette at jndstille, saa
endis dend deel || som loug och ret tilsig/e/r Datum || vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Ped/e/r Erichssen || paa Katteruud lod
tingliusse jt schiødebreff || paa bemelte Katteruud j Lier som schylder ||
med bøgssel 7 1/2 lissp/un/d kornn leding í (1/2) s: ledings || meell í (1/2)
lissp/un/d smør - 3 marker holding í (1/2) ort fornød || j (1) ort schatte søff -
í (1/2) ort arbeidspenge || - 3 1/2 ort aff velb/emelte/ Constantin von
Marsilis || til han/nem/ vdgiffuen udj Kiøbenhaffn || den 12 Junj 1685. ||

Erlig och velfornomstige mannd Annders Olssen || paa Justad lod lesse jt
kiøbebreffue aff Kisten || Pederssdaater Merren vdgiffuid til hannem || paa
- 15 lissp/un/d kornn udj Nedre Egge aff dato || Juulstad i Lier dend - 29
Martj 1686. || Noch lod hannd tingliusse jt mageschifftebreff || paa - 15
lissp/un/d kornn aarlig lanndschyld j Nedre || Egge i Lier prestegield med
bogssel och herlighed || offuer halffue g/aa/rden som Amud Erichssen ||
paa Gilhuus i Lier til han/nem/ haff/ue/r vdgiffuen || den - 4 Maj 1686. ||
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Anno 1686 dennd - 31 Aug/usty/ er rettenn betiennt || wed
aldmindweienn Norden Gunderud jmellum || be/mel/te Gunderud
och Annders Syllingss g/aa/rd, off/ue/r||werrenndiss bøiide
lennssmannden Morten || Offuen och er laugrettid disse || Jens
Solberg, Rassmus Solberg, Asle || Sylling, Johannis Enger, Olle
Toffuerud, || Ped/e/r Kunderud, Peder Assdøl, Laurids Korssrud ||
Hans Morch, Rassmus Giffstad, Olle Suerre och Jngbridt
Wefferstad ||

Erlig och velfornumstige mand Baar || Gunderud j retten jndgaff en rigens
|| steffning offuer And/e/rs Ped/e/rsen || Sylling j Lier som dend hed/e/rlige
mand || sognepresten ib/ide/m som landherre || til Gunderud haff/ue/r
vdwirchit || angaaende felliss vdrast och feehaffn || til be/mel/te 2de
gaarder henhørrer, huor || vdinden And/e/rs Ped/e/rsen Sylling || paaklagis,
Baar Gunderud med sin || brugelsse at haffue fornermidt, || och derforre
schiffte paaescher, med || viderre aff Agershuus dend - 5 Julj || anno 1686.
||

Bøiide lennssmannden Anund Erichssen Gilhus || j Lier hans søn Aslach
Amundssen til sorren||schriffuerren leffuerit hans excell/ence/s høy||edle
och velbaarne H/er/r stathold/e/r H/er/r Just || Høgs naadigste befalning at
jngen i hoe || det verre kand som haffuer nogen tiltalle || til nogit aff Hans
Kong/elige/ M/ayestets/ gods eller noget || andet jordegods som
geistligh/ed/en communitetet || hosspitallerne eller andre kunde verre
benaadet med til at formeene sig noget || aff diss eiendomb, landschyld,
vissse || eller vuisse herligheder och retighed/e/r || ved process at tilvende,
ej til retter||gang admiteris førind med steffningens || paaschrifft, beuisser
at hans excel/lence/s || der til som amtmand er bleffuen louglj || steffnid
och kaldet med vidre aff || Christiania dend - 23 /Octo/br/is/ 1685. || Baard
Gunderud sagde at haffue leffuerit hans || excel/lence/s H/err/ statholder
H/err/ Just Høg steffningen || j hans egen haand och copie || der aff men
sagde dend var ||

iche forseilled dend gang, || Dend hederlige mand H/err/ Børge Olssen ||
ved klocheren Hans Jenssen || leffuerit en messsuie om denne sagss ||
forretagelsse til sorrenschriffren || vdsted dend - 31 Aug/usty/ 1686. ||
Fremdeliss j retten jndgaff Baar || Gunderud en fembte steffnesedell ||
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angaaende tuende braater Anders Syling || sag giffuis for Gunderuds eier
och hans || leiemaals eiendomb schall haffue || aavirchit jtem end och
jndsteffnt nogle || prouff nemlig Hendrich Hennem Ped/e/r || Korssrud
Reiert schoemager || Da[n]iell Huam och Amud Christopherssen ||
schred/e/r j Suangstrand med vidre || aff Gunderud dend - 23 Aug/usty/
1686. || Paa jndsteffntte And/e/rs Syllings veigne || møtte Knud Ped/e/rssen
paa Bragnis || och udj And/e/rs Syllings tilstedeverelsse || j retten
jndleffuerit en hiem || steffning off/ue/r nogle proff, som || om sagen
proffue schulle som || er Marren Nilsdater paa Hussebye || eje, Ped/e/r
Christophersen Kittelsrud || Christopher Rassmussen Valstad, Jng||brit
Rasmussen Suang och Olle || Rassmussen Enger med vidre || aff
Brag/enes/ dend - 24 Aug/usty/ || 1686. || Dend hed/e/rlige mand Hans
Lars/en/ || paa Ascher ved Olle Ols/en/ Filchen?? lod || j rette legge sit
jndleg huorved || hand formeener at dend som er ret || bøgssel mand til
Syling bør at suarre || til sagen aff Ascher presteg/aa/rd dend || - 30.
Aug/usty/ 1686. || Widre komb dene sinde || ej vdj rette mens derudinden ||
vorden for affschedigit ||

Efftersom denne søgning, Lier, Ascher, || och Eger prestebolch eiendomb
er an||gaaennde, och citantens landbonde Baar || Gunderud iche haff/ue/r
ladet j rette || lagde steffning annduisse for hans || exce/llence/s H/err/
statholder H/err/ Just Høg som || amptmand her off/ue/r steden, huor
treff@tten || sig begiff/ue/r effter derom hans excell/ence/s naadige
vdstede befallning || aff dato Christiania dend 23. /Octo/br/is/ 1685. || Som
dend nest paafulte - 9: /Decem/br/is/ || paa Lier ting er publicerit, saa ||
vnderstaais iche denne sinde || sagen til endschab at befordre || Mens
effter dend hed/e/rlige mands || H/err/ Børge Olssens begier, till ||
omkostnings sparre for hans || fattige landbonde som iche rettelig || med
steffnemaalit haff/ue/r vist || at omgaais, forfløttis denne || sag til
nestkomende - 1 /Octo/br/is/ || Jmidlertid haff/ue/r H/err/ Børge || Olssen
hoss hans excel/lence/s vnder||dagnist at fornemme, om || hans
excel/lence/s effter H/err/ Børge || Olssens formeening med det vd||tagne
steffnemaall vil verre || fornøiet, saafrembt at det till || be/mel/te
opsettelssis tiid nogen || fremgang vinde schal, och || haff/ue/r da partterne
som med || denne opsettelsse i alle maad/e/r || lod sig verre fornøyet jgien ||
med derris proff och anden || beuisslighed paa Gunderud at || j rette møde,
till at ervartte || huad da aff retten vdinden denne || sags forretagelsse,
affhandlet vorder || Datum vt supra, ||

Anno 1686. dend - 16. Septembr/is/ ||
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er retten betient paa Killingstad udj Hurrums || prestegield ved
laurettissmend aff Røgenn || sogen som sig nu jndstilled nemblig,
Laurids || Røe, Jens Thorssrud, Rassmus Breholt, Hans || Guttissrud
och Knud Offnerud, och Hans || Gullichssenn Westre Heggen, ||

Erlig och velforstanndige mand Mo/nseigneur/ Nils || Henndrichssen aff
Moss paa høyedle och || velbaarnne H/err/ bregader och oberst Hans ||
Errenst Tridsler til tomb hans velb/aarenhe/ds || fuldmegtig j rettenn
jnndgaff || en riigens steffning off/ue/r erlig || och velfornomstige mand
Fredrich || Christenssen paa be/mel/te Killingstad || Nils Bergs
effterleuersche paa Strømsøen || och arffuinger anngaaende bøxssel ||
off/ue/r jt schip/un/d salt som steffningen om||handler s/alige/ velb/aarne/
Thønne Huidtfelds || arffuing/e/r schall udj be/mel/te Killingstad || raadig
verre, end och paasteffnte || om schoughust i Killingstad tilligende ||
g/aa/rds schoug som begieris at besigtiges || med vidre aff Aggershuus ||
dend - 16 Julj 1686. || Hernest i retten jndgaff Nils || Hendrichssen hans
giffuen || fuldmagt aff Tomb dend || - 22 Julj 1686. || Aff dj jndsteffntte
møtte Fredrich || Christenssen paa Killingstad och Mo/nseigneur/ || Nilss
Madsen aff Strømsøen paa || egen och s/alige/ Nils Bergs effterleuersche ||
och med arffuingers veigne dog sagde || at hans vermoder tilholder sig
g/aa/rden || saa vit hun haff/ue/r || schøde for ||

och beretted jngen schifft at vere || giort effter s/alige/ Nils Berg, || saa der
vidis iche huad arffuing/e/rne || eller hendis børn kand haffue || udj
g/aa/rden, dog protesterit || hand paa be/mel/te sin vermod/e/rs || veigne
lige som hand tilforn || giort haff/ue/r da schifftid || stod effter s/alige/
velb/aarne/ jomfrue || Sophia Huidtfeld, at om de høy||edle arffuinger
kunde haffue || nogid i Killingstad til eiendom || entten det var med bøgssel
|| eller der foruden at Mo/nseigneur/ Nils || Hendrichssen ville dog for ||
uden vidre fortred at paa||førre hende som en fattig || vergeløs enche eller
och ledin||dingen som hun sit bøxsselt || haff/ue/r fremvisse, hans ||
principals ret før det scher || formenne hand det forbød || sig selff at vmage
retten || til nogen schougs besichtelsse, || Nils Hendrichssen paastaar || først
effter steffningens anleding || at schougen maa besichtis huad || der udj
hugit er effter dette sched || er schal forclaris meed Hans || M/ayestets/
naadigste giffne schøde och || andenn adkombst huad H/er/r brega||der och
medarffuinger er eie[n]de || udj Killingstad, for resten || holder hand at det
er vnødig || Nils Madsen til hans spørssmaal || at suarre, mens begierrer
steffnings || anleding til fylnist || giørelsse ||
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Da effter dend høyansselig steffnings tilhold || forrelegis de jndsteffnte
med rettens || middel och høyedle och velbaarne || H/er/r bregader och
oberst Hans Erenst || Tridslers fuldmegtig til schougen || at forføie och
off/ue/rverre medens || dend vedbørlig besichtid vorder || och dernest til
sagens vidre || forhør med huis enhuer tienlig || erachter sig her paa
Killingstad || for retten at jndstille, || Effter at schougen visste forschreffne
forreleg||gelsse aff dj sex mend udj Fredrich Christens/en/ || paa endel
steder tilstede verrelsse || er besigtid bleff retten jgien sat || och betiendt
paa Killingstad || dend - 17 Septembr/is/ huor da laug||rettid først gaff til
kiende huad || schougschade dj befunden haff/ue/r || Nemlig, bielchestuber
paa 3. a. 4. aar || hugit 7 tylter j (1) stube jufer - 5 tylter 3. stuber noch
bielche || trer suinit at verre hugit paa 3. aars tid || - 221. stuber, tolff a/len/
hugst paa samme tid || - 100. stuber, endnu bielche trer paa - 2. || a. 3. aars
tid hugit - 9 tylter 5 stuber tj || allenn off/ue/r alt - 12 tylter 7 stuber, som ||
giør tilsammen bielche stuber - 419 stuber, jufer || 5 tylter 3 stuber, tolff
alen stuber - 100. tj allenn || - 12 tylter 7 stuber som aff de 6 mend er
vorderit || effter lougen en tylt bielchestube - 2 1/2 dr: j (1) tylt || jufer - í
(1/2) dr: - j (1) tylt tolff a/len/ - í (1/2) dr: j (1) tylt tj a/len/ || stuber - j (1)
£mark£r som beløber tilsammen penge || - 98 rdr: 6 s: || Hernest j retten
jndgaff velbaarne || H/er/r oberste Tridzlers fuldmegtig hans schrifftlige ||
jndsigende aff dato Hoff dend || - 16 /Septem/br/is/ 1686 ||

Hans Kong/elig/ M/ayestets/ schøde paa endel || jordegods udj Røgen och
Hurrum til || s/alige/ velbaarnne H/er/r oberste Thønne Huidtfeld,
jndle||ffuerit Nils Hendrichssen udj retten huor || jblandt dend g/aa/rd
Killingstad staar jnd||ført naadigst at verre solt der udj jt || schippund salt
aff dato Kiøbenhaffn dend || - 26 Aug/usty/ 1662 || Fremdeliss j rettenn
jndleffuerit Nilss || Hendrichssen jt pantebreff aff dend s/alige/ ||
velbaarnne jomfrue Daarethea Huitfeld || til s/alige/ Christen Michelssen
vdgiffuen || paa en øde g/aa/rd naffnlig Brotten || for forstrachte rede penge
- 20 rdr: in specie || aff dato Strøms hoffuit g/aa/rd dennd - 20 Junj 1648. ||
Huilchet pant aff s/alige/ velb/aarne/ jomfru Sophia || Huidtfeld er jndløst
effter diss paaschrifft || dennd - 6. /Octo/br/is/ 1679. || Erlig och
velfornomstige mannd Fredrich || Christenssen paa Killingsstad j rette
lagde || sin bøgssel sedell aff Margrete s/alige/ || Nils Bergs vdgiffuen paa
Strømsøen || dend - 3 Janvary anno 1684. || Endnu frembar Fredrich
Christenssen || en messuie aff Nils Madsen til hannem || vdgiffuen om
bøxsselen udj Killing||stad aff Strømsøe dend - 29 Junj 1686. ||
Mo/nseigneur/ Nils Madsen sagde at Fredrich || Christens/en/ besuergit
sig off/ue/r det alle bielcherne || eller raden der aff saa megit høyt var ||
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taxserit i schougen och siger her befindis || vngeferd tj eller elluffue tylter
aff || dj bielcher der er hugen i schougen dog ichon her forbrugt i g/aa/rden
|| til tram eller fad trer och siger at || mendene tilstaar at dj haff/ue/r ||
gaaed husstømerid forbi i schoug/en/ || och iche rignid det, derfor |: sig/e/r
||

ej joe at disse bielcher bør at forstaais || vnder dend same hugst som aff
mendene || er opregnid, || Mo/nseigneur/ Nils Madsen udj retten || jndgaff
en copie vnder sin || haand aff det jndleg som hand paa || schifftid effter
s/alige/ velb/aarne/ jomfrue || Sophia Huidtfeld angaaende Killingstad ||
haff/ue/r jndgiffuit aff dato Strømsøe || dend - 2 Julj 1682. || Fremdeliss en
copie aff en messsuie aff || hannem til velbaarnne H/er/r oberst Tridsler ||
vdgiffuen dend - 5 Ap/rilis/ 1685. || Ydermerre j retten jndgaff Nils
Madsen || en messuie aff velb/emel/te H/er/r oberst || til han/nem/
vdgiffuen dend jj (11) Ap/rilis/ 1685. || Ydermeerre j retten jndlagde det
schøde || velbaarnne H/er/r Constantin von Marsillis || til Nils Berg paa 1
1/2 schip/un/d í (1/2) reemaall || solt med bøxssel |: huor hoss staar det ord
|| fuld, jndført med tuende streg/e/r stregit aff stads || g/aa/rd dend - 12
/Octo/br/is/ 1678. || Mo/nseigneur/ Nils Madsen berettid at det ord || |: fuld
:| som udj be/mel/te schøde er stregit || er giort aff Nils Berg selff som ord
til || ord haff/ue/r schreffuidt samme schøde || och det aff dend aarsag at
alle dj g/aa/rder || som Hans K/ongelig/ M/ayestet/ naadigst haff/ue/r || solt
Constantin von Marselis || ej neffnis fuld bøgssel, j huor || vel der nogle
hundrede i original || schødet er jndsatt, barre jt: b: || for bøxssel joe sig/e/r
och j blandt || fuldkommen ord bøgssel || men ingensteds fuld bøxssel || dog
alliguel følger gaardene || han/nem/ som hand sig/e/r med fuld bøxssel ||

Endnu fremlagde Nils Madsen en copie || aff velb/aarne/ Constantin von
Marselis til s/alige/ Nielss || Berg vdgiffuidt paa sluttigen aff || det schøde
Hans K/ongelig/ M/ayestet/ allernaadigst || til han/nem/ haff/ue/r vdgiffudt
paa endel || gods aff dend - 28 Ap/rilis/ 1675. || Vidre fremlagde Nils
Madzen hans || vermoders schrifftlige jndleg aff || dend  - 14 Septembr/is/
1686. || Nils Hendrichssen paastod, dend forre||giffuende Nils Madsen ||
giør ved de trer som omtallis || och schal verre til fad tre hold/e/r || hand for
iche at verre eller || vidkomer dend last || mendene haff/ue/r set och ||
optelt, for resten finder || hand loug och begier domb, || Margrette Nils
Berg lod ved || Nils Madsen \|: som hand sig/e/r :|/ tilstaae Fredrich ||
Chrissenssen proportionaliter || schoug hugst aff huis hugit || var,
efftersom hun selff || confiderer dend fattige leilendings || vilchor och at
hans arbeide || derpaa koste saa megit || som hand iche kunde auffle || der
aff saa megit K/ongelig/ M/ayestets/ schatter || och rettigheder vdfordrer ||

f 26a

f 26b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 168633

sagde ellers at schulle haffue || flerre documenter til sagens || opluissing, ||
Nils Hendrichssen begierid || effter Hans K/ongelig/ M/ayestets/ || schøde
\en/ endelig domb || vden ophold, ||

Klocheren Jens Christenssen paa || Hurrum paa dend hederlige och ||
velerde mand H/er/r Christen Hanssens || veigne j retten jngaff enn || paa
mindelssis schrifft om j (1) f/ie/ring || landschyld prestebollenns gods || udj
Killigstad med widre aff || Hurrum presteg/aa/rd dend || - 15 Septembr/is/
1686. || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid paastod || efftersom det var Hans
K/ongelig/ M/ayestets/ || gods som prestebolliid var til||lagt, huor ved
jngen schøde || befandtis formeener hand || at de jnteresserende maa ||
beuisse huor same f/ie/ring || schyld fra g/aa/rden Killingstad || er
henkomen, eller och || entten wed mageschiffte || eller kiøb, huis iche
formener || hand dend affgaaende rettigh/ed/ || til prestebollid bør at suaris
|| och iche for hans formends effterl?? || schyld forkomis, || Mo/nseigneur/
Nils Madsen sagde || at her var oplest Hans K/ongelig/ M/ayestets/ ||
schødis copie at hand naadigste || iche kiender sig vidre lod || deel eller ret
i Killingstad || esciperit Hans M/ayestets/ regalier, || och her beuissis iche
nogen || ret breff/ue/r eller documenter || at prestebolid schulle eie || nogid
der udj, || Sagen opsat til nest paa||følgende - 28. /Octo/br/is/ och til Nedre
|| Vdstad her paa Hurum at paa||kiendis henflødt ||

til huilchen tid och sted partterne || med lougrettid jgien haff/ue/r || udj
rette at møde, och dersom || nogen aff entten partterne || nogid vidre
erachter sig til || sagen tiene kand end som alle||rede er jndgiffuen da || det
udj rette til be/mel/te tid for||schaffe, saa endis dend del || loug och ret
forresiger || Datum vt supra, ||

Anno 1686. dend - 17 Septembr/is/ er || rettenn betient paa
Huussebye ting||stue udj Røgen sogen off/ue/rverendiss || K/ongelig/
M/ayestets/ bøidelensmand, Erland || Aaraas och er laugrettid ||
disse Annders Olstad, Olle Ped/e/rssen || Clemmidsrud, Reer Hoff ||
Steener Liffuerud, Christen || Faallestad och Haagen Graff ||

Erlig och velfornomstige mand Gabril || Adambssen paa Villingstad her
ib/ide/m || j rette lagde \paa sin werfader Augustinus Anderssen Syltinglis
vegne/ en rigens || steffning off/ue/r Siff/ue/r Asslessen || paa Heggen j
Røgen sogen sag || giffuendiss hannem for hand nogen || tid forhen schall
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haffue sig tilhadtt || dend syndre part j Groøen ligende || ved Aaraas udj
be/mel/te Røgen sogen || aff hans yngste fad/e/rbrod/e/r Guldbrand ||
Rolffssen och faster Gyrrj Rolffsdaaters || mand Joen Grette for en hel
ringe || penge, hans fad/e/r And/e/rs Rolffss/en/ || och and/e/re tuende
farbrød/e/re Gund/e/r || och Haluor Rolffssøner jtem faster || Johanne
Rolffssdaater gandsche v?? || aff vidende eller lougbøden som || lougen
tilhold/e/r end och steffnis || be/mel/te Siff/ue/r Heggen at fremvisse || huor
effter hand sig for/schreff/ne gods tilhold/e/r ||

och huad penge hand derpaa schal haffue || vdlagt, Jtem steffnis och proff
at paa||hørre och tilsuarre, alt det han/nem/ for || retten bliff/ue/r tilspurt
med || vidre aff Agershuus dend || - 13 Junj a/nn/o 1686. || Thil dette
steffnemaall at suarre || møtte paa Siff/ue/r Heggens veigne || hans søn Joen
Siff/ue/rssen || Rødby paa Hurum, Gunder || Rolffssens daater Sidsel
Aschestad, j Røgen || ellers sagde at verre trende sødschinde, || effter
s/alige/ Gund/e/r Gyrj Rolffsdaaters børn || Joen Grette och Haluor
Biørnestad, || Effuen?? Dagsletz quinde Ragnil Joens||datter Hans Morberg
for sin quinde || Karen Jonsdaater, alle sødschinde || Johanne Rolffsdaaters
arffuing/e/r || sønen Ped/e/r Haralssen och beretid || at haffue en søster
naffnlig Rønne || Haraldsdaater som iche schall verre || steffndt, boende
paa Graffdall, || Guldbrand Rolffssens børn, Christen || Guldbrandssen och
Ped/e/r Rolffssen || boende j Røgen och Helge Nerssnis || paa sin hustru
Rønne Guldbrands||daaterss vegne, || Hernest bleff dj jndsteffntte || prouff
fremkaldet da først || fremkomb Halle Faalestad och || effter afflagde eed
proffuid, at Rolff || Olstad haffde dend syndre part || i Groøen och holt sig
tid at det war || hans, saalenge hand kand mindis || och brugte Joen Grette
som haffde || Rolff Olstads daater same part aff be/mel/te || øe, viste ej
vidre at proffue, ||

2. Olle Houg som sigis at verre tiltalt aff || Christen Clemidsrud och
erindre || j dag at møde, møtte iche effter || steffnemaalit mens ||

be/mel/te Christen Clemidsrud som nu bor || paa Olstad sagde at hand
berettid for || han/nem/ at hand viste iche stort aff || at proffue och derforre
iche kunde || møde, || Bøidelensmanden Erland Aar||aas paastod for
forschr/eff/ne Olle || Hougs  vdebliffuelsse Hans || Kong/elig/ M/ayestets/
sigt, ||

3. Michel paa Biørnestad eier || her i Røgen frembkomb och effter ||
afflagde bogereed proffuid, at hand || mindis at hand saa tømmer lige paa ||
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Groøn synden paa hende, for 28 || aar siden, och sagde at Joen Grette ||
aatte same tømer huilchen Joen Grette || ved døden schall verre affgangen ||

4. Olle Christopherssen Breholt || her ib/ide/m effter afflagde bogereed ||
prouffuid at for vngeferd 30 aar || siden och merre da gich Joen Grette ||
som død er omkring Frødtved som || dette proff er fød, och sagde da hans ||
fad/e/r som bode paa Frøtued nu || gaar Joen vd paa øen som hand || siger
var Groøen at hugge, och || ved same tid rode hand fra Sand || da saa hand
at der laa tømmer paa || Groøen neder ved stranden || paa sød vestre side,
och sagde at hans || fad/e/r som var i baaden med || saa vel som dj andre
som hand || nu iche kand erindre at det var || s/alige/ Joen Grettis tømer, ||

5. Effter hiemsteffning fremkomb Nilss || Børgessen Heggen och effter
afflagde || eed proffuid, at hand er vitterlig || for vngeferd 30. aar och
meerre || da hug Joen Grette paa dend || syndre part paa Groøn || last, och
ved iche andet end || det var hand øe, merre || viste iche her om, ||

Gabriel Adambssen j rette lagde || Amund och Jens Erichssens tilsuar aff ||
dend 12 Septembr/is/ 1686. ||

Endnu jndlagt Thomas Gund/e/rssens || jndsigende aff Sta@omperud dend
|| - 12 /Septem/br/is/ 1686. ||

Vidre jndgaff Gabriell || sin verfad/e/rs forerningsschrifft || til han/nem/
vdgiffuen vdinden sin || anpart udj Groøn aff dato || Syltinglj dend - 12 Julj
1686. ||
Siff/ue/r Heggens søn Jon Siff/ue/rssen || suarid paa sin fad/e/rs veigne || at
hand formeener hand iche || er schyldig at suarre till || denne søgning her
paa denne || sted, mens at bør henhørre || til dend sted jordene lig/e/r || som
lougen sig/e/r j rette || tid, da vil hand møde || och visse derris adkomst ||
breffue udj rette, och paa||stod en billig kost och tering, || Gabril
Adambssen formener || effterdj Siff/ue/r Heggen iche || frembvisser udj
retten || nogle breff/ue/r som kand || befrie han/nem/ at hand eier || det
gods och hand bør att || erstatte en billig kost || och tering och godsid maa ||
kiendis til sine rette || arffuing/e/r, och udj om||kostning tretten rdr: ||
paastod huorpaa || hand domb || var begierendiss ||

Denne sag optagis til først||komende - 15. /Octo/br/is/ til huilchen || tiid
partterne her paa steden || haff/ue/r jgienn vdj rette at || møde med huis dj
erachter || sig til paastand da best tienne || kand, saa schall nest || Guds
hielp paafølge huad || loug och ret medførrer || Datum vt supra, ||
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Anno 1686. dennd - 18 Septembr/is/ er rettenn || betiennt j
klocherg/aa/rdenn paa Hurrum || offueruerenndiss K/ongelig/
M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Jens || Nielssen och er laugrettid
disse, || Jens Torssrud, Laurids Røe, Knud Offnerud, || Rassmus
Breholt, Hans Guttissrud och || Hans Gullichssen paa Vestre
Heggen || alle aff Røgen sogen ||

# TB Lier Røyken Hurum, Hurum, 1686, 18/9, møte f 29b, sak f 29b

Høyedle och velbaarnne frue frue || Sophia Amalia Rossennkrannds ved ||
sin fuldmegtig erlig och vel||forstanndige mannd Mo/nseigneur/ Nielss
Hendrichs/en/ || aff Moss lod j rette legge en || rigens citation off/ue/r
klocheren || Jens Christensen her paa steden huor || udj hannem sag giffuis
at haffue jnd||fløttid paa henndiss velb/aarne/ g/aa/rder naffnlig || Hoffs eier
der sig først tiltagid huus ja, || brugt march baade til ag/e/r och eng || søgt
sin fordel ved vloulig schoughugst || alt vden vilge eller tilladelsse med ||
vidre aff Aggersshuus dend 16 Julj 1686. || Hernest j retten jndgaff hendis
\velb/aarenhe/ds/ fuld||megtige, Nils Hendrichsen dend han/nem/ || giffuen
fuldmacht aff Tronnstad dend || - 1 Julj 1686. || Erlig och velfornomstige
mand Jens || Christenssen klocher jndgaff || sit schrifftlig jndsigende || huor
udj hand formeener at || vil beuisse denne paa||
f 30
steffnte plads at haffue ligit til klocheren, || meerre end - 30 aar som hand
siger med || g/amle/ prouff schal gotgiørris, || och at verre steendt och
reendt || jmellum omkringligende eiendomb || med vidre aff Hurrums
klocher || plads dend - 17 Septembr/is/ 1686. || Kong/elig/ M/ayestets/
fougit Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ || paastaar paa Hans K/ongelig/
M/ayestets/ och kirchens || veigne, at efftersom jngen anden || plads eller
eiendomb er klocherren || vorden tillagt eller befindis || som aff Arilds tid
aff klocherne || her til Hurums kirche haff/ue/r || verrit befindende, och
heller || jndtid vidis nogen beleilj || plads til han/nem/ at kunde vduisse || at
paaboe, formener hand det || hand endnu som tilforn samme || eiedeller
och klocher plads maa || beboe med mi/n/dre clarlig || kand beuissis det til
|| Hoff er henhørig, || Nils Hendrichs/en/ fuldmegtig || paastod, at det er v-
disputerlig || at dend plads Jens Christenssen || nu paaboer henhørrer
ned/e/r || Hoff huor aff schattiss || och schyldis til Hans || Kong/elig/
M/ayestet/. || Er paa denne tid vorden || for affschedigit, || Efftersom j rette
steffnte klocher || Jens Christenssen och K/ongelig/ || M/ayestets/ fougid
paa kierchens || veigne paastaar at dend paasteffnte || plads aff Arrilds tid
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aff førrige klocherr || udj Hurrums prestegield \och meere end i 30 aar/
haff/ue/r verit || besidende, och saalediss sig samme || plads for klocher
och degne bollig || tilholder och formeener || at verre ||
f 30b
der til aff Arilds tid hendlagt, och || iche  fornemmis aff steffningens ||
paaschrifft at kierchens forsuar || paa disse steder, dend høyedle || och
velbaarne herre \hans excel/lence/s/ H/err/ stathold/e/r || Just Høg som
amptmand, til denne || søgning at verre varssell || giffuid, saa vnd/e/rstaas
iche || nogid vidre denne sinde, med || sagen at befatte, mens aff || for
berørtte aarsager dessen || søgnings paaklage til jt andet || fuldkomeligerre
steffnemaal || remiterer, saa gaais herudinden || det loug och ret kand
medholdig || verre Datum vt supra, ||

Anno 1686. dennd - 22 Septembr/is/ er retten, || betient paa
Huussebye udj Røgen sogen || ofueruerendiss K/ongelig/
M/ayestets/ bøidelensmand || Erland Mogenssenn Aaraas och er ||
laugrettid disse, || Olle Breholt, Siffuer Grinj, Hans Aas||ag/e/r,
Effuen Dagslet, Steenner Liffuerud || och Thorre Bolstad, ||

Effter opsettelsse fra dend - 17 Ap/rilis/ nestleden || til neste ting
K/ongelig/ M/ayestets/ fougit vedbørligen beramit || som til j dag er
beramedt, fremkom || udj rette velfornomstige mand Joen || Siffers/en/ paa
Rødby paa Hurrum och udj || dend jndsteffndte sag andgaaende dend ||
gields fordring hos Hans Guttissrud || eschid domb, || Vederpartten Hans
Gutissrud møtte och || som tilforn ville giørre sin eed at hand || ej nogid til
Joen Siffers/en/ schyldig er, || Partterne bleff forligt och lod || Joen
Siffers/en/ med sin fordring || beroe, at Hans Gutissrud |: som och vedtag ||
schal betalle schriffueren for huis hand om || sagen schreffuid haff/ue/r ||

Erlig och velfornumstige mand Erland || Aaraas bøidelensmand paa
K/ongelig/ M/ayestets/ || veigne effter forregaaende hiem||steffning søg/e/r
Hans Guttissrud och || Corneluis Musserud, for slagssmaal || udj jt brølup
paa Syndre Gutissrud || paa Marrj besøgelssis dag sist forschinnid || huor
om at prouffue schall verre || j rette steffnt Olle Gutissrud sin quinde ||
Ragnill Olssd/aater/ Jens Korstssen Tiøstell || Offuen och hans quinde, aff
huilche || proff møtte til stede Olle Gudtissrud || och Tiøstell Offuen och
sagde Tiøstell at baade || hand och hans quinde til j dag at møde || louglig
er varssel giffuid, var och || tilstede be/mel/te Hans Guttissrud och
Corneluis || Musserud, || Bleff saa hernest fremkallid for||schreffne prouff,

f 31a



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1686 38

da frembkomb || Olle Guttissrud, och effter eed prouffuid || at be/mel/te tid
j hans brølup da saa hand \iche/ at || Hans Guttissrud och Carnelius giorde
|| nogen vstyr, ||

2. Jens Cortssen frem komb och effter lagde || eed prouffuid at hand iche
saa berørtte || tid nogen clamerj jmellum Cornelius || Musserud och Hans
Guttisrud, ||

3. Thiøstel Offuen effter afflagde eed || proffuid at be/mel/te tid paa
Syndre Gutissrud || da brølups folchen var kommen fra kirchen || och sad
och fich mad, da begyntte || Hans Guttissrud at schiende paa Cor||neluis
Musseruds quinde och sagde || til hende schalt du verre brud||quinde du,
du er en troldkierling || da schulle Cornelius Musseruds || quinde sagt
førind hun schulle || bliffue brendt, da schulle ||

hand før bliffue hengt, || End vidre sagde at Hans Gudtissrud sagde || at
kunde beuisse at Corneluis quinde var || en trolkierling, ||

4. och 5. Olle Gutissrud och Tiostel Offuens quinde || møtte iche,
huorforre lensmannden || Erland Aaraas satte udj rette och for||meener dj
schyldig er for offrhørigh/ed/ || at vdrede derris sigt effter lougen || och
enda schyldig er sin sandh/ed/ || at tilstaae, med begiering sagen til || dend
ende til neste sageting motte || forfløtties, || Er paa denne tiid derom vorden
|| for affschedigit, || At Tiøstel Offuens quinde som effter || mandens
tilstand haff/ue/r faaed || loulig varssel bør sin sigt till || K/ongelig/
M/ayestet/ for vdebliffuelsse at vdrede || och betalle som er - j £mark£r
solff, och som || ey med steffnevidne beuissis at Olle Gutissruds || quinde
varsel bekommidt haff/ue/r bliff/ue/r hun || derudinden frj, och effterdj
bøide || lensmanden formeener, be/mel/te tuende || quindis personers prouff
schall || kunde verre en opliussning udin||den denne søgning, saa optagis
sagen || effter begier til neste sageting || som aff K/ongelig/ M/ayestets/
fougid beramendis || vorder, til huilchen tid partterne || haff/ue/r udj rette
jgien at møde || med huis enhuer tienlig erachter || Saa endis dend deel
loug och || ret medholdig er Datum vt supra ||

Erlig och fornomstige mand Hans Gullichs/en/ || haffde tilstede
steffnevidne Hans || Gutissrud och Cornelius Musserud || at dj j vaaris
sistleden varsell || gaff Jngbridt Tostenssen paa ||
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Vestre Heggen her ib/ide/m for vdførmelsse || och schlagssmaall hand
jmod be/mel/te Hans Gulichs/ens/ || quinde schal haffue begaaed, at mød
paa || tingid derom nest paafulte sageting || som er j dag, paa huilchit
varsell || be/mel/te steffnevidne derris eed afflagde, || Dernest fremførde
siunssmend Knud Offne||rud och Peder Jacobssen Heggen som til||stod at
forgangen paasche var dj hos || Hans Gulichs/ens/ quinde, och saae at hun
var || kullblaa paa en aff sinne sider och motte || tuende reisse hende op j
sengen da dj || hende siune schulle och iche var selff || mechtig sig at
opreisse, end och saa at || dend venstre arm var blaa slagen || och var
blodig i ansigtiid, som dj sig/e/r || hun beklagid aff Jngbridt Tostenssen ||
som i same g/aa/rd er boende var tilføied, || Be/mel/te quinde Kisten Hans
Gullichssen || møtte och for denne berørtte vdformelse || gaff klage paa
forschr/ef/ne Jngbrit Tostens/en/, || Dend jndsteffnte Jngbridt Tostenssen
møtte || iche efftersom berettis hand med de || andre søldatter er paa
K/ongelig / M/ayestets/ arbeide || paa Kongsberg || Sagen opsat til neste
sageting || som aff K/ongelig/ M/ayestets/ fougid vedbørlig || beramendis
vorder til huilchen || tid partterne med huis dj sig || erachter best til sagen
tiene kand, || Haff/ue/r her paa tingstuen igien udj rette || at comparere, at
her udinden || kand endis det loug och ret til||sig/e/r Datum vt supra, ||

Erlig och velforstandige mand || Erland Mogenssen Aaraas ||
bøidelensmand effter forre||

gaaende varsell aff bøidelensmanden :| søger \Laurids Braasset/ || tillige
med Hans Gullichssen paa Vestre || Heggen for sladsmaall udj
klocherstuen || her ib/ide/m for nogen tiid siden med huer||andre begaaed,
och klagid Hans || Gullichssen at Laurids Braasedt beed || han/nem/ udj
sin egene finger som hand || nu for retten fremuiste och befunden || paa
dend lange finger tuende smaa arre, || offuen neglen, ellers sagde Hans
Gullichs/ens/ || quinde at hun kom jnd j klocherstuen || och befandt sin
mand at verre druchen || och blodig j ansichtid och hans lue, || var synder
reffuen som hun befandt || dend tid hun hiem komb, och jmidlertid || hun
var der jnde saa hun at Larss || vddrog sin kniff, och raabte see hand ||
drag/e/r kniffuen, Dermed tog Suend Vear || han/nem/ och holt han/nem/
om armene da schulle || Lars Braaset sagt vard dig jeg scher dig, || och
holt Suend Vear han/nem/ jndtill at || hun fich sin mand fra boridet, || och
sagde hun at Larss komb effter den/nem/ || Da schulle hun haffue raabt tag
jmod || han/nem/ see hand komer effter med kniffuen || och schulle
klocherens quinde der til || suaridt at hun haffde iche behoff || at verre red,
tj at der var saa mange || som stod vel jmod, och sagde hun || at Michel
Adambs/en/ och Suend Katteraas || stod jmod han/nem/ || Om dette
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clamerj at prouffue || møtte først |: j Laurids Braasetz til||stedeverrelsse :|
Peder Gunderud || och effter afflagde eed prouffuid at hand || for nogen tid
siden var i klocherstuen || och da saa hand at Laurids Brasedt || och Hans
Gullichssen var udj clamerj || tilhaabe paa gulffuid och da dj || komb op
igien da saa hand at dj || begge var blodig i ansigterne, ||

2. Michel Adambssen effter afflagde eed || prouffuid at hand komb fra
presteg/aa/rden || och jnd i klocherstuen och saa at Larss || Braaset sad der
inde j benchen och Hans || Gullichssen fremmen for, och Hanns ||
Gullichssens quinde stod hoss hannem || och bad at hand ville følge hende
hiemb || och kiørre korn jnd, Da tog Hans || Gullichs/en/ och Larss Braset
paa huer || andre, mens huem aff den/nem/ først || tog fat paa dend anden
ved hand iche, || Saa tog Suend Vear {tog} Laurids Braset, || och Hans
Gullichs/ens/ quinde fich sin mand || fremb paa gulffuid, saa holt Suend
Wear || Laurids Braaset och saae hand at Laurids Braset || haffde en kniff i
sin haand och sagde || til Suend slep mig eller jeg schall schiere || dig, och
j det samme løgte armen i werit || och schar med bagen aff kniffuen || paa
haatten, saa slippede Suend han/nem/ || Saa stod dette prouff for
boerenden || och Laurids komb til han/nem/ ved benchen || och sette sig
jgien, Vidre viste || iche at prouffue, ||

3. Olle Effuenssen Kiechstad effter || afflagde eed prouffuid at hand komb
|| der jnd i klocherstuen fastendis, da hørde || hand at Laurids Braset och
Hans Gullichchs/en/ || ved ord komb i clamerie tilsammen || och j det same
komb dj tilsam/m/en paa || gulffuid, och dermed saa schilte hand ||
den/nem/ ad, och laa en kniff paa borid || huem dend tilhørde ved hand
iche, dend || tog Laurids Braset och sagde til Hans Hygen jeg schal
schierre dig, och ventte || bachen til och schar Hans Hygen || paa huen
Vidre ved hand iche, ||

4. Suend Joenssen Vear effter giorde eed || tilstod, at hand var i
klocherstuen berørtte || tid, och hørde at Laurids Braaset begynntte || at
larme med huerandre, och sagde at || der laa en kniff paa borid som
Laurids || Braaset nogid tilforn gaff hannem || och tog Laurids Braset
samme kniff aff || borid och suingit omkring med dend || och j det same
tog dette proff fat paa || Laurids Braaset, da sagde Laurids || lad bliffue
mig eller schier jeg, och || falt der nogle ord jmellum Laurids || Braset och
Hans Hyggen som hand iche || erinder huad det var for ord, och j || det
sam/m/e kransit Laurids Braaset || ad Hans Hyggen och da gich Hans paa
gulffuid, och Laurids Braaset effter fram || paa gulffuid, och der var dj i
haab, ||
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5. Jngborig Olssdaater klocheren Hans || Sørrenssens quinde effter giorde
eed proffuid || at hun var ude paa marchen och saa iche || at be/mel/te
tuende mend haffde nogen clamerj || tilsammen, Men da hun jnd komb
hørde || hun at Hans Gullichse/ns/ quinde sagde Gud || berre mig hand
kom/m/er effter min || mand och vil schirre hannem, || Huor til dette prouff
schall haffue || suaridt nej, nej mend, hand kommer || jndtid til han/nem/
Vidre viste iche || derom at prouffue || Bøidelennsmanden beraabte sig ||
paa flerre prouff naffnlig || Suend Hanssen Katteraas || som er søldat och
paa K/ongelig/ M/ayestets/ arbeide || ved Kongsberg || Sagen effter begier
och diss || beschaffenh/ed/ opsettis till || neste sageting saa gaas || her
udinden det som || loug och ret tilsiger || Datum vt supra ||

Erlig och velforstandige mand Erland || Aaraas effter hiemsteffning søger
Olle || Effuenssen Kiegstad och Jens Kortssen || for slagssmaall udj
klocherstuen for en || kort tid siden, til huilchid at beuisse || bleff
fremkallet prouff Laurids Røe || och Jngeborg klocherens quinde || och
tilstod Laurids Røe effter eed || at en mandags morgen komb hand i ||
klocherstuen da hørde hand at Auden || Gulloug och Olle Kiechstad
snachit || om Vnisrud oppe j landet, Da || suarid Jens Cortssen nogit der
till || som hand iche kand mindiss, da sagde Olle || Kichstad huad kommer
det dig ved, och || j det samme røg Jens Kortssen och || Olle Kiechstad
samen och tog huerand/e/re || j haarit, och j det gich dette prouff || vd paa
marchen och iche ved mere || derom at sigge ||

2. Jngeborg Hans Sørrenssens || effter eed proffuid at for vngeferd || 3 vger
siden var Jens Cortssen || och Olle Kiechstad i klochsterstuen || och da saa
hun at dj var sammen || i klamerj och haffde huerand/e/re || j haarid och
laae vnd/e/r borid || med huerandre ved iche merre, || Jens Cortssen och
Olle Kiechstad || møtte och sagde at verre || venner och vel forligt, ||
Bøidelenssmanden paastod || K/ongelig/ M/ayestets/ sigt, och foraarsage
omkosting, || Er affsagt, || Endog at de jndsteffnte Olle Kiechstad || och
Jens Kortssen haff/ue/r sig || jndbuirdis udinden derris til || sammen haffte
clammerj och slagss||maal ladet forlige saa bøer ||

dj dog effter lougen och de førde prouff || plichtig verre at betalle til hans
K/ongelig/ M/ayestet/ || udj sigt for haardrag at bøde huer || í (1/2) £mark£
sølff och begge udj dend paa || staaende omkostning j (1) rdr: || at erlegge
jnden í (1/2) maanids vdgang || eller siden der foree lide namb || effter
lougens medfør, Datum || vt supra, ||
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Erlig och velforstandige mand Erland || Mogenssen Aaraas, søger klochern
|| Hans Søffrenssen her ib/ide/m |: effter forre || gaaende varsell som Nils
Heggen och || Hans Heggen nu for retten || tilstaar :| for øll tapperj hand ||
jmoed kong/elig/ fororning och giorde forbud || haff/ue/r holdet och at
fremvisse huad || frih/ed/ hand der til er berettigit || saa vel som huad
beuisser hand || kand haffue for dend der aff || gaaende kong/elige/
schatter; Effter || K/ongelig/ M/ayestet/s schattebreff; || Klocherens hustru
och Laurids Vear || paa hans veigne forregaff || at det schall verre
klocherens ord || at hand hold/e/r ichon en pot øll || for reissende folch saa
vel som || for jndbygerne naar dj kom/m/er || och er tørstig, och om det
schulle || saa verre vill hand giffue schat || der forre saa vit K/ongelig/
M/ayestet/s schatte breff han/nem/ kand tilholde, || Bøidelensmanden
begiertte || opsettelsse til neste ting til || K/ongelig/ M/ayestet/s fougid
selff kand || komme tilstede, || Sagen effter begier til neste || sageting
optagiss saa gaas derudinden || som loug och ret tilsigger datum vt suprra
||

Erlig, acht och velforstanndige mand || Christen Hanssen paa Heggenn
haffde || til stede steffnings mand Peder Jacobssen || det andet steffne
viidne som schall verre Nils murremest/er/ i Heggenstrand møtte iche ||
huilchen be/mel/te Christen Hanssen forregaff || at haffue tiltalle til, Hans
Gulichs/sen/ || for en baad, som hans dreng Anders || Jenssen uden minde
och tilladelsse || tog til be/mel/te hans hossbonds fische, || huor baaden
schall verre bleffuen || ligende och j støcher slagit; || J huor vel be/mel/te
Hans Gullichssen och || hans quinde same tid baaden laae || ved fischet var
der til stede och || saa baaden der ligge, och iche || ville, drage omsorig for
at baaden || kunde bliffue beuarrit och || komme til sin sted jgien, huor ||
forre hand formeener Hans || Gullichssen bør at betalle han/nem/ || baaden;
|| Hans Gullichssen møtte och god || villig tog ved gienmaall || til denne
søgning, och sagde || at hand suarrer jndtid til || boden efftersom hand iche
|| befallid hans dreng entten at lige i fisched eller taage baaden || och iche
kunde benegte at hand joe || same dag med sin quinde var i fischid; ||
Sagsøgeren fremførde sine prouff || udj denne sag, och frem komb først ||
Lars Pol/sen/ i Ramssle ved Heggen || strand och udj Hans Gullich/sens/
tilstede || verelsse tilstod effter eed at dend || dag som var sist forleden St:
Hans dag || var hand ved be/mel/te fische da ||

hørde hand at Hans Gulich/sen/ sagde til || sin dreng huor komb du hiid
der til || schall drengen haffue suarrit, jeg tog baaden || Christen Hanssens
da sagde Hans Christen || bliff/ue/r vred paa dig, och schulle dette proff ||
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haffue sagt dertil o: scharn huor vred || schulle hand bliffue naar hand
legger || den dersom hand tog dend; || Sagen opsat til neste sageting saa ||
gaass der om som loug och ret || medførrer, Datum vt suprra ||

Anno 1686 dend 30 Septembr/is/ er rettenn || betiennt paa Huall
andornede tingstue vdj || Lier; Offueruerendiss Kong/elig/
M/ayestes/ fougit Mo/nsigneur/ || Johan von Cappellen dend yngre
och bøyde || lenssmandens fuldmegtig och søn Aslach || Amundssen
och er laurettid disse || Steener Jensvold, Olle Valde, Christopher ||
Gaasserud, Anders Haffschiold, och Christopher || Kienner, och
Baar Egge ||

Erlig och velfornemme mannd Mo/nseigneur/ Peder || Jenssen aff
Bragenis jndgaff jt pantte || breff aff Olle Olssen Suerre til Anders ||
Olssen paa Stromsøe (Strømsøe) vdgiffuen anngaaende || 66 rdr: be/mel/te
Olle Olssen til Annders Olssen || schyldig er bleffuen huorforre hand
haff/ue/r || j pandtsat, |: tillige med nogid goeds i Tons||berg lehn :| alt det
hand eier verre || sig heste och fee, boe och boeschab, høe || och korn,
sampt alt andet rørrendiss || och v=rørrendiss som hand nu eier || eller
eindis vorder jndtid vndtagen || j nogen maad/er/ med vidre aff || Strømsøe
dend 19 Janoary 1683. ||

Effter opsettelsse fra nestleden 6 Aug/ustij/ til || j dag lod sig j rette finde
K/ongelig/ M/ayestet/s fougit Mo/nseigneur/ Johan || von Cappellen och
eeschid dend sag j rette || angaaende de aff hans \k/jære// fader jndsteffnt ||
bønder vdinden dend hos den/nem/ ||

jnndestaaende, jordebogens rettighed, huor || paa hand nu en endelig
domb escher vndtagen || off/ue/r Anders Kaabestads leiersmaal som hand
|| til vidre vil lade beroe, her til || at suarre møtte Joen Lien och endnu iche
haffde || sin sig paaraabende bog med sig, mens || siger at haffue talt med
citanten siden || seniste ting, Bennt Tuettenn vedgich gielden, || fougden
sagde at Niels Justad haff/ue/r betalt j (1) 1/2 dr: || paa dend fordrende
gield, Flerre aff dj jnd||steffnte och seeniste ting vdebliffuende || møtte
iche; || Da effter denne søgning och giendsigelssis || medførreende
beschaffenhed, er der || vdinden paa følgende for ret || befunden, ||
Efftersom ej nogen aff de jnndsteffnte || entten seeniste ting eller nu effter
opsetelssis || forrelegelsse nogid udj rette produ||cerer som dennem for
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dend fordrende || rettighed kand befrj, Huorforre || dj hermed tilfindes
enhuer sin || resterende rettighed effter jorde || bogen, som for hen findis
speci||ficerit |: jnnden í (1/2) maanids vdgang || at betalle vndtagen
And/e/rs Kaabe||stad som citanten denne sinde vill || haffue forschaanidt,
eller || siden lide namb och vordering || j derris boe och gods, huor det || er
eller findis kand alt efftersom || lougen och andre k/ongelig/ allernaadigste
|| bogstaffuer tilsiger tillige med || enhuer udj omkostning í (1/2) dr:;
Datum || vt supra; ||

Effter opsettelsse fra nestleden 6 Aug/ustij/ till || j dag møtte udj rette
klocheren || Hans Jenssen udj Lier || och paa dend hederlige ||

mand H/err/ Børge Olssens veigne eschid domb off/ue/r || dj jndsteffnte
huusfolch som ej sig til at || fuldgiørre derris plicht som dj derris sog||ne
prest och seele sørger med rette schyld || er haff/ue/r sig hoss han/nem/
jndstilled, || aff de jnndsteffnte møtte jngen vndtagen Jens || murremester
paa Stoppen eier som sagde sin || plicht med at schierre korn til
prestg/aa/rden || haff/ue/r effterkommit, || Er affsagt, || Efftersom Jngbridt
schreder paa Meeren || eie Siffuer Haluerssen Jllebroe Raval || Jellebech,
Christopher paa Buttedall || eier och Knud Christenssen paa Haarberg ||
eie, som til dend hederlige mand H/err/ || Børge Olssens søgning haff/ue/r
tagid || ved gienmaall, ej derris plicht || jmod derris sogneprest effter derris
|| giorde løffte haff/ue/r effterkommit || saa bør de effter hans K/ongelig/
M/ayestets/ aller || naadigste fororning for det der || udj sognepresten
allernaadigste || forundte høst arbeide som de j || aar forsaauidt haff/ue/r at
fuldgiørre, || derfor enhuer at giffue til sogne || presten udj penge en rixort
som de || tillige med huer í (1/2) £mark£r i omkosting haff/ue/r || at clarrer
\jnden í (1/2) maanids vdgang/ eller derforre lede || namb och vordering j
derris boe || och gods huor det er eller findis kand, huor udinden
K/ongelig/ M/ayestets/ fougid bliff/ue/r || sagsøgeren behielpelig och
aufflis || derved hans K/ongelig/ M/ayestets/ sigt effter lougen || som er í
(1/2) £mark£ sølff, belangende dj || øffrige som ej er mødt med den/nem/ ||
beroer det til ny søgning och paatalle || efftersom ej aff steffningens paa ||
schrifft befindis at dj saa louglig || er varsel giffuit som Norgiss || loug
medførrer; || Datum vt suprra; || 

Erlig och velacht mand Peder Jenssen || paa Bragenis paa dend hederlige
och, || gudelschende quinde Marrenn s/alige/ H/er/r Jochums || Vegar
jndgaff jt fembte steffnemaal || off/ue/r Jens boende udj Stoppen gaden;
Tosten || Valde och Assbiørn Eggis enche Anne || for huis de findis at
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verre hende loulig || schyldig med vidre aff Brag/enes/ dend || 23
/Septem/br/is/ 1686. || Effter huilchen steffne sedels fremleggelsse ||
P/e/d/e/r Jenssen muntligen for retten || paa Marren s/alige/ H/er/r
Jochums Veige || forregaff at Jens \Perssen/ paa Stoppen eier || schall
verre schyldig til hende 4 dr: || som hand for retten tilstod || Thosten Valde
saggiffuis at vere || hende schyldig 2 t/ønde/r ?? a j (1) dr: er 2 dr: || Anne
Assbiørn Eggis j (1) t/ønde/ or:?? \for/ j (1) dr: || Thosten Valde och Anne
Assbiørn || Eggiss møtte iche eller nogen || paa derris veigne, || Ped/e/r
Jenssen formener de || bør betalle med en billig kost || och terring; || Er
affsagt, || Jens Ped/e/rssen paa Stoppen eier || som haff/ue/r tagid ved
gienmaal || och vedg/aa/rd dend fordrende gield || nemlig fiere rdr: at
schyldig || verre tilfindis jnden í (1/2) maanids || vdgang den/nem/ til
Marren s/alige/ H/err/ || Jochum Grøndbechis at betalle || eller derforre
med í (1/2) dr: i omkosting || at lide namb och vordning som || k:b: 3
copitel determiocer??, och || naar de vdebliffuende Thosten \Valde/ och ||
Anne Assbiørn Eggies ved nyt steffnemaal || giffuis saa lang?? tid som
Norgiss || loug tingfarbolchens 9 cap/itel/ om||handler saa farris?? ned
(med) dend || fordring som s/alige/ H/er/r Jochums enche ||

hoss dennem haffue kand, alt efftersom || loug och ret medholdig er
Datum vt suppra ||

Anno 1686 dennd 1 /Octo/br/is/ er rettenn betient || paa Gunderud
udj Syllingdallen j Lier || offueruerendiss K/ongelig/ M/ayestet/
fougit Mo/nseigneur/ Johan || von Cappellen dennd yngre bøude
lennsmannden || Morten Offuen och er laugrettid disse || Jens
Solberg, Peder Kunderud, Rassmus || Solberg, Peder Assdøl
Johannis Engger || Olle Suerre Jngbrit Vefferstad, Laurids ||
Korssrud, Hans Morch, Asle Sylling och || Olle Thoffuerud och
Rassmus Giffstad; ||

Effter opssettelsse fra nestleden 31 Aug/ustij/ || møtte j rette paa citantens
H/er/r Børge Olssens || veigne hans hedeligh/e/ds klaeger erlig och ||
forstandige mand Hans Jenssen och jnd||gaff hans excell/ence/s H/er/r
statholder Just Høgss?? || messiue til H/er/r Børge Olssen angaaende denne
|| søgning, huor med hans excell/ence/s vden vidre || steffnemaall erachter
best at loug och ret  j || mellum de tuistige partter jndbiurdis || ved tilbørlig
adferd schiller dem ad, || med viderre aff Christiania dend || 25
/Septem/br/is/ 1686. || Hernest j retten jndgaff Baar Gunderud || en domb
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jmellum Anders Sylling ||och Baar Gunderud angaaennde fellis || vdkast
och frihaff/e/n jmellum grdene || vdsted aasteden dend 26 /Septem/br/is/
1679. || Dj jndsteffnte prouff bleff off/ue/r hørt och, || ej ved nogid egentlig
om deele jmellum || Sylling och Gunderud at proffue til med || iche heller
videre proff aff entten parter || paaraabt udj sagen at førre, da parterne ||
om vdkast och frihaffen jmellum Gunderud || och Sylling effter j rette
lagde doms || paa aasteden dend 26 /Septem/br/is/ 1679. || Derris laugmaal
søgt haff/ue/r ||

Mens da aff parterne tilstaad at verre || felliss vdkast och frihaff/e/n som
och Baar Gunderuds || steffning omhandler; Huorforre iche vnder || staas
nogen ydermeerre  proff || bag paa dend ergangne domb, til \end/ at ||
andtage saa lenge de førde proff || och partternis egen tilstand || om fellis
vdkast och fehaffen || ved macht staar, dog til at med || verre paa det
paasteffnte schiffte || och deelle huor hen ej oss nu vill ||forføie forrelegges
de aff parttene || jndsteffntte proff at følgachtig || verre derris videnschab
?? || Gunderuds och Syndere Syllings || vdkast och fehaffen jmellum ||
grderne \som om?? ??/ at vduisse retten til || diss bedre opliussing udinden
|| det begirtte deelle; Ellers aff || samptlige proffuene til spurt som er ||
Hendrich Hennuen, Peder Korssrud, Reinert || schomag/e/r, Daail Huaen
och Amund Christopher/sen/ || som Baar Gunderud haff/ue/r ladet steffne
|| saa och Maren Nils d/aater/ paa Husseby || eiendomb, Peder
Christopherssen || Kittelssrud, Christopher Rassmusen || ?? Jngbridt
Rassmussen || Suang och Olle Rassmussen Enger || Som Anders Sylling
haff/ue/r j rette || steffndt, om denn/em/ er vitterlig at || dend plands som
Baar Gunderud kalder || Joren och brugis vnder Gunderud; || Effter hans
formening er ?? see || clach?? stendt och rendt fra || omkringligende
eiendomb, huor || til dj sagde ej nogid der om || vitterligt er; || Hernest
fremlagde Baar Gunderud || sin aff K/ongelig/ M/ayestet/ fougid giffne
schatte||bog, huor udj findis jndført ||

at Gunderud schylder í (1/2) schip/un/d tunge och || j (1) p/un/d smør och
ej der udj nogen plads || joren kaldet findis jndført; || Samme schattebog
aff dato Valle tingstue dend || 26 Junj 1686; || Erlig och velachte mand
Knud Pederssen || paa dend hederlige mand H/er/r Didrich || Brinch
sogneprest paa Eeger hans || veigne j retten jndlagde dennd || hederlige
mands jndleg aff dend || 30 Aug/ustij/ 1686. || Endnu fremlagde Knud
Pederssen || Anders Syllingss jndleg aff || dend 31 Aug/ustij/ 1686. ||
Annders Sylling jndgaff sin schattebog vnd/e/r || K/ongelig/ M/ayestet/
fougids haand och seigel aff Valle || tingstue dend 26 Junj 1685 huor udj ||
meldis at Sylling som Anders paa boer || schylder jt schipund 6 lisspd
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tunge etc; || Effter at vj Gunderuds och Synndre Sylling || vdrastis och
fehaffns ?? \haffuer effterseet/ norden for || Gunderuds jndmarch och j
nord til Syllings jnd||march møder och siden j øster och synder || til
Gaassebech och til Holdsmark eir ved tager; || Er sagen for afftenens paa
kombst for||fløt til om morgenen dend 2 /Octo/br/is/ och || da retten jgien
sat paa Gunderud, huor || dj prouff som ej vdj jndførte forrige proces ||
haff/ue/r verrit paaraabt eller steffnt || effter partternis begier er fremfordrit
|| allene derris tilstand vden ed at frasige || och da først fremkaldet Reinert
schomag/e/r paa || Lir paa Ringerige \som/ tilsstod at der var sagt for ||
han/nem/ medens Christopher Gunderud ?? at || Christopher Gunderud
sagde til han/nem/ at \til/ dend || steen som lig/ge/r i veien och til en rad vt
|| der til kiende Christopher Gunderud at Gunderuds || eiendomb sig
schulle hen streche, huilchen steen || och ret velte hand sagde at
Christopher Gunderud || han/nem/ schal haffue vist nordenfor || Gunderuds
jndmarch ved dend vej ||

som løb/e/r til Sylling, som kand verre 50 aar; || Mens om dend vdrast hen
ad Gaassebech ved hand || jndtid at prouffue; || Amud Christopherssen i
Suangstrannd udj Lier som er søldat || sagde sig at verre 18 aar g/amme/l
tilstod at hans fad/e/r || sagde at hans verfad/e/r sagde at der liger en steen
|| j Gunderud hougen mit j veien och en steen udj en || grennd Rød
ligeimod paa dend off/ue/r side vei, || men sagde at hand iche viste
han/nem/ samme steene; || Disse forschr: prouff haff/ue/r Baar Gunderud
steffnt, her || foruden er dj proff som Anders Sylling haff/ue/r, || steffnt
ochsaa frem kommer och j ligemaade || aff de som udj sagen ej tilforn
vandet || haff/ue/r derris videnschab vden eed frasagt; || Nemlig, Marren
Nils daater paa Husseby, || eir her udj Lier tilstod at kannd mindis udj || 60
aar |: och for saa lang tiid bode hendis || fader paa Sylling :| och jmidlertid
haff/ue/r Syndre || Sylling och Gundrud hafft derris feedrifft || tilsammen
til Gaassebech och hug dj ej nogen || last paa same vdrast entten aff
Gundruds, || eller Syllings besidere paa dj tiider hendis || fad/e/r paa
Sylling var bonde; || Ped/e/r Christopherssen Kittelssrud tilstod at kand ||
mindis udj 60 aar och bode paa Sylling || udj 29 aar och da haffde
Gunderud och Syndre || Sylling derris fee j haffn sammen; || Christopher
Rassmussen Valstad i Lier, tilstod || at Gunderud och Syndre Sylling
haff/ue/r altid hafft || derris feedrifft sammen; || Jngbridt Rassmusen Suang
och Olle || Rassmussen Enger tilstod de same || ord som Christopher
Rassmusen || Valstad omherffnit?? haff/ue/r; || Huilche forschr/eff/ne
prouffe tilstaed med dj || som udj førrige process forhørt erre, || er udj
flitigste maade jgienem??set och løn ferierit??, da effterdj aff entten
partterne?? || ej fremførris nogen prouff || som kand sige och vduisse nogit
dele || jmellum Gunderud oh Syndre || Sylling aff Arildz tid ||
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at verre gangit och giver som lougen mid førre || mens de beste och fleste
herrer ens stemmende || om felliss brugelighed paa Gunderuds och ||
Syndre Syllingss vdkast och fehaffn || tilmed saa er ej andet \derud
heden??/ paa steffnt end schiffte || och deele, effter dennd anleding som
aff j || rette lagde domb haffuis kand, det och || And/e/rs Sylling ved sit
jndleg paastaar || och begierrer, huor vd off/ue/r ej fornøden || erachtis
nogen aff de førtte proff || til eeds affleg at andtage, helst och || efft/e/rdj at
ej nogen aff den/nem/ ved derris ||proffing effter Baar Gunderuds meening
|| och forrebringende udjndin det paasteffnte || deele och schiffte kand
hinderlig verre, || Mens for retmessigt at verre erachtiss || dessen befunden
fellis vdrast || och fehaffnn advenente forschr/eff/ne g/aa/rd/e/r || Jmellum
effter lougens maade at schiffte || och deele som det sig bør, Thil huilchit ||
at effter komme udj de interesserendis neruerelsse || som til dette
laugmaall tilforn jndført || haff/ue/r ladet sig j rette finde vj samptilige ||
tolff laugrettissmend med sorrenschriffueren || oss til dessen omtuistede
fellis eiendomb jgien || haff/ue/r forføyed som vj med flid haff/ue/r
begrandschid || och udj Christopher Valstads och Asle Syllinngss ||
offueruerelsse huis beboende g/aa/rders eiendomb || osten och vesten
anstøder :| der paa effter be/mel/te || Gunderuds och Syndre Syllingss 
affgaaende || lanndschyld \och eiendommens beschaffenh/ed/s/ giort
dennd beste ligning oss muglig || ar, och til eiendommens retmessig
atschillelsse || haffuer vj nogid norden for Gunderuds jnd || march, sex
deelesteene opreist saalediss || som lougen odelssbolchens - 3 cap/itel/
omtaller, || dend første vesters udj marchen nest østen || ved dend dahl som
nordre Syllingss eiendom || møder dennd annden østelig derfra lidet vesten
|| aldmind veien effter huilche tuende deelesteene || de øffrige firre udj
forschreffne østelig strechning || och er oprettid, huor aff dend siste och
østerste || aff disse deelesteene er sat ved en rissg/aar/den || som Valstads
eiendomb tilløber, huilchit || forsch/reff/ne oprettede deele ||

Gunderud och  Synndre Syllingss besiderre || de som nu erre eller her
effter kommendiss vord/e/r || haff/ue/r sig j alle maader med derris
brugelsse || at effterretlig holde, och der offuer huer and/r/e || vnnd/e/r
lougens brøde, ej nogen jndpas || at tilføie; Och som dette deele lige || saa
vell \streche sig/ til Anderss Syllingss som || til Baar Gunderuds beste, och
Baar Gunderud || dessen paagaaende omkostning med rettens || midel och
j andre maad/e/r allene vdstaar || saa bør Anders Sylling derudinden att ||
komme hannem til hielp j lideligst med || sex rdr: som til Baar Gunderud
jnden || halff maanids vdgang schal erleggis vnd/e/r || adferd udj Annders
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Syllingss boe och mide||ler som kiøbebolchens 3 cap/itel/ determine||rer;
Datum vt supra;      

Anno 1686 dennd 15 /Octo/br/is/ er rettenn || betient paa Hussebye
anornede tingstue || vdj Røgen sogen off/ue/r verrendiss ||
K/ongelig/ M/ayestet/s bøidelennssmannd Erland Mogenss/en/ ||
Aaraass och er lougrettid disse; || Anders Olstad, Haagen Graff,
Reer || Hoff, Christen Faalestad, Steenner || Liffuerud och Olle
Pederssen || Clemidsrud ||

Effter opsettelsse fra nestleden dend || 17 Septembr/is/ til j dag; Er
stediget || vdj rette paa citanten Augustinus || Anderssen Syltinges veigne
hans || fuldmegtig erlig och velforstandige || mand Gabriel Villingstad her
ib/ide/m || och begierid at jt aff hans jndsteffntte || proff Olle Høuig som
forgangen || ting ej møtte, nu motte tilstedis || sin sandh/ed/z udj denne sag
at frasige || huilchen Olle Høuig effter jndsteffing || bleff paa raabt, som
och lod sig || j rette finde och effter afflagde ||

eed, prouffuid at før end dend suensche krig anno || 1644. begyntiss
mindis hand at Joen Joenssen || som fordomb bode paa Grette och ved ||
døden er affgangen hug paa Groøen || och haffde lofft aff Olstad folch,
Rolff || Olstad, och sagde at han/nem/ bleff dend syndre || part aff Groøen
tilbøden til kiøbss dag || kand iche erinder entten det var aff || aff Halvor
Rolffssen eller Guldbrand Rolffssen || kand hand iche erindre; || Her jmod
och til sagen at suarre møtte || contraparten Siffuer Hanssen Heggene || søn
och fuldmegtig Joen Sifferssen och || j retten jndgaff jt beuilgnings || breff
aff Hans Ped/e/rssen Aaraas || til Rolff Annderssen paa Olstad vdgiffuid ||
vnder bekrefftelsse aff tuende lourettiss || mend udj Røgen sogen
Christopher Trulssen || och Knud Joenssen, at be/mel/te Rolff Olstad ||
och Hans Ped/e/rssen Aaraas aff sit odelss || gods settiss och beuilgis at
maa sette || til sin suog/e/r, Joen Joenssen jjí (2 1/2) lisspund || salt som
Rolff Olstad er aff Hans Ped/e/rssen || Aaraas er forundt j synndre part || j
Groøen med vidre aff det aarstal || anno 1624 || Fremdeliss j retten jndgaff
Joen || Siffrssen jt pirgamendtz breff angaa||ende huis odelss gods som til
arff er || falden effter/schreffne/ Knud Sigurdssen och hans søster Botille
Suiguirss daater effter begges || derris fader och mod/e/r huor udj meldis ||
at Knud Sigurssen effter sin fad/e/r Sigur || Thorchilssen och hans moder
Anne Anderss d/aater/ || halff andet schippund rentte j for/schreff/ne østre
|| Aaraas med groliden och jt halff schipunds rente || j vester Aaraas och  í
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(1/2) schip/un/d rentte j Hofftued || j Røgen, och 8te ørriss bol j nørdre
Setres || paa Hurrum och alle de fosser som || liger j for/schreff/ne setter
elffuen ||

fra strand och til ferschvand, och femb || ørriss bol j syndste?? Setre paa
for/schreffne/ Hurrum || och udj setterbold /mark/ken 4 ørrissbol med ||
vidre etc:, derjmod lutnis Botell || Sigurss daater paa sin anpart effter ||
hendis for/schreff/ne fader och mod/e/r først || sexten ørrisbol i Schee och
jt í (1/2) pund || rente j for/schreff/ne Hofftved, i Røgen, och || tre ørids bol
i synderste Settre paa || Hurrum och tredie huer foss j || for/schreff/ne
Settre elff, med sin broder || och jt øridsbol i setterbol/mark/ken || som
lig/e/r jmellum Gryde bechen || och sclenge Rødsbech, och lig/e/r
for/schreff/ne Syndre || Settere och setterbol /mark/ken || til for/schreff/ne
østr: Aaraas, alt siden || Konnig Magnusses tid, saa vell || kongens anpart
til gode som || bodens anpart, med vidre || aff dato hellig korssdag om
høsten || anno 1601; || Endnu fremlagde Joen Sifferssen || jt pergamends
breff som  om || odelss arff jmellum Peder Knudss/en/ || och Botille sin
fad/e/r søst/e/r huor udj || meldis at Bottille haffuer tilstaad || for
dannemend at be/mel/te hendes || brod/e/r søn Peder Knuds/en/ fich paa ||
sin part østr/e/ Aaraas och gro?? || liden for halffandet schipund || som
han/nem/ vel ad milldis?? baade || med luttenum och lundumb?? || som der
tilligid och ligit haff/ue/r || fra fornøer och nye och fich hand || sexsten
ørissbol i Settere baade || j synder och nørdre, lutende ligende || paa
Hurrum med schoug och marche vtom || gaards och jnnom etc: daterit ||
loffuerdagen nedst for St: Botolssdagen || a/nn/o 1560; ||

Ydermerre jngaff Joen Siffers/en/ || jt kiøbebreff paa 2 1/2 lissp/un/d = solt
jordegods udj syndre Groøen || som Jonn Jonssen fordum boende || paa
Grette her i Røgen och hans hustruis brod/e/r Guldbrand Rolffssen || paa
Clemidsrud til Siff/ue/r Hansen || Heggen her ib/ide/m med vidre aff || dato
Heggen tingstue dend || 22 /Novem/br/is/ 1658; || For det siste fremlagde
Joen Siffers/en/ || sit vndreschreffne jndleg || udj faderens naffn eed||sat aff
Heggen dend 15 /Octo/br/is/ || 1686 || Citanten Augustinis Anderssens ||
fuldmegtig och suog/e/r Gabril || Villingstad sagde at effter || hans loulige
prouff || som nu er ført och forhørt || beuissis at syndre || partten Groøen
følger || til odel de g/am/l/e/ Olstads folch || som hans verfaders || fad/e/r nu
s/alige/ Anders || Rolffssen var aff de || folch elstebrod/e/r, der || for stadig
paa staas || hans vedepartter || och modsigerre bør || beuisse derris loulig ||
adkombst om de med || neste be/mel/te Groøendens || partis arffuing/e/r
saa || som elstebroder s/alige/ || Anders Rolffssens || villie, eller neste ||
arffuing/e/r haff/ue/r ||
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hafft det til odel eller beugelige || pandt, huis iche formeener || hand
panttid til rette Olstads || folch at verre henfalden || foruden nogen pengis ||
erleggelsse och endda || erstatte jmidlertid, dend || vloulig schoughugst
effter || dommer och dannemends || kiendelsse, naar der || om paa aastedet
bliff/ue/r || effterstet??, serdeliss || effter gamelt bør pant || at schadissløss
aff || komme heri, sampt || paa denne paa førtte || trette at giffue hannem ||
en billig kost och tering || som udj lideligst beregnis || til 14 dr: foruden ||
sorrenschriffuerens || domb, her paa vil || hand for vortte aff || dommer och
dannemend || en erfnørlig?? domb; || Joen Sifferssen paastod || och
formeener at Gabril || for sin verfader, med nogen || schrifftlig bogstaffuer
bør at || beuisse sin søgning och iche || med nogen løss talle; || Vidre aff
partterne || bleff ej vdj rette lagt || eller forregiffuid, || 

vden allene aff Haluor Joenssen Biørne||stad s/alige/ Joen Jonssen Grettis
søn som forre || gaff och formente at hans s/alige/ fad/e/r ej || haff/ue/r solt
merre gods til Siff/ue/r Hegen || end hand vel hinde kunde och || dersom
nogen aff hans sødschinde || haffde der ved verrit fornermit || da haffde dj |:
som alle da j || liffue schall haffue verrit :| vel || selff effter lougen j rette ||
tiide der paa omagit; || Hans Morberg, och Effuen Dagslet || som haff/ue/r
be/mel/te Haluor Børne||stads søster refererede sig til be/mel/te || Haluor
Biørnestads suar, det || samme giorde s/alige/ Guldbrand Rolffssen ||
tuende søner Christen Guldbrandssen || och Peder Guldbrandsen saa vel
som || derris søsters mand Helge Tolluffssen || Nersnis; || Da effter denne
søgning och giensigelssis || med førrende beschaffenh/ed/, er der vdinden ||
paa følgende for ret vorden; || Affsagt; || J huorvel det kiøbebreff som ||
Guldbrand Rolffssen och hans || syster Gyrrj Rolffss daaters mand || Joen
Jonssen Grette til j rette || steffntte Siff/ue/r Hanssen Heggen || dend 22
/Novem/br/is/ 1658 haff/ue/r vdgiffuid || paa 2 1/2 lissp/un/d salt
jordegods udj syndre || Groøen, ligende her j Røgen sogen medførrer at
samme 2 1/2 lissp/un/d || jordegods schulle verre be/mel/te sel||geriss odel,
saa findiss det alliguell || aff j rette bragte arffue || forening vdinden
be/mel/te Groøen ||

med merre faste och odelss godz aff || rettens midell paa pergament
schreffuen || de dato øster Aaraas hellig korss || dag om høsten a/nn/o 1601
at Groliden || med dend eiendomb haff/ue/r verrit || beregnidt som da och
tilforn || aff Arilds tiid til østre Aaraas || vnd/e/r en landschyld haff/ue/r
henhørt || och der forre iche kand verre || vtrolig at forschr/eff/ne
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\omtuistende/ part udj Groøen || joe effter det fremførtte document || som
udj aar 1624 findis beschreffuen || ved pant aff Hans Pederssen Aaraas ||
der fra jmod lougen er vorden || siparerit, och saalediss bleffuen ||
forschr/eff/ne Rolff Olstad och hans || børn for/schreffne/ Jonn Jonnssens ||
hustru Gyrj Rolffsd/aater/ och Guldbrand || Rolffssen berettigid, huor
vdinden || citanten Augustinis Anderssen || ej beuisser at hand entten || ved
arff, odell, eller || j andre maad/e/r kand verre || lodtagen, som han/nem/ til
dette || laugmaall kunde beuege; || Och derforre hermed for || ret erachter,
jche allene || Siff/ue/r Hanssen Heggen for hans || tiltalle at befrie; Medens
end och || at paalegge Augustinis Annderssen || Syltinglj for vnødig
steffnemaal at || giffue til \hans/ motpart Siff/ue/r Hanssen udj || omkosting
2 rdr: som hand jnden í (1/2) maanids vdgang || haff/ue/r at vdrede eller
siden der forre at lide namb och || vordering j hans boe och gods alt
efftersom kiøbebolchens 3 || cap/itel/ vdførligen determinerer; Datum vt
supra; ||

Erlig och velfornomstige mand Amund Erichssen || paa Gilhuus vdj Lier
lod tingliusse jt mage || schifftebreff med Annders Olssen paa Justad || udj
Lier oprettid huor udj findiss at Anders || Olssen Justad for vederleg jmod
andet jordegods || udj Lier haff/ue/r til maggeloug giffuid be/mel/te Amud
|| Erichssen  jt schippund 2 lissp/un/d salt aarlig land || schyld udj
Aschestad j Røgen sogen med bøxssel || och herlighed offuer ald g/aa/rden
med vidre aff || Gilhuus dend 4 Maj 1686; || J ligemaader lod be/mel/te
Amund Erichssen tingliusse || jt kiøbebreff aff Laurids Guldbranndssen
paa Bryn || paa sin søster Torre Guldbrands daaters vegne, Jacob ||
Guldbrandssen, Laurids Haluorssen paa Heggedall || for sin egen person
och sinne sødschinde, Olle Haluorssen || Marren, och Lissabet Haluorss
døterre, Peder Jacobssen || och Gunder Effuennssen for derris hustruer
Karren || och Anne Haluorss døtere vdsted huor udj findis || jndført at dj
haffuer solt til be/mel/te Amund Erichssen || femb lissp/un/d salt med
bøxssel udj Vang her udj || Røgen med vidre aff dato Huussebye dend || 12
Ap/rilis/ 1686; || 

Anno 1686 dennd 28 Octobr/is/ er retten betient || paa Nedre
Vgstad udj Hurrums prestegield || offueruerendis K/ongelig/
M/ayestets/ fougit, erlig, acht || och velfornemme mand
Mo/nseigneur/ Jens Nilssen || och er laugrettid disse, || Christen
Hyggen, Knud Offnerud, Laurids || Røe, Rassmus Breholt, Jens ||
Torssrud, och Hans Gutissrud, alle aff || Røgen sogen; ||
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Effter opssettelsse fra nest aff vigte 16 /Septem/br/is/ || vdinden dend sag
jmellum H/err/ oberst velb/emelte/ || Hans Erenst Tridsler paa samptlige
velbaarne || s/alige/ H/err/ oberst Tønne Huidtfelds vegne och Fredrich ||
Christens/en/ med Nils Madsen och hans vermoder s/alige/ Nils || Bergs
effterleuerschis vegne, møtte ud j rette || velbaarne herre H/err/ oberst
Tridsler fuldmegtig || och begierid at motte niude effter den || j rette lagde
steffnings jndhold || dernest besichtelsse och jndlegs jndhold ||

huor paa hand en rettmesig || domb var begierendiss || aff ved/e/rpartterne
møtte || Fredrich Christenssen och formener || for sin part til denne prosses
|| ej at haffue giffuid andleding || efftersom hand paa Nilss Madsend || och
hans vermoders formenende || som sagde for han/nem/ |: sig bøxssel ||
off/ue/r ald g/aa/rden at verre beretigid || och der off/ue/r forbudet, at søge
|| bøgssel hoss de høyedle arffuing/e/r || huor forre hand siger ej kunde ||
søge bøgssel hoss andre tj hand || siger ved bekrefftelsse aff eed || \for sig
sielff/ at hand ej viste andre vdj g/aa/rden || var bøgssel raadig, formod/e/r
|| derfor hans velb/aarne/ høyedle h/er/r bre||gader ej søger eller domeren ||
han/nem/ til kiender, nogen straff || eller schaidisslidelsse mens dend ||
som tretten haff/ue/r foraarsagit || effter steffningens andleding || suarre
dertill, || Velbaarne H/er/r oberste Hans Erenst || Trindlers fuldmegtig
Mo/nseigneur/ Nilss || Hendrichssen protesterit med || paastaaende at det
schulle verre || en daarlig mand der vill || sige ej at aff ved huad g/aa/rdens
|| schyld er, for andet at hand vil || sige huad hand haff/ue/r betalt til ||
kongens rettigheds aff betaling || schulle nu endelig spørgiss, han || er
hoffuid mand sigende hand || forstaar det Fredrich Christens/en/ || som
haff/ue/r brugt ag/e/r och eng ||

schaug och march, ja brugt ager || och eng vloulig jmod lougen, paastoe ||
derfor forrige protestationer och || begierrid domb, for resten || sig/e/r
effterdj Nils Madsens ver || mod/e/r haff/ue/r bøgselet Frederich ||
Christensen det som hun iche kand hinde || och en anden vedkomende
stande || til rette effter lougen och off/ue/r || alt en kiendelsse er voreffter??
|| och sagde at det er firre aar som jorden || saalediss vlouglig er brugt ||
der til sagde Fredrich Christensen at den || første brugelsse paa Killingstad
som || hand haffde var a/nn/o 1683. och det aar || sig/e/r hand at haffue paa
Nils Madsens || veigne brugt g/aa/rden med ag/e/r, och || eng til Hellniss
mens siden || effter sin bøgssel sedels jndhold, || Nils Hendrichs/en/ til
spurde Fredrich Christen/sen/ || om hand iche effter hans bøxsel sedels ||
jndhold haff/ue/r brugt dj femb fische, || huor til hand suarid at haffue
brugt || saa vit hans bøxssel sedel tillad/e/r, || Paa s/alige/ Nielss Bergs
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effterleuersche || eller arffuingers veigne møtte jngen, || Da effter denne
søgnings och giendsigelssis || med førrende beschaffenhed er || der udinden
paa følgende || for ret vorden affsagt, || Endog partternis producerede || ad
kombst vdførligen beuidner || at Killingstad schylder aarlig med bøgsel ||
och herlighed til dennem begge salt landschyld || 2 1/2 schipp/un/d í (1/2)
reemaal huor aff høyedle || och velbaarne s/alige/ affgangen H/err/ oberste
|| Thønne Huidtfeld effter fremviste || kong/elige/ schøde for vngeferd, || 24
aar siden jt schi/ppun/d er bleffuen ||

berettigid som dend s/alige/ herris samptlige || arffuing/e/r nu schal verre
til hørrig, Saa || fornemmis alligeuell at de nu verrende || medeiere s/alige/
Nilss Bergss effterleuersche || och  hendiss suog/e/r Nilss Madsen vden ||
nogen vndseelsse iche alleniste || haff/ue/r beuilgid j rette steffnte Fredrich
|| Christenssen ald gaarden som en leilending || at til vige och bruge, Mens
end || och til schiøndet hannem at hand jngen || annden end dennem for
landrot || kiende schulle, eller om g/aa/rdens || brug och besidelsse
andmode, och || saalediss paa 4 aars tid v-lougness || sigen betagid,
Velermelte s/alige/ H/er/r oberste || Huidtfelds arffuinger dend rett || til
forschreffne g/aa/rd som høyest || bemelte kong/elig/ schøde dennem
allernaadigst || beuilg/e/r, Huor vdoff/ue/r for loug||verdigt erachtiss at
ermelte s/alige/ Nilss || Berigs hustrue Margartha Falch || faldes, och Nilss
Madsen, som iche || haff/ue/r villet ladet sig verre || for nøiet med dend
anpart aff || g/aa/rden och diss med følgende bøgssel || och annden
herlighed dennem med || rette til kommer, Mens ved || en selsom och v-
lougmessig || paafund och adferd, haff/ue/r søgt || at tilholde sig anden
mands || eiendomb, bør der forre || schyldig verre, dend ?? || och møtte at
tilsuarre som || forschr/effne/ Fredrich Christenss/en/ || effter derris hiemel
och tilstand || som en leilending aff erførtte ||

paa klagende vtagne jord och eiendomb || jmod lougen L: L: 10 cap/itel/
fult haff/ue/r huilchit || effter eiendomenss beschaffenh/ed/z och dend ||
opliussning oss er vorden forre kommen || vdj lideliste anførris til 250 rdr:
huor || udj kommer dennem til affgang saa megit || som dj allernaadigste
paa budne contributi||oner aff be/mel/te anpart jord jmillertid dend || vden
vedkommendiss minde er brugt || kand beløbe, huilche schatter och ||
rettighed dog ej dermed schal suarris, || Mens Frederich Christensen som
jordens || grøde och amelen?? nøtte allene er kommen || til gode, aff egen
mideler paa || henhørende steder, schall verre ansuar||lig, om det iche
allerede aff hannem || sched er, Och schal hand derforuden || verre
tiltencht sig ej ydermerre || med \vd/ ermelte s/alige/ H/err/ oberste
Huidtfelds arfuing/e/rs || annpart udj Killingstad til besidelsse || eller brug
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vden vedbørlig tilladelsse || at befatte, Mens sig aldeliss derfra || endtholde
vnder dend adferd och straff || som lougen paa biuder, Anlangende || dend
paa schadigte och befunden || schaug schade som ved Fredrich ||
Christenssen er vorden begaaed, || Da effterdj hannem der vdinden || ej
vidre gestendigis end s/alige/ Nilss || Bergss enchis och arffuingers ||
anpart deraff kand beløbe, Saa || bliff/ue/r hand vdinden dend øffrige ||
schaug schade effter lougen || brødfeldig och er schyldig || at suarre til
velermelte || s/alige/ H/er/r oberste Tønne Huidtfelds arffu/inger/ ||

dessen beløb som er 39 dr: 12 s: saa || och tillige med udj landnomb och
volds, || bød/e/r for huer ?? side 9 ørre || sølff, som lougen
landsleiebolchens || 18 cap/itel/ omhandler, Huad sig dend ||
pretenderende omkostning angaar || da suarris der udinden j billigste ||
maad/e/r aff s/alige/ Nils Bergs hustru || 10 rdr: aff \bemelte/ hendis
suoger 10 rdr: och || aff Fredrich Christenssen 10 rdr: || Som enhuer aff
dennem tillige || ved det øffrige dj effter denne domb || erre paalagde at
tilsuarre jnden || halff maanids vdgang til citanten || høyedle och velbaarne
H/er/r bregader || och oberst Hans Erenst Tridsler || haff/ue/r at erlegge
vnder ad ferd ved || namb j derris boe och gods alt || efftersom lib: 3
cap/itel/ determinerer, || belangende dend øde g/aa/rd Braaten?? || och
sogneprestens jndgiffuende || som iche er nogid kold och vortil ||
forregiffuid, da beroer dermed || til louglig søgning och paatalle || dersom
ydermerre der vdinden || schulle foraarsagis at paa || schadigis Datum vt
supra, ||

Anno 1686 dennd 9 Novembr/is/ er || rettenn betient paa Huussebye
anornede || tingstue vdj Røgen offuerverendiss || K/ongelig/
M/ayestets/ fougit, erlig och velfornemme || mand Mo/nseigneur/
Jens Nilss/en/, || och bøidelenssmanden Erland Aaras, || och er
laugrettid disse || Hans Husseby, Anders Slemestad, || Hannss
Morberg, Helge Nerssnnis, ||

Haagen Rud och Torre Rud ||

Effter opsettelsse fra nestleden 22 /Septem/br/is/ eschid || K/ongelig/
M/ayestets/ fougit dennd sag jmellum Hans Gutiss||rud och Cornelius
Musserud angaaende det || paa klagende slagssmaal udj rette || och til
sagens bedre opliussning de || seniste vdebliffuende prouff, Olle ||
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Gutissruds och Tiostel Offuens quinder nu || til stede haffde aff huilche
Ragne Gutissrud || frøst bleff paafordrid sin sandh/ed/z vd?? || denne sag at
tilstaae som och fremkomb || och effter afflagde eed proffuid at forhen ||
jndførtte tiid udj hendiss brølup sagde || Cornelius til Hans Guttissrud huad
est || du for en kiøgemester at du iche jndkalder || folchit och lader
de/nne/m driche bondens || schaal, vill du iche saa vil jeg sagde ||
Cornelius der til suarid Hans Gutisrud || schall du verre \kiøgemester/ din
tigger det er || noch at du er brudmand, da sagde || Hans du haff/ue/r iche
mange domme || siddet, Jmidlertid schall Hans Gutissrud || och verre
kommen i snach med Cornelissis || quinde och schulle sagt til hende ved
spørss||maal om hun schulle verre brudquinde || som hand beschylte for en
trolkierling || vidre viste hun iche at proffue, || Jngeborig Tiostel Offuens
fremkomb och || effter afflagde eed prouffuid at da jndførtte || brølup stod
paa Gutisrud da sagde Hans || Gutissrud til Cornelius Musseruds quinde ||
schall du verre brud quinde du din || trolkierling, der til schall hun haffue ||
sagt det schall du beuisse eller verre || end ting til du beuisser det, || Vidre
viste iche der om at proffue, || Fougden forregaff at effterdj || at dene sag
var andgiffen || at schulle verit jt schlagss || maal, huor ved kongens ||

sicht søges kunde, och nu fornimmis || at det er en erørig sag, Da
formeener hand || det ved ny steffnemaal bør at vdsøgis || och sagen for
følgis, och Cornelius || Musserud med sin quinde samme || schilderj det sig
at fra legge, || Hans Gutissrud som paa hørtte || disse proff sagde at hand
aldeliss || ej nogid om det omproffuede || schilderj er vitterlig at haffue
sagt || efftersom hand iche j nogen maade || ved med Cornelius Musserud
eller || hans quinde Andet end det som || erlige folch vel eignr och ||
anstaar, och sagde at hand udj samme || brølup var gandsche druchen, ||
och som fougden denne sinde || Jngen domb paastaar, saa || opheffuis
hermed dette laugmaall, || och dersom nogen ved det om || hernede
schilderj finder sig || missholden, Da søge sin || ret effter forregaaende ||
varssell som lougen || vdj slig tilfelde enhuer || admiterer Datum vt supra, ||

Effter opssetelsse fra dennd 22 /Septem/br/is/ sistleden || til j dag eschid
fogden dend sag med || Laurids Brasset och s/alige/ affgangen Hans ||
Gullichssen angaaende derris til sammen || haffte clamerj udj rette, och
effter || seniste paaschud aff lensmanden || lod sig til ydermerre vidne udj ||
sagen i rette finde Suend Hanss/en/ || som effter afflagde eed proffuid at
hand || komb fra presteg/aa/rden och j klocher || stuen har Laurids Brasset
|| och Hans Gulliichssen ||
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var jnde och saa hand at Laurids || Brasset haffde en kniff i haanden och ||
at Suend verr holt udj Laurids Brassit || och da sagde Laurids til Suend
slip mig || schal schierre dig och med det samme || schar Larss med bagen
aff kniffuen || paa Suends hat vidre hørde eller || saa hand iche til nogid
clamerj || Laurids Brasset møte och sagde at || Hans Gullich/sen/ var
han/nem/ och hans søn || schyldig, och da dj var i klocherstuen || spurde
Larss om Hans ville betalle || hannem, da schulle Hans Gullichssen || sagt
hand det iche ville giørre, da || tog Larss en liden potte i verit och sagde ||
det var seellebod at slaae til dig, och || da schulle Hans Gullichs/en/ tagid
om armen || paa Larss och førde han/nem/ paa gulffuid || och laae offuen
paa hannem || och sagde at hans arm bleff || forderffuit, och det hand var ||
blodig sagde Larss, Hans slog sig selff || uden for dørren huor hand j blant
|| nogle stenne schulle haffue faldet || om kuld, || Kong/elig/ M/ayestets/
fougid effter proff || och vidne satte i rette och formeener || Laurids
Brasset bør bøde til Hans || Kong/elig/ M/ayestets/ effter m: b: 13 och 19 ||
capiteler, huor paa hand eschid || domb, || Er affsagt, || Laurids Braasset
som sig effter proffuens || tilstand haff/ue/r jndlat vdj clammerj med ||
s/alige/ affgangen Hans Gullichssen bør || for samme slaugsmaal och
jordschuff || at bøde til K/ongelig/ M/ayestets/ í (1/2) £mark£ och 2 ørres
sølff || och for dend blotte kniff hand udj samme || clammerj haff/ue/r til sig
tagid at bruge || end dog hand jngen schade dermed haff/ue/r || giort at
vdrede jligemaade 3 ørre sølff ||

och for søgningens omkostning till || vedkommende at erlege 2 rdr: som ||
hand jngen í (1/2) maanids vdgang haff/ue/r at || affbetalle eller siden lide
namb effter || lougen och som Hans Gullichssen || ved døden er affgangen
saa er || jndtid vidre paa hans side effter dette || laugmaal der vel at giørre,
|| Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen lod til || spørge
de 6 mend huor kroer hold och ald || tapperj hid jndtil udj sagen haff/ue/r ||
verrit brugeligt, dj det ville || til kiende giffue, huor til dj suarid || ej nogen
at verre vitterligt ølsal at || haffue holt vden nogid lidet hos || klocheren,
och udj Vangssbroen || och hoss Olle schred/e/r i Heggenstrand, || huilche
K/ongelig/ M/ayestets/ fougid paa Hans K/ongelig/ M/ayestets/ och ||
rettens veigne her ved engang for || alle lod forbiude och advarre 
de/nne/m || och alle andre her i sognid effterdags || at holde nogid øll
tapperj eller kroe hold || saa frembt det iche effter C/hristian/ 4 recess || vil
haffue forbrødt drichen til || hussarme och der foruden til Hans ||
K/ongelige/ M/ayestets/ at bøde tj rdr: effter samme || reccessis
formeldej,?? jligemaad/e/ effter || same cap/itel/ andledning forbiudis alle ||
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andre gilder eller giestebud som || der jmod strider saa frembt || de
antrefemir?? de forresatte bøder || iche vil verre schyldig at vdgiffue, ||
huilchid at paaførre var til || stede Asle, i Vangsbroe och klocher || hustru
Jngeborg Olss daater ||

med flerre tilstede verrende almue som i dag || ting søgt haff/ue/r, her
effter var K/ongelig/ M/ayestets/ fougid tings || vidne begierrenndiss,
Datum vt supra,

Effter opsettelsse fra nest aff vigte 22 /Septem/br/is/ til || j dag møtte for
retten Mo/nseigneur/ Christen Hanssen || Heggen och eschid sagen jgien
udj rette || jmellum han/nem/ och s/alige/ affgangen Hans Gullichssen ||
angaaende dend synndersclagne baad, huor||vdinden hand paastaar lige
som før baadens betaling || och udj omkostning 2 1/2 rdr: || Aff j rette
steffnte s/alige/ Hans Gullichssens arffuing/e/r || møtte jngen iche heller
hans effterleuersche || eller nogen paa derris veigne, || Er affsagt, || End
dog citanten Christen Hannssen vel kand || haffue billig føie sin ret
vdinden dend || han/nem/ fra tagen baad at paa klage saa || kand det
alligeuel iche verre annsuarlig || at til kiende hannem sin schadiss
opretning udj || s/alige/ affganngen Hans Gullichssens effterlatte || mideller
at søge, helst effterdj ej fornemmis || kand at s/alige/ Hans Gullichssen
vdinden baadens || forliss nogen aarsag giffuid haff/ue/r, mens || for
lougverdigerre annseer der nogen || Annders Jenssen effter forregaaende
steffne||maall der forre at bør søgiss som beschyldis || baaden vden
cit/anten/ Christen Hanssens och || och s/alige/ Hans Gullichssens
videnschab sig || schall haffue bemegtigid, effterdj hand til || dette
lougmaall ej nogid varsell || giffuid  er, och naar det lougmessigen || scheer
saa endis vel och dend deel || loug och ret tilsig/e/r, Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Jnngbrit Stocher || effter forregaaende
varsel søg/e/r Jens || Kortssen her ib/ide/m for 1 1/2 tylt bielcher || som
hand uden kiøb eller hans minde || sig schall haffue bemegtigid udj Hygen
|| strand nu j sommer nestleden, ||

her til at suarre møtte Jens Kortssen och sagde || at Jngbrit Stocher schal
aldrig beuisse at hand nogen || bielcher fra han/nem/ tagid haff/ue/r ||
Jngbrit Stocher for retten gaff Laurids Trugels/en/ || fuldmagt sagen jmod
Jens Kortssen at || vdførre, huilchen Laurids Trugelssen paa || Jndbrit
Stochers veigne lod sig och der effter for || retten tilstede finde som frem
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fordrid proff || udj sagen och da fremkomb først Asle Perssen || udj
Vangssbroe och effter afflagde eed prouffuid || at en gang i sommers var
Jens Kortssen i hans huus || och sagde var Jngbridt Stocher en klog mand
|| saa schulle hand tage Olle Rød, och dennem paa || Grette med sig och
drage op til Hans hollend/e/r || paa Tangen at hand schulle betalle
bielcherne saa || dyrt som Jngbrit ville sette dennem, || 2. Fremkomb Olle
Lauridsen Røe och tilstod at forgangen || kornhøst var hand, och Jens
Kortssen och Laurids || Trugelssen jnde til Hans hollenders paa Tangen ||
da jblandt andet sagde Hans hollend/e/r at Jens || Kortssen gaff han/nem/
loff at tage Jngbrit Stochers || bilcher i Heggenstrand, och sagde Larss
Trugelssen || til Jens Cortssen vilt du giffue mig í (1/2)p/un/d \tobach/ |:
eller om det var || ichon j (1) firding mindis hand iche :| saa ville Larss ||
tage pengene for Jngbrit Stochers bielche, da sagde || Jens Cortss/en/ vil
du iche tage pengene |: som Hans hollend/e/r || haffde lagt paa borid :| saa
schall jeg och dermed tog Jens || Cortssen pengene aff borid, huorpaa
hand || sin eed effter lougen afflagde, || 3. Sørren Olssen tiennendiss paa
Stocher effter eed tilstod || at i forschr/effne/ nest affvigte kornhøst stod
hand paa stranden || i Heggenstrand och telde bielcher da komb Jens
Kortssen || och sagde at hand var forligt med Jngbrit Stocher || om
bielchene och bad dette proff om at hand schulle || talle med Jngbrit
Stocher at bielchene kunde komme || ned til stranden med det snarreste at
hand || dennem kunde faae flaadet och sagde at Jens || bad han/nem/ ad
spørge Jngbrit om hand iche schulle kom/m/e || med hans heste och kiørre
en vending ||

Nogen stund dereffter stod hand ved Wangsbroe och || telde bilcher huor
Jens Kortssen kom til hannem || da sagde dette prouff til han/nem/
huorlediss bliff/ue/r || det aff med bielcherne at dj som var kommen til
stranden || var komen sin kaass, huor til Jens Cortssen sagde || at hand
ansser jngen bilcher, och vidre sagde at || effterdj Hans hollender haff/ue/r
tagid bilcherne saa kunde || Jngbrit Stocher true han/nem/ til at giffue
han/nem/ - 2 1/2 dr: || for tylten, nogid der effter gich dj jnd udj
Vangss||broe hussit til Asle huor Jens Cortssen sagde var || Jngbrit klog
saa kunde hand tage Olle Røe och || dennem paa Grette med sig, och
drage til || Hans hollender saa schulle hand giffue den/nem/ || saa megit for
bilcherne som dj ville haffue, || vidre viste iche herom at proffue, || Jens 
Cortssen var til vedermaal da disse || prouff forhørt bleff, och sagde at
hand || var forligt med Jngbrit Stocher om - 2 tylter || bilcher som schulle
kortiss udj - 3 rdr: {5 1/2} hand || sig/e/r Jngbrit Stocher var han/nem/
schyldig, aff || huilche bielche komb ichon til stranden || - 1 1/2 tylt och
var forligt at giffue for tylten || 7 £mark£r och sagde at Hans hollend/e/r
tog bielcherne || vden hans forloff, Men sig/e/r at Laurids Trugelss/en/ ||
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solte Hans hollend/e/r dennem, och leffuerit Hans || hollender Jens
Cortssen pengene for same bielcher || som hand selff tilstod, paa det Jens
Kortssen || der ved kunde kome til sin betaling som Jngbrit || Stocher var
han/nem/ schyldig och var det - 3 dr: || och í (1/2) p/un/d tobach som hand
siger aff Hans hollend/e/r || saalediss aff Hans hollend/e/r bekomb, ||
Forbemelte Laurids Trugelss/en/ Jngbrit Stochers fuldmegtig || paaraabte
flerre prouff udj sagen at førre || som er Anne Lauridsdaater Rud, och Sirrj
|| Knudssdaater paa Stocher, || Huorforre sagen opsettis til neste || sageting
som aff Kong/elig/ M/ayestets/ fougit anornid || vorder saa endis det loug
och ret medholdig er, || Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens || Nilssen effter
hiemsteffning søger || Thomis Aasg/aa/rd fordj at hand ||

iche schall haffue møt och andgiffuid sin tiende || jnden tinge, paastaar
derforre at hand bør || til Hans M/ayestet/ at vdrede dend forfalden sigt ||
effter lougen j henseende enhuer udj egen || person bør jnden tinge at møde
specialiter || at forclarre och vedstaa huad dj til K/ongelig/ M/ayestets/ ||
kirchen och presten plichtig er, huor paa || hand domb var begierendis ||
Thomas Aasg/aa/rd sagde at hans grande aff || han/nem/ var ombeden at
giffue tienden and for || han/nem/ paa tingid som var Laurids Aassg/aa/rd,
|| K/ongelig/ M/ayestets/ fougit formeener at hand iche dermed || kunde
haffue nogen richtighed som hand || iche i nogen loulig forfald beuiste at ||
verre forhindrit, och nu som tilforn || eschid domb med bekostning, ||
Sagen opsat til neste ting saa gaais der || om som loug och ret medførrer, ||
Datum vt supra, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nielssen forre||stillet
tuennde steffnewidne Olle Schee och Sørren || Brynn som tilstod at dj
forganngen mandags || tre vg/e/r sidenn var med bøidelennssmandenn ||
paa Vear och effter fougdenns befalning steffnde || Suend Joennssen,
Jngeborig och Elj Jonsdøtere || och Annders Michelssen och Anne
And/e/rsdaater || alle verrende paa Vear til j dag |: som er || første sageting
effter steffnemaalit :| at møde for || retten derris vidne at afflegge om det
clamerj || som haff/ue/r verrit paa Vear, Endnu tilstod at || de och
jndsteffnid som prouff om det samme, bonde || schred/e/r udj Gulloug och
hans quinde och Tomis || Aasg/aa/rd, Endnu her foruden tilstod at haffue ||
steffnt, enchen paa Vear Marren Trygss||daater och sønnenn Jngbridt at
komme tilstedis || derris andgiffuene klage at tilstaae, frem||deliss tilstod at
dj samme dag var paa WVillingstad || {samme dag} och steffnid Gabril
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Adambssen || och Laurids Joenssen forschr/effne/ vinnissbiurd och ||
klagemaal at paahørre sampt siuen, at || tage beschreffuen, Jligemaader
tilstod Reer Hoff, || at hand som siussmand ochsaa er varsel giffuit ||

sin siunn at affhiemle, och end beretid Per Hoff || och Johannis Faallestad
at haffue verrit i dag paa || Faallestad hos Christen Faallestad som schall
haffue || verrit dend annden siunssmannd med Reer Hoff || och nu er
sengeligende hans siun for dennem || effter fogdens befalning at gestendig
verre, || huilchen siun bleff saalediss affhiemlid || nemlig først tilstod Reer
Hoff at hand med dend siuge || och sengeligende Christen Faallestad var
paa || Vear for vngeferd en maanid siden en syndag || morgen tillig och
siunit Marren Vear och befant || at hun var blaa paa sin høyrre arm, saa ||
och hendis søn Jngbrit och befant at hand haffde || jt lidet huull i sit hoffuid
och jt rifft j det høyrre || ørre, och haarid affryst, daateren Elj var || blaa ved
det høyrre øye, och befandt udj dend || vestre nye stue tuende vinduer
jndslagen och tuende || jern i vinduerne løssslagen, och nogle stød udj ||
dørren til samme stue lige som det schulle verre || støt med en pig, och var
nogid blod paa dørren || dernest fremkomb for/schreff/ne Ped/e/r Hoff och
Johanis Follessen || som haff/ue/r hørt dend anden siunsmand som siug
liger || nemlig Christen Faalestads ord huilche forregaff || at hand i dag for
dennem tilstod at \ved/ dend aff han/nem/ || forrettede siun var befunden
udj alt lige som || Reer Hoff tilstaaed haff/ue/r huorpaa dj tillige med ||
Reer Hoff derris eed afflagde, || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid tilspurde
bøidelensmanden || Erland Aaraas som off/ue/r dene  forschr/effne/ siuns ||
forretning schall haffue verrit offueruerende || sampt de jndførtte siuns
vidner, huem Marj || Vear sag gaff for dj blaa slaug hun var || tilføied saa
och Jngbrit och hans søstre for dend || schade som de haff/ue/r faaet, dertil
suarid boide || lensmanden at som Marrj Vear och dj andre ||
vedkommende med de steffnte prouff er tilstede || saa kand dj diss tilstand
selff forclarre, || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid j rette lagde en
klageschrifft || aff Jngbrit Vear til fougden dend 15 /Octo/br/is/ 86: ||
vdgiffuid paa egen och sin moders veigne off/ue/r hans || brod/e/r Laurids
Vear och Gabriel Adamssen || paa Willingstad, ||

Enchen Marren Vear bleff tilspurt huad hun || haffuer at klage off/ue/r sin
søn Laurids Vear och || Gabril Villingstad som hendis søn Jngbrit for ||
fogden paa hendis vegne {for fogden} haff/ue/r || anndragit hende schall
haffue offuerfaldet och || mollesterid, udj hendis egit huus, huor til || hun
suarid at haffue effterlat sin søn Laurids || Vear det hand sig jmod hende
forbrøt || haff/ue/r, och ellers forclarid at Laurids hendis || søn komb til
hende, dend dag clammerid scheede || och var der en time eller toe, saa
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komb Gabril || Villingstad och hans brod/e/r Thommis Aas||g/aa/rd och
gich jnd til hendis søn Suend || Jonssen udj dend nystue och var der || jnde
jndtil hendis søn Jngbrit komb || hiemb, som hand komb hiem udj dend ||
g/amle/ stue, da komb hendis søn Laurids Jonssen || och Gabril aff dend
anden stue ved hendis || søn Suend Jonssen jnd til Jngbridt, och || satte sig
ned hoss han/nem/ och bad Jngbrit til || sin brod/e/rs bruds brudesuend,
huor||til Jngbridt sagde at hand kunde jndtid || dermed, och haffde Gabril
en brendeuins || buttel och drach Jndbridt til dermed, och || som Jngbrit
schulle driche, førde Gabriel || effter paa buttelen, Nogid dereffter gich || dj
jnd i dend anden stue, der begyntte dj at || klaariss och jblandt andet saa
hun at Gabril || tog Jngbridt om liffuid, och sagde til Jngbrit || her schall du
\vd jgien/ {jnd} din fehund, och komb der || med i haab paa gulffuid saa
komb pigerne jnd || jgiennem det jndslagne vindue, och schilde || den/nem/
ad, och rende Jngbrit \jnd/ j dend andre || stue och komb Gabril och Larss
effter och ville || jnd mens pigerne holt dørren at dj paa nogen || stund iche
kunde jnd komme, och tog Jngbrit || aff frøcht det enne vindue vd och krøb
|| der jgienem vd i g/aa/rden, siden bleff || dørren aabnid for Gabril och
Laurids || och tog moderen Laurids i haarid och drog || hannem jnd j stuen
och komb saa Gabril || jnd effter med en stang och sagde giff

nu paa dennem och schulle det verre Laurids som || Gabril flyde stangen,
och slog Laurids effter || hendis daater Ellj och komb saa moderen ||
vnd/e/r slougid i det samme som hun sig/e/r || dereffter gich hun vd paa
suallebenchen || saa komb Gabril och Laurids och ville || gaa vist i stuen til
Jngbrit, och da Gabril || hørde hun klagid sig schulle hand haffue || sagt tj
din dieffuell, och gich dermed hun || ned til Gulloug som ligger strax hos
g/aa/rden || och var der om natten, || Dernest bleff dj jnndsteffnte prouff
udj Laurids || Vears och Gabril Villingstads tilstede||werelsse fremkaldet
derris sandhed at vidne || och frasigge, och komb da først for retten ||
Laurids Vears brod/e/r Suend Jonssen || och tilstod at hans brod/e/r
Laurids och Gabrill || komb til Vear och bød til be/mel/te sin brod/e/rs ||
Lauridsis brølup, och hand bad den/nem/ jnd j || dend nystue och gaff
dennem brendeuin at || driche, saa bad dj han/nem/ til brølup och loffuid ||
hand den/nem/ at kome til brølupid och spurde de huor || Jngbridt var, och
sagde vilde først bede hans || mod/e/r och siden gaa der hen paa marchen ||
som Jngbridt var, mens som dj komb || j storstuen sad Jngbridt som nylig
da var || jndkomen och fich mad, och sette Gabril sig ||| paa dend ene side
ved han/nem/ och Laurids paa || dend anden, saa bad Gabril at Jngbrit
schulle || driche saa tog Jngbrit buttelen och drach och || Gabril helte vnder
buttelen med haanden at || hand schulle tage nogid vel jnd, och bad Gabril
|| och Laurids han/nem/ til brudsuend dertil sagde Jngbrit || at hand iche
tiendte der till, der offuer falt Larss || udj grod, och sagde til Jndbridt du
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haff/ue/r sagt at du vil || giffue mig aff dj blaa, dertil sagde och Larss vidre
at hand || schulle vel saa snart giffue Jngbrit aff dj blaa, da || sagde Jngbrit
paa saadan maade saa giff/ue/r jeg || dieffuelen verre din brudesuend,
vidre viste || iche, mens sagde at hans brod/e/r \Larss/ var megit druchen, ||

2. Jngeborig Jonsdaater Laurids Vears || søster tilstod, at dend dag Laurids
och Gabril || var paa Vear och bød til brølup var ||

hun ved quernen och som hun komb hiemb løb || hendis brod/e/r Laurids
paa g/aa/rden med Gabriels kruche || i haanden och sagde slep min
suog/e/r vd, dermed || løb hun til døren och befandt at dend var j laas || saa
løb hun til en slede vnder vindued som hun hialp || sig jnd jgiennem
vinduet paa och som hun komb jnd || saa hun at Gabril och hendis brod/e/r
Jngbrit haffde || huerandre i haarit och baad Tomis Aasg/aa/rd at Gabril ||
ville sleppe Jngbridt, och komb dj da fra huerand/e/re, || och sagde Jngbrit
at hand iche motte verre tilfrids j sit || quarteer och løb da Gabril effter
han/nem/ och tog hannem || udj armene och førde hannem til høysedet och
sagde til || Jngbrit her schall du jgiennem din feehund som || var det vindue
ved borenden, dermed steg Jngbrit || paa borid och drog Gabril han/nem/
til sig och falt med || hueranden om kuld paa gulffuid, J det samme komb ||
Larss jnd och fich dj saa Jngbrit vd jgien || och løb Larss til Gabriel paa
gulffuid och siden || gich dj vd och til dend anden dør huor Jngbrit da || var
jndkomen i dend g/amle/ stue, och stod hun och hendis || mod/e/r och holt
dørren saa spand Laurids paa døren och sagde || Gabril til Lauridss spend
op døren saa spand Larss 2 gange || til dørren, och gich Jngbrit jgienem
vinduet och komb vden || ved dørren som Gabril och Larss stod med en
liden fiel j haanden || och stod Gabril med en saaestang i haanden och
stach jmod Jngbrit || som haffde fiellen i haanden, och fich dj saa Jngbrit
bort i dend ny || stue och komb Larss och Gabril i dend gamle stue och
som || hun komb vd fra Jngbrit, komb hendis mod/e/r vd, och elste || proffs
søster Ellj fulte hende, och sagde Elj at Laurids hendis || brod/e/r haffde
slagit hendis mod/e/r mens iche hørde at moderen || dend tid selff talde
derom, Mens siden komb Larss vd til modern || och sagde o moder
mod/e/r och klapid hende paa axsselen, || och viste moderen han/nem/ sin
arm och sagde her slog du || mig, och komb saa Gabril och vd och gich til
dend nystue dør || som Jngbrit var jnde och holt dette proff paa døren at
hand || iche schulle komme jnd, och hørde hun at Jngbrit snachid || nogid
der jnde mens ved iche huad det var, derpaa sagde || Gabril komb vd du
fehund nu schal jeg betalle dig for || ald sammen, siden komb Jndbridt vd
jgienem det jndslagne vindue || och haffde en støffver i handen och bad
Gabril och Larss || at dj schulle kom/m/e saa holt dj tuende søstre deris
brod/e/r Larss || och schød Gabril paa Elj och bad hun schulle løbe fanden
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|| i vold och kalte hende en teffue, och slog hende 2de slaug || med
kruchenn, och saae hun at Jngbrit och Larss || var om kull i g/aa/rden och
haffde huerand/e/re || i haaret, och tog Gabril ochsaa udj Jngbrits haar ||
och bad Larss at Gabriel ville sleppe Jngbrits haar ||

Vidre viste hun iche at prouffue, ||

3. Elj Jonsdaater tilstod at be/mel/te tid komb hendis || broder Laurids och
Gabriel jnd paa Vear och || bad hendiss moder och Jngbrit til brølup och
saa || hun at Laurids tog til at grede och sagde til Jngbrit || sin broder du
sig/e/r du vil giffue mig aff dj blaa, || Jeg kand lige saa snart giffue dig aff
den/nem/ och hørde hun || at Jngbridt sagde det schal en schielm haffue
sagt || mig paa, och hørde hun det schreg i dend nystue och || løb der jnd
huor hun saa at hendis tuende brød/e/re || Laurids och Jngbridt haffde
haffde huerand/e/re || i haarid och tog Gabriel Jngbrit i sin trøiekrauffue ||
och holt han/nem/ hoss sig i høysedet och hendis mod/e/r och hun || drog
Laurids vd aff dørren, och sprang hand i sualen || och haffde Gabrils
kruche i handen och gich til vinduet || med, och slog til vinduet och som
hun saa til vinduet da || var det i synnder, jt stund dereffter hørde hun det
\larmed/ i dend || nystue derpaa løb hun der hen och var døren lucht och ||
Jngbrit løb i dend g/amle/ stue och tog jt par bogsser paa och || komb
Gabril och Larss och slog paa døren och ville jnd || och stod Lauridsis
mod/e/r och holt Laurids at hand iche schulle kome || til Jngbrit som da
var komen jgienem vinduet i || g/aa/rden och drog moderen Laurids i sit
haar jnd || at døren och dette prouff schød effter och hørde hun || at hendis
mod/e/r sagde til Laurids du spande mig, der||paa sagde Gabriel spend du
och løb Laurids || op i stuen til borid, och løb Gabril til han/nem/ med en ||
saaestang och sagde til Larss giff paa den/nem/ med dend || och flide
Larss stangen, dermed slog Laurids til hendiss || mod/e/r och gaff dette
prouff jt slaug och løb hun til || dørren och hørde at hendis moder sagde giør
for || Guds schyld och slaae mig iche jhiell, och dermed || fich hun jt slag,
och som hun saae det, løb hun til Larss || och førde hannem off/ue/r ende,
lidet der effter komb || Jngbrit med en støffuer och stod Gabril jmod
hannem || med kruchen, och sagde Gabril til hende som da stod || och holt
Laurids slep han/nem/ din teffue, och komb Larss || och Jngbridt j kuld
paa g/aa/rden och Gabril komb och med || det same, och tog Jngbridt i sit
haar, saa slepte Larss || Jngbridtz haar och baad ochsaa at Gabril schulle
sleppe || Jngbritz haar, Vidre ved iche at prouffue, ||
4. Tienistedrengen paa Vear And/e/rs Michelssen tilstod || at same tid var
hand ude paa marchen och hørde || at hans madmod/e/r raabte och
dereffter gich hand || hiemb och som hand komb i gaarden ||                  
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saa hand at Laurids Vear støtte paa nystue dørren med || Gabrils kruche
och bad at hand kunde faae sin suog/e/r || vd saa ville hand giffue dennem
dieffuelen, och || løb hand hen i vindued och slog med kruchen entten || det
var ude før eller det komb da vd ved hand iche, || Och saa hand at Larss
spand nystue døren op och komb Jngbrit || vd med det same med
bogsserne i neffuen som var synder||reffuen, siden gich hand vd jgiennem
vinduet och || fich j (1) boerstøche och bad Gabril och Laurids schulle
møde || hannem och saa hand at Gabril stod jmod hannem med || en
saaestang och komb iche dend tid i haab, och komb || Jngbrit i dend
nystue och tog en karbin aff vegen || som dette prouff tog fra han/nem/
jgien och lagde han/nem/ || i sengen Nogen stund der effter saa hand at
Jngbrit || var kommen i g/aa/rden igien och haffde en støe i haanden || och
kiørde Gabril dette prouff jnd i stuen med || kruchen siden komb hand iche
vd och saa huad || der passeridt, vden at hand saae at Marren || Vear hans
madmoder sad paa sualebenchen || och klagid sig jmedlertid komb Larss
vd och || sagde min moder min mod/e/r mens mindis || iche at hun suarid
nogid til hans talle och || ellers berettid at Laurids och Gabril var || megit
drochene, ||
5. Anne Andersdaater som tienner paa Vear || tilstod at det første hun saa
aff forschr/effne/ clamerj || da stod Jngbridt och Gabrill i suallen och
knøtte || neffuene ad huerandre och sagde Jngbridt til || Gabril komb och
gaae jnd i stuen och gich Jngbrit j || stuen och komb strax i clamerj med
sin brod/e/r Larss || som holt huerandre i haarid, och tog Gabril i trøie ||
kraffuen paa Jngbridt, och holt, och som dj komb || op Larss och Jngbridt
da fich dj Larss vd och hendiss || madmoder slog døren i laas och som
hand iche kunde || kome jnd tog hand Gabriels kruche och gich til vinduet
|| med och først pichid der paa med sin finger som dend tid || iche var
vdslagen och der effter slog til vinduet || med kruchen saa det gich jnd i
stuen, nogen stund || der effter saa hun at Jngbrit stod i g/aa/rden vden ||
suallen med en støffuer och Gabril jndenfor med || sin kruche och fechtid
jmod huerandre, och hørde || hun at Gabriel sagde til Elj Jonsdaater gach
du || fanden i vold din teffue, ||

och schød paa hende och slog hende off/ue/r neffuen || dermed løb hun
bort, och sprang Laurids aff sualen || och vd paa g/aa/rden til Jngbridt och
komb i kuld || med huerandre paa g/aa/rden och gich dermed udj
vd||hussene til creaturen och ej vidre fornam || aff derris klammerj, ||
6. Thomas Aasg/aa/rd som er Gabril Villingstads || broder frembkomb och
tilstod at Jngbridt || Jonssen slog i vegene vden paa det nystuehus || paa
Vear och slog j jt vindue och slog det jnd || huor jndenfor sad Laurids
Vear hans brod/e/r || Gabril och Laurids Vears moder, Siden komb ||
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Jngbridt och rende paa dørren med en || stang och sagde moderen komer
hand nu jnd saa || bliff/ue/r jndtiid got aff, saa sprang dørren op som ||
Jngbrit opstøtte och som hand komb jnd saa røg || hand lige paa Laurids i
haarid och tomled omkull || paa gulffuid, vidre viste iche her om at
proffue, || Fougden tilspurde Tomis Aasg/aa/rd huad hans || erende der til
steden haff/ue/r verit da hand med || de andre saa vchristelig sig haff/ue/r
forholdet om || hand iche var i g/amle/stuen da Gabril Villingstad || komb
jnd med stangen i haanden och hørde och || saae at hand flyde Laurids
Vear dend at slaae || dem med som det andet prouff haff/ue/r omhermid ||
huorpaa hand begierid hans vdførlige suar || huor til hand sagde at hand
huerchen det mindis || eller saae det, ||
7. Bondeschreder i Gulloug tilstod at Maren Vear || komb til han/nem/ om
afftenen som dette klamerj schall || haffue verit paa Vear och sagde til
han/nem/ at Larss || haffde slagit hende och at Gabril komb jnd och flyde
han/nem/ || en støffuer och sagde giffuer paa den/nem/, och klagid \Maren/
sig || for Larids och sagde, dend stømperen dend tiid hand || var liden slog
en hest han/nem/ i hoffuedet och siden || haffuer verit i megen klamerj och
der off/ue/r er bleffuen || saa hoffuid veeg at naar hand bliff/ue/r fuld saa ||
ved hand iche huad hand entten sig/e/r eller giør, ||
8. Gundil Olsdaater forschr/effne/ bondeschreders hustru || proffuid ord
fra ord lige som be/mel/te hendis || mand omhermid haff/ue/r, || Gabriell
Villingstad och Laurids Vear || bleff tilspurt om dj haffde disse ||

forschr/eff/ne proff nogid at beschylde huor til || Gabrill Villingstad suarid
at hand formener de førde || prouff iche kand ansees for gyldig for det er
Jngbrit || Jonssens egen sødschind och tienestefolch, och iche ved det
ringeste at haffue begaaed och formeener at Jngbrit || eller fougden huem
sagsøger er bør at erstatte || hannem kost och therring, Huor til fougden
sagde || at verre vnøduendig at suarre til denne Gabril Villingstads ||
paastand effterdj dj som haff/ue/r seet och hørt huad || passerit er maa och
endelig prouffue udj sagen och || var her effter tingsvidne begierendiss, ||
Laurids Vear forregaff, iche at vide nogid || aff huis passerit er efftersom
hand var || saa aldeliss druchen aff det brendeuin || som de aff hans
brod/e/r Suend Vear || same tiid bekomb, at hand var saa got som ||
sandseløss, Huilchid och hans brod/e/r || Jngbrit och mod/e/r tilstod och
sagde || Jngbridt at det var vel 3de butteler || brendeuin som bleff
wddruchen, || De forhen jndførtte prouff bleff jgienn || for retten fremkaldet
och derris proffing || aff tingbogen for dennem oplest som dj paa || nye
jgien i alle maad/e/r vedstod salediss at haffue || seet och hørt, huilchit dj
och effter lougen ved || eed bekrefftid vndtagen Ellj Joensdaater || som ved
sin tilstand beschylder sin brod/e/r || Laurids at hand hende ved hug och
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slaug || haff/ue/r vdformidt da dette forberørtte || clamerj er sig tildragit,
Saa paa||klager hun och at Gabriell Villingstad || hende udj v-sømelig
maade schall haffue || tiltalt, och derforre iche erachter || forsuarlig hende
\til eeds/ som nogid vidre || at kand andtage, || Fougden nu som tilforn
begierid || dette at motte beschreffuen || giffuis, Datum vt supra, ||

Fougden lod lesse stifftbefalningsmandens och || bispens taxt paa korn
landschyld leding och || tiende aff alle slagss mallid och vmallid at || schal
opbergis for j (1) schip/un/d rug huede eller erter som er || mallit udj meel
bør at betalliss - 5 1/2 dr: En tønde rug || torre korn, huede eller erter - 2
dr: Jt schip/un/d biug || mell eller malt - 4 1/2 dr: En t/ønde/ biug eller
biugmalt || - 1 1/2 dr: Jt schip/un/d blandings mel eller malt - 4 rdr: || En
tønde bland korn eller blandingsmalt  - j (1) dr: j (1) ort || Jt schip/un/d
haffre eller haffremalt - 3 dr: En t/ønde/ are || eller haffremalt - 3 ort, En
t/ønde/ let korn 3 ort, || med vidre aff Christiania dend 27 /Octo/br/is/
1686

Sørren Brynn j Røgen lod tingliusse jt pantebreffs || offuerdragelsse paa í
(1/2) p/un/d salt landschyld med bøxssel || udj be/mel/te Brynn, som
Laurids Seluig paa Hurrum til be/mel/te || Sørren Bryns quinde Anne
Hannssdaater och hendis førige || mand Hans Olssen vdsted haff/ue/r dend
28 /Septem/br/is /1681. || 

Anno 1686 dennd - 16 Novembr/is/ er rettenn betienit || paa Hual
anornede tingstue udj Lier, offueruer||renndiss Kong/elig/
M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Johann von Cappelen || och
bøidelennssmannden Morten Offuen || och er laugrettid disse Peder
Katterud, || Christen Fullerud, Olle Johannssen Egge, || Jens
Fundissdall, Elluff Egge och || Annderss Hellum, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit lod forkynnde hans excel/ence/s || H/er/r
stifftbefalningsmands och superintendenters || forfattede taxt aff alle
slaugss mallid och || vmallid entten det er lanndschyld leding || eller tiende
som dend 9 Novembr/is/ paa || Røgen ting er oplest och her i tingbogen ||
extraherit etc: || Renttecammers ordre huor megit at || rytter och dragoner
g/aa/rder schall || udj derris rettighed gotgiørris || och aff fogden til
regenschab førris, || Nemlig en rytterg/aa/rd - 20 rdr: och || en dragon
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g/aa/rd - 10 rdr: med vidre || aff renttecammerit dend - 23 /Octo/br/is/ ||
1686. || Kong/elig/ M/ayestets/ førige fougit S/eigneu/r Johan ||

von Cappellen dend eldre lod fredliusse hans || principals schoug/e/r saa
vel som sinne egne schoug/e/r || at jnden sig vnnderstaar der udj samme
schoug/e/r || |: saa mange der aff her udj Lier findis :| at || hugge eller huge
lader, End och lougfest || ald dend last der udj befindis at verre || huggen
och paa and/e/re sted/e/r bortfløt || med vidre aff Brag/enes/ dend - 16 ||
Novembr/is/ 1686. ||

Weledle H/err/ estatzraad Christiann Stoch||flet ved sin vdschichede
fuldmegtig || Christen Nielssen lod tingliusse || jt vnnder panttiss
forschriffuelsse som || aff H/err/ assistensraad Effuert Frands de || Place til
velbemelte H/err/ estatzraad || findis vdsted for forstrachte penge || - 1500
rdr: curant, Jblanndt huilchit || pandt dend g/aa/rd Høvig her udj Lier || och
findiss jndført med vidre || aff Bragenis dend - 26 Junj 1686. ||

Erlig och velfornemme mand Ouden Jonssen || paa Gulloug och Halluor
Stenssen Hørtte || j Lier lod tingliusse tuende ensliudende ||
mageschifftebreff/ue/r paa Morch och || Sylling udj Lier aff dato Gulloug
dend || - 3 Junnj 1686. ||

Erlig och velforstanndige mand Jens Christophers/en/ || paa Bragenis, for
Maria Sørrenssdaater || j retten jndgaff en steffnesedell off/ue/r || Kield
Myrre angaaende hendis federne || arff aff dend - 2 /Novem/br/is/ 1686. ||
Hernest jndgaff en lodsedell paa hendiss || tilfalden federne arff som er ||
summerit til - 18 rdr: och Christen Kiøsterud || der vdj jndført at || verre
schreffuen til formynder for || aff Liille Landfald dend 9 Martj 1667. ||

End ydermerre j rette lagt hendiss jndleg || vdinden denne søgning aff
Brag/enes/ dend || - 15 /Novem/br/is/ 1686. || Kield Myrre sagde vill hun
tage || det som er tilstede och penge for dette || øffrige schall det haffue sin
richtighed, || Sagen opsat til neste saggeting || Saa endis dend deel loug
och || ret tilsig/e/r, Datum vt supra, ||

Erlig mand Effuen Effuenssen || Erichssrud lod tingliusse || jt aff han/nem/
\til/ sin søn Michell || Effuenssen vdstede schøde paa || dend g/aa/rd

f 55a

f 55b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 168669

Hasslum her ib/ide/m || som schylder til han/nem/ med || bøgssel off/ue/r
ald g/aa/rden 13 lissp/un/d || korn, aff Erichssrud dend 7 /Novem/br/is/
1686. ||

Anno 1686. dennd - 13 Decembr/is/ er retten || betiennt paa Hual
anndornede tingstue wdj || Lier, offueruerenndiss Kong/elig/
M/ayestets/ fougit || Mo/nseigneur/ Johann von Cappellenn dend
yngre, och bøide || lennssmannden velfornomstige Amund Gilhus ||
och er laugrettid dissse, || Baar Aarquissell, Annders Viffuelstad,
Olle || Steen, Joen Lien, Christen Søffue och Christen || Fuglerud, ||

Effter opsettelsse fra nestledenn - 16 /Novem/br/is/ och || til j dag, møtte
udj rette Maria Søffrens||daater aff Bragenis med sin fuldmegtig velacht ||
Jens Christopherssen ib/ide/m och eschid domb || offuer jndsteffnte Kield
Myrre vdinden || det paasteffnte vergemaall, || Kield Myrre møtte udj rette
och tilbød penge || saa vit lodsedelen som j rette er lagt jnde||holder
vndtagen - 4 dr: som Maria Søffrens||daater tilstod tilforn aff Kield Myrre
at || haffue annamit, och er det resten som || hand tilbiuder - 14 rdr: ||

Er affsagt; || Naar Maria Søffrennsdaater effter || lougen bliff/ue/r raadig
sin tilfalden || federne arff at anname, saa bør || och hendis fierdholdsmand
Kield Myre || der til at svarre saa som Norgiss loug || han/nem/ tilholder
jmidlertid jndehold/e/r || hand same børnegods som hand vedbørlig ||
haff/uer/ at forrestaa Datum vt supra, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougid Mo/nseigneur/ Johann von Cappellen || j
rette lagde en advarsselsedel til veledle || H/er/r Laugmannd S/eigneu/r
Laurids Christenssen effter || hans exe/llense/s H/err/ statholder Just Høgss
befaling || angaaende en f/ie/ring salt landschyld til || Ossloe hosspitall aff
Strøm j Lier som velbe/mel/te || H/err/ laugmand en langsommelig tid
schall || haffue hafft til brugelsse til dend || ende at H/err/ laugmand ville
lade for||clarre huad han/nem/ om forbemelte || schyld paa g/aa/rden kand
werre || vitterlig och om hand nogen tid || dend vdgiffuid haff/ue/r med
widre || aff Bragenis dend - 8 Decembr/is/ 86: || Endnu end varsselsedell
till || Amud Jensvold Phillipus Kieldstad || och Olle Huidbanch i Lier at
tilstaae huis || den/ne/m om Jlleberg kand verre vitter||lig som forregiffuis
at schall || schylde til be/mel/te Ossloe hosspitall || j (1) f/ie/ring salt, aff
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Brag/enes/ dend 7 Decembr/is/ || 1686. || Vidre fremlagde fougden hans ||
exce/llense/s H/err/ statholders befalning om || forschr/eff/ne jordegodsis
beschaffenhed || aff Christiania || dend - 17 Septembr/is/ 1686. || 

Ydermeerre bleff aff fougden jndgiffuid || førrige Ossloe hosspitals
forstanderre || s/alige/ Annders Simenssens effterleuerschis || forfattede
restands angaaende \berørte/ hosspi||tals gods udj Lier prestegield som er
aff || Jlleberg for a/nn/o 1680 81: 82: och || 83 a - j (1) dr: er - 4 dr: aff
Strøm for || samme aaring/e/r salt j (1) f/ier/ing arligen || - j (1) dr: er - 4 dr:
||

Weledle H/err/ laugmand Laurids Christenssen || ved sin fuldmegtig
velacht Simmen Nilssen || lod jndgiffue en affsettelssis document || paa
hanns brugende g/aa/rd Strøm aff, || dato be/mel/te Strøm dend 7 Ap/rilis/
1663. huor udj || meldiss at be/mel/te Strømb schylder nu || aarligen saa
som í (1/2) schatteg/aa/rd jt halff || schipp/un/d miell sampt och
halffparten aff anden || tilforn der affgaaennde smaa redsell || som effter
jordeboggenes formelding || haff/ue/r verrit fordrit och, til dj || Marsillier
effter fougdens tilstand alt || vdgiffuis; || Ellers forregaff H/err/ laugmands
fuld||megtig Mo/nseigneur/ Simen Nilssen at hans || principal haff/ue/r
brugt be/mel/te g/aa/rd Strømb || alt saalenge som siden be/mel/te
affsettelsse||breff er vdgiffuid saa och tilforn mens || aldrig jmellertid suarit
nogen land||schyld til Ossloe hospitall langt || mindre derforre verrit
fordrid || saa hand iche vill formode der aff || heller bør at giffuis nogen
landschyld til || be/mel/te hosspitall, mens formeener det || maa verre en
aff dj andre tuende Strøms || g/aa/rder som liger ved Brag/enes/ off/ue/r
elffuen || udj Tønsberg lehn som tilforn || med derris affgifft haff/ue/r suarit
|| til Lier fogderj, som for vngeferd || - 12 aar siden derfra schall verre ||

siparerit; || Huad sig anngaar Jlleberg da fremstilid || Kong/elig/
M/ayestets/ fougid ermelte Mo/nseigneur/ von || Cappellen dj jndsteffnte
3de gamle mend || nemlig Phillipus Kieldstad, Amund Jensvold, || och Olle
Huidtbanch och tilspurde dennem || om dj iche haff/ue/r verrit udj Lier
siden || derris vngdomb huor til Phillipus || Kieldstad och Amud Jensvold
sagde at || verre fød udj Lier och Olle Huidbanch || at verre komen til Lier
da hand iche || enda var vel fremvoxssen, och || tilstod Phillipus Kieldstad
at kand mindis || udj - 80 aar Amund Jensvold - 50 aar || och Olle
Huidtbanch - 80 aar, for det || andet tilspurde ermelte Mo/nseigneur/
Johan || von Cappellen den/nem/ om dennem nogen || plads udj Lier er
vitterlig som || kaldiss Jlleberg huor aff landschyld || schall verre giffuen
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entten til Osslo || hosspitall eller nogen anden || huor til dj suarid at dj
aldrig til || saadan en naffngiffuen plads || fast mindre affgaaende
landschyld || hørt haff/ue/r vdj Lier at verre ligende || hereffter ermelte
Kong/elig/ M/ayestets/ fougid || var tingssvidne begierendiss, || Datum vt
supra, ||

Erlig och velforstandige mand Jacob || Polssen ved sin søn Erich
Jacobs/en/ || lod forkynde en bøgsselsedell || aff dend hederlige mand ||
H/err/ Børge Olssen til han/nem/ paa || Nordre Flaaten vdgiffuid paa
Brag/enes/ || dend - 3 /Novem/br/is/ 1686 ||

Erlig och velfornomstige mand Amud || Errichsen Gilhuus j rettenn
jndgaff || paa dend dannequinde Gyrrj Sørrisdals || vegne en rigens citation
off/ue/r Nilss || Nordall udj Lier anngaaende - 14 stocher || saugtømmer
hand saggiffuis for at hand || dend - 2 /Novem/br/is/ sist affvigt aff
bemelte Gyrrj || Michelssdaaters saugbruge schall haffue || tagid och ladet
hiemførre til sin egen saug || v-anset hun samme tømmer fra sin egen ||
schoug schall haffue kiørt, som hun formeener || hand bør at schaffe tilbage
och bøde effter || lougen, for det andet haff/ue/r hun be/mel/te || Nilss
Nordal at søgge for schoughugst || j hendis beboende g/aa/rds
vnderligende || schoug som hun formeener til sig bør || verre hiemfalden,
och hand at bøde || for schougschade, och omkostning at erstate || jtem
proff och vidnisbiurd at paa||hørre med vidre aff Aggershuus || dend - 9
/Novem/br/is/ 1686. || Nilss Nordal møtte och tilstod at hand haff/ue/r
ladet || førre dj vdj steffningen jndtagen 14 saugtømmer||stocher fra hendis
be/mel/te Gyrrj Michelssdaaters || saug och til sin, efftersom hand dennem
selff udj || Houchelj schoug som hand schulle verre lodtagen || siger at
haffue ladet aauirche och ludet, huilchet || saugtømer med 14 stocher
tilforn hand sig/e/r Gyrrj || Michelssdaater aff schougen jmod hans vilge ||
aff hans aavirche til sin saug haff/ue/r ladet hiemkiøre || Noch tilstod Nilss
Nordall at haffue aavirchit || udj same schoug som hand for Gyrrj
Michelss||daater beretter at haffue ansagt - 4 tylter || 8 stocher som udj
schougen endnu er liggende, || och som de jndsteffnte prouff ej haff/ue/r
nogit andet || at omprouffue end det som Nilss || Nordall selff haffuer
tilstaad || saa giørris derris proffing || ej nødig; || 

Amund Erichssen paa Gyrrj Sørisdalls || vegne j rette lagde tuende g/amle/
pergamentzbreff || anngaaende Sørrisdal och Huochelj det enne aff || dato
17 aar rigis Norgis Konning Haagens regerins||tid det annmelder om schil
och deele, det andet || jt kiøbebreff aff dato a/nn/o dominj 1456 paa ||
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mercheboel och tuende ørrisboel jorder j || neste g/aa/rden Sørisdal med
tilligende Houchelj || setterboellmark/e/r etc: || End och aff disse  be/mel/te
gamle breffue bleff udj || retten aff Amud Erichssen jndlagt copi || vnd/e/r
Nils Bergs och Christen Stillessens || hender, || Her hoss jndgaff Amud
Erichssen paa || Gyrrj Michelsdaaters vegne jt kiøbe||breff aff Alff
Suendsen i Vester Berrum || til sin brod/e/r Nilss Suendsen paa Søris||dall
vdgiffuid paa ald dend lod och anpart || som hand paa en broderlod effter
sine foreldre || er berettigid som er 6 lissp/un/d korn med bøgssel || saa och
dertil vnnderligende Houchelj och || Assdolfoss aff dato Nedre Sørrisdall ||
dend - 4 Janvary 1643. || Fremdeliss lagde fremb Amud Erichs/en/ ||
enchens fuldmegtig it kiøbebreff || aff Amud Erichssen Gilhuus til s/alige/
Ansten || Nilssen Sørrisdal wdgiffuind paa fembten || lissp/un/d korn aarlig
landschyld udj for/schreff/ne || Nedre och Syndre Sørrisdall || med der
vnderligende Houchelj och || Assdølfoss med bøgsel och aastedetz || ret
effter derom Amud Erichsen til Ansteen || Nilssen offuerleffuerede
adkombstbreffers || videre formelding aff dato Sørrisdal || dend - 9
/Octo/br/is/ 1669. || Ydermeerre paa Gyrj Michelsdaters || vegne
fremlagde Amud Erichs/en/ || jt kiøbebreff aff Laurids Suendsen
Clemidsdal || och Christopher Suendssen Hougerud j Lier ||

til derris broder Gunder Suendssen paa || Meerren ib/ide/m vdgiffuen paa
ald dend arffue||lod udj odel och fastegods som dennem arffuelig || er
tilfalden och hereffter kand tilfalde effter || derris s/alige/ affgangen
foreldre Suend Gunderssen || och Ragnill Alffsdaater, med vidre aff
Merren || dend - 17 Junj, a/nn/o 1637. || Her forudenn paa Gyrrj
Michelssdaaters || vegne giorde Amud Erichssen denne || opliussning at
Nedre och Syndre Sørris||dal med vnd/e/rligende Houchelj schyld/e/r || til
Gyrrj Michelssdaater saa och hendes || och s/alige/ mands Ansten
Nilssens børn och arffui/nge/r || effter fremlagde breff/ue/r kiøbegods - 15
lissp/un/d korn || som aff be/mel/te Amud Erichs/en/ er solt och aff dj sex
|| lisp/un/d som aff forhen jndtagen adkombst||breff Alff Suends/en/ til sin
brod/e/r Nils Suendsen || haff/ue/r solt haff/ue/r {...} Gyrj
Michelsd/aaters/ mand s/alige/ Ansten || Nilsen arffuid effter be/mel/te sin
fad/e/r Nils Suendsen || - 2 lissp/un/d och tuende lissp/un/d som s/alige/
Ansten Nils/en/ || aff hans s/alige/ fad/e/rs be/mel/te Nils Suendsens egit ||
arffuelig odell saa det beløber tilsamen || Gyrrj Michelsdaater och hendis
børn schall || verre raadig - 19 lissp/un/d korn || och som be/mel/te
Sørrisdall schylder effter || Amud Erichssens bereting med vnd/e/rligende ||
Houchelj vdj alt - 27 lissp/un/d korn saa || beretter hand Gyrrj
Michelsdaater ved || bøgssel er der udj - 8 lissp/un/d korn beretigid || som
hand sig/e/r Nils Nordal der aff ere || - 2 lissp/un/d och hans suoger Poull
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Lj - 2 lissp/un/d och || s/alige/  Suend Nilssen Sørrisdals arffuing/e/r || - 4
lissp/un/d || Amud Erichssen tilspurde Nils Nordal || om hand behager at
hand schal fremlegge || det schifftebreff effter s/alige/ Ansten Søris||dal,
huor til hand suarid det iche || var begierendis mens eschid det
schiffte||breff udj rette som er gangid effter || s/alige/  Nils Suendsen
Sørisdal och hans hustru || Kisten Berendsdaater, och det kiøbe||breff som
Christopher Suensen til || Nilss Suendsen Sørisdal haff/ue/r vdgiffued ||

paa sin arffuepart udj Houchelj, || Huor til Amud Gilhuus suarid med
formening || at hand haff/ue/r vdj rette lagt, Laurids Suendsens || och
Christopher Suendsens derris schøde||breff til s/alige/ Gunder Meeren paa
alt || huis odelssgods dj effter derris s/alige/ fad/e/r || hafde arffuid eller
kunde arffue, derved || sig/e/r hand forstaas at Christopher Suendsens ||
jndtid odelssgods kunde selge til hans || brod/e/r Suend Nilssen Sørrisdahl,
|| Her jmod fremlagde Nilss Thoerssen || Nordal udj rette jt gienpart
schiffte||breff paa huis odelss och festegods || hans hustrue Anne
Nilssdaaters s/alige/ fad/e/r || och mod/e/r Nilss Suendsen och Kisten ||
Berendsdaater sig haff/ue/r effterlatt || som dend - 5 /Novem/br/is/ 1663.
findis schiffte || derris effterlatte børn Ansten Nilssen, Ragnj || Nilssdaater,
och \be/mel/te/ Anne Nilssdaater saa och derris || s/alige/  søn Suend
Nilssens effterlatte børn Laurids || och Joen Suendsønner saa och Birgite
Suends||daater jmellum, med huilchit gienpart || schifftebreff Nilss Nordal,
\formeener/ kand beuissis || at Houchelj er en ser plads som ej || schall
vedkomme Sørrisdahl, || mens effter same schifftis forrettnig || at schylde
udj alt med bøgssel til hans || quinde och be/mel/te medarffuinger - ji (1
1/2) lissp/un/d || salt huor aff forrettingen vd||uisser at Nilss Dals quinde er
tilladnit ||    - salt jt reemaal, derforuden vduisser || dessen forretning  at
alle be/mel/te arffuinger || effter derris foreldre vdj Sørrisdall || nedre
g/aa/rden med bøxssel tunge - 12 lissp/un/d, || huor aff Nils Nordal er til
schiffte || - 2 lisspund, och begiertte Nils || Nordal at Amud Erichs/en/
ville fremvisse || det schifftebreff som er gangen effter, || Gunder Merren,
huor til Amud || Gilhuus suarid, dend til schifftid || holtis effter hans
quindis s/alige/ mod/e/r||fader Gunder Merren ||

da leffde och arffuede Amud Gilhussis || quindis mod/e/r effter sin fad/e/r
|| Gunder Merren, vil Nilss || Nordall søge det schiffte||breff, da forhørre sig
det paa || arffuetomptene huor s/alige/ Birgitte || Gundersdaater bode och
døde || ellers begierid Amud at faa jndført, || at det copie schifftebreff som
Nils || Nordal haff/ue/r j rette lagt formenne || hand at verre jt løsselige
schiffte||breffs copie, som jngen breff/ue/r || eller louglig documenter er
funde||rit paa, mens paa dj gotfolchis || egen godsis andgiffuelsse ||
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huorforre hand och formeener || at samme breff iche bør || at giørre Gyrrj
Sørrisdal || eller sin s/alige/ mands arffuinger || nogen hinder efftersom vdj
|| retten er fremlagt baade || gamle och nye gode gyldige || breffu/e/r som
schall kunde beuisse || at Houchelj at verre Nedre och || Syndre Sørrisdals
vnd/e/rligende || lutter och lunder, Huorforre || Amud Gilhuus formeener ||
at Nils Nordall bør at || førre for omrørtte saugtømmer || tilsteden jgien huor
hand det || haff/uer/ tagid, och bøde Kongen hans || sicht effter lougen och
effter || denne dag jndtid med Houchelj sig || vidre med befatte, och sagde
hand || at dene pretention heden strecher sig || allene till dj - 14
saugtømmerstocher som || Nils Nordal sag giffuis fra hendis || saug schall
haffue ladet aff||førre, det øffrige saugtømer || haff/ue/r hun han/nem/
beuilgid och || jngen pretention vil derforre derpaa ||

haffue || Nilss Nordall j retten jndgaff || hans vnd/e/rschreffne jndleg aff ||
dato Nordall dend - 13 Decembr/is/ || 1686. || Amud Erichssen til bemelte
jndleg || suarid angaaende dj 14 stocher || saugtømmer som Gyrrj
Sørris||dall aff sin egen schoug haff/ue/r ladet || kiørre och paa sin saug
opschaarit || formeener hand, at dj - 14 tillige || med dj andre 14 stocher
saugtømmer || bør verre hennde hiembfalden || och nu som tilforn var ||
domb begierrendis, || Nilss Nordall sagde at Suend || Sørrisdall och hans
quinde effter hans || død haff/ue/r hafft derris brug i Houchelj || schougen
saalenge dj bode paa || Sørrisdall, som hand vil beuisse || saa sig/e/r hand
och at kand beuisse || at Nils Sørrisdall gaff sin brod/e/r || Gunder Merren
en dr: om aarit || for hans part at bruge i be/mel/te || Houchelj schoug, och
forschiuder || sig til det schifftebreff som er || gangen effter Gund/e/r
Merren || som hand sig/e/r schall findis || hoss Haluor Ped/e/rssen || paa
Merren, || Amud Gilhuus suarede det, || Nils Nordal forregiff/ue/r at
s/alige/ Suend || Sørrisdal och hans quinde effter han/nem/ || schulle nøt
nogen hugst udj Houchelj || kand iche verre vnder, fordj saa || dend
s/alige/ mand Ansten Sørris||dal saavelsom nu Gyrrj Sørris||dal haff/ue/r tit
forunt baade Suend Sørris||dal ja Nilss Nordahl vd || aff it got hiertelaug,
belangene || dend rdr: Nils Nordal vill || sige s/alige/  Nils Sørrissdall ||

schulle giffuid til sin brod/e/r Gunder Merren || for schougbrug kand iche
verre till||troendiss men dend dr: kunde vel || verre giffuen saa som
fornøden || penge eller j andre maad/e/r j de || dage, || Sagen opsat til neste
sageting som aff || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid vedbørligen
beram||mendis vorder, til huilchen tiid parterne || jgien haff/u/er udj rette at
møde || med huis enhuer erachter nødig vidre || til sagens opliussning
tiennlig kand || verre, och serdeliss haff/ue/r Gyrrj || Sørrisdahl til samme
tid sin bøgssel||sedell at udj rette bringe off/ue/r || dj aff hendis fuldmegtig
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forre||giffuende 8 lissp/un/d udj Sørrisdal || med paastaaende
vnd/e/rligende || Houchelj som nu schall tilhørre || Nils Nordahl, Poull Lie
och || s/alige/ Suend Nilssens Sørrisdahlss || arffuing/e/r saa faris vidre med
|| sagen alt efftersom, loug och ret tilsiger || Datum vt supra, ||

Erlig mand Jngbrit Olssen Vefferstad ved || Mortten Offuen lod tingliusse
jt || kiøbebreff aff Olle Olsens Suere || til han/nem/ vdgiffuid paa en fiering
|| tunge udj Vefferstad vden bøxssel || med vidre aff Vefferstad dend 5
/Octo/br/is/ 86. ||

Anno 1686. dennd - 18 Decembr/is/ er rettenn || betient paa
Huussebye anornede tingstue || udj Røgen offueruerendiss
Kong/elig/ M/ayestets/ || fogit Mo/nseigneur/ Jens Nielssen och
bøidelenss||mannden velfornomstige Erland Mogens/en/ || och er
laugrettid disse, || Effuen Karlssrud, Tiøstel Offuen || Thorre
Houchelj, Annd/e/rs || Hechleberg, Effuen Dagsslet, || och Haagenn
Graff, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fogit Mo/nseigneur/ Jens Nilssen lod forkynnde ||
Hans K/ongelig/ M/ayestets/ fororning om opgielt aff dennem || som sig
haffuer forschreffuit in specie at || betalle daterit Hafnie dend - 8 May
1686. || Endnu lest renttecammers ordre angaa||ende rytter och dragon
g/aa/rder || at en rytter niuder - 20 dr: och en dragon || - 10 rdr: och naar dj
det niuder || da maa dj ej tilholde sig bøxssell || tredie tage, sagefald eller
andet || aff de dennem vdlagde g/aa/rder || aff dato rentte cammrit dend ||
23 /Octo/br/is/ 1686. ||

Effter opsettelsse fra nestleden ting dend || - 9 /Novem/br/is/ eschid
fougden Jens Nilsen || dend sag j rette angaaende han/nem/ || och Thomis
Aasg/aa/rd, huorudinden || hand en endelig domb var begierendis || med
dend paa vidre paa||staaende at hand formeener || at Thomis Aasg/aa/rd
bør her for || retten ved sin eed richtig och || retferdig at anndigiffue sin
tiende || och j det øffrige for motvillighed || at bøde udj breffuebrød 4
£mark£ sølff || och sin tiende entten ved korn eller || penge, at leffuerre,
med paa || foraarsagede bekostning at || erstatte, och var domb begirendis,
|| Thommis Aassg/aa/rd til gienndmaall udj || rette møtte och sagde at hand
ved sin || g/aa/rd mand lod sin tiende angiffue och siden || effter paabud
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haffde ald sin tiende vdj || presteg/aa/rden |: huor tiende schall verre ||
annamid :| och der leffuerit kierchens ||

och prestens part, mens siger at fougden || iche ville jmodtage Kong/elig/
M/ayestets/ anpart, || Fougden Jens Nils/en/ tilspurde Thomis ||
Aassg/aa/rd om hand nogen tid siden || tienden bleff angiffuen tienden ||
her paa tingid,  haff/uer/ verrit her paa || tingid, i fougdens huus eller
anden || steds hoss han/nem/ och anndgiffuid samme || sin tiende, w-achtid
hand bleff adwarit || dend selff at tilkiendegiffue och || nu saa lang tid er
forbigaaed huor || vd off/ue/r fougden beretter iche haff/uer/ vist || eller
endnu ved huad kongens anpart || tiende kand verre, || Thomis Aassg/aa/rd
fremførde sin g/aa/rd||mand Laurids Aasg/aa/rd som tilstod || paa tienders
angiffuelsse at verre || ombeden aff Thomis Aassg/aa/rd || hanns tiende for
han/nem/ at ansige || huilchid hand tilstaar sig och || der til haff/ue/r ladet
jndfinde || mens sig/e/r at fougden tienden || iche ville schriffue førinnd ||
Tomis komb selff, || Er affsagt, || Effterdj Thomis Aasg/aa/rd || iche
beuisser at haffue verrit || j nogen loulig forfald da || tienden effter paabud
schulle || ansigis och samme tiendis annsigelsse || ej heller haff/ue/r verrit
han/nem/ w-vitterligt || saa bør hand effter lougen || for off/ue/rhørrighed at
vdrede || til K/ongelig/ M/ayestet/ í (1/2) £mark£r sølff saa vel som
K/ongelig/ M/ayestets/ || anpart tiende effter dend maade som || kierchen
och presten nøt haff/ue/r ||  

advenant at betalle, och dersom fogden ellers || kand formeene be/mel/te
Thomis Aasg/aa/rd |: ved || dend tiende som til kirchen och presten betalt
er :| vidre tiende kunde tilkomme || at vdgiffue da søge sig det som || loug
och ret beuilg/e/r, Datum vt supra ||

Effter opsettelsse fra nestleden dend || - 9 /Novem/br/is/ til j dag møtte
Laurids Jngbritss/en/ || paa Jngbrit Stochers vegne och haffde tuende ||
piger naffnlig Anne Lauridsdaater och Sirrj || Knudssdaater som iche
haffde andet at || prouffue end at Jens Kortssen och || Jngebrigt Stocher
bleff iche forligt om || de omtuistede bielcher, || Jens Cortssen møtte och
sagde at hand || jngen vret haff/ue/r giort, mens || begierid cost och tering,
|| Laurids Jngbridtssen paa Jngbridt Stochers || vegne tilspurde Jens
Cortssen om || hand vden lenger ophold vill || fra sig legge til han/nem/
paa Jngbrit || Stochers vegne de penge och varre || hand aff Hans hollender
for de || omtuistede bielcher haff/ue/r annamit || med sin paagaaende
omkosting || Jens Cortssen sagde iche kunde legge || den/nem/ fra sig
effterdj Jngbrit || Stocher er hanem schyldig, || Er affsagt, || Efftersom Jens
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Kortssen vegrer || sig at leffuerre de tilstaaende - 3 dr: och || í (1/2) pund
tobach fra sig som Hans hollend/e/r || paa Tangen for de 1 1/2 tylt ||
omtuistede || bielcher til Jens Cortssen effter egen || tilstand haff/ue/r
leffuerit ||

J huorvell Jens Kortssen ej nogid || udj rette producerer huor aff fornemis
|| kunde hand en anden mands penge || vden hans villie kunde jndeholde ||
altsaa bør Jens Cortssen jnden || í (1/2) maanids vdgang be/mel/te 3 dr:
och || í (1/2) p/un/d tobach som settis udj pris || for - 10 s: at betalle til
Jngbridt Stocher || eller siden med udj omkostning || - 3 dr: lide namb och
vordering j || hans gods och formue huor det || er eller findis kand, och
ouffdis || dermed Hans K/ongelig/ M/ayestets/ sigt som er í (1/2) £mark£r
|| sølff, och dersom Jens Cortssen || nogid hoss Jngbrit Stocher haffer at ||
søge, saa giørris det saalunde || som lougen han/nem/ beuilger saa || endis
och dend deel lougen || tilsig/e/r Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen, || lod angiffue
sin restands paa Kong/elig/ M/ayestets/ || schatter och rettighed, Jngbrit
Hygen || - 3 dr: 2 £mark£ 5 s: vedgich, Peder Vang - 2 dr: || j (1) £mark£
10 s: vedgich iche siden hand iche møte och suarid || nogid her til, Olle
Kiechstad - 13 dr: 3 £mark£ 18 s: || med alt hand er schyldig vedgich for
halffue Clemidsrud || som Christen Stillessen er landherre for beregnit for
|| 85 och 86. - 12 dr: 3 £mark£ 8 s: jngen suarid her till, || Peder Gunderud
for 86. - 4 dr: 3 £mark£ 18 s: Ped/e/r || Gunderud suarid at haffue betalt
denne rettigh/ed/ || til leutenant Schoch som g/aa/rden effter hans || billet
schall verre tillagt, Nilss Brannt || aff Grinnj - 8 dr: 2 £mark£ 5 s: for 86.
jngen suarid || her til Mo/nseigneur/ Jørgen Desou aff samme || g/aa/rd for
- 86. - 2 dr: 3 £mark£r jngen suarid nogid her || til, Hans och Effuen aff
Hechleberg - 2 dr: 10 s: || Effuen vedgich, Christen Olstad - 2 dr: 15 s:
ved||gich, Effuen Dagslet - 13 dr: j (1) £mark£ 2 s: || for - 85. och 86.
vedgich Effuen Myrre || aff Myrre - 1 £mark£ 19 s: vedgich,
Mo/nseignur/ leutenant ||

Schoch aff Slemmestad |: foruden det som Ped/e/r Gunderud || er
antingnid for :| resterrer aff hans paaboende g/aa/rds || Slemestads schatter
och rettighed for 86. och 85. - 6 dr: 2 £mark£ || 13 s: jngen møtte,
Augustinus Syltinglj - 2 dr: || j (1) £mark£ 14 s: vdj alt, vedgich aff
sønnen Sørren || Søffren Kinch for Brynn for 86 - 14 dr: j (1) £mark£ 22 s:
møtte || iche, Olle Fosssen for - 86. - j (1) £mark£ vedgich, Aasse Haien ||
for 86. - 3 dr: 3 £mark£ vedgich, Christen Hanssen Heggen || for 85. och
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86. foruden Kongens anpart tiende for 85. || tilsammen - 25 dr: 15 s:
vedgich, Mester || Jørgen for Slemmestad sin anpart for - 86. || och 85 - 14
dr: j (1) £mark£ 7 s: jngen møt, H/err/ laugmand Larss || Christenssen aff
Huall for - 86 - 6 dr: 2 £mark£ 11 s: jngen || møt, Olle Houg for 86 - 5 dr:
17 s: møtte iche, || And/e/rs Offuj for 86 - j (1) dr: 2 s: deraf kortis 9 s:
leding || Resten er - 3 £mark£ 17 s: vedgich, Joen Flatter - j (1) £mark£
14 s: || udj alt vedgich, Jffuer Baardsrud for \85 och/ 86 - 2 dr: || j (1)
£mark£ 23 s: quinden vedgich, Thoer Houchelj for 85 och || 86 - thj dr: j
(1) £mark£ 14 s: vedgich, Guldbrannd Baastøe || for - 82 aff Ramton - 4
dr: 4 £mark£r møtte iche, || Jens Kortssen som en pebersuend || och ledig
karl effter schattebreffuid - 2 rdr: || och udj consumption - j (1) rdr: hand
sagde haffde || jngen handling at giffue schat aff, Ped/e/r || paa Kiechstad
eie for murremester handverch || - 2 rdr: suarid at vill iche bruge det, ||
Birgite Amudssdaater i Ramsle - í (1/2) dr: consumption || jngen møtte ,
Gabril Villingstad som effter || hans høy exce/llense/s naadigste giffne
resolution haff/ue/r || jndeholt de ordinarie kong/elige/ contributioner || aff
sin brugende g/aa/rd Villingstad for a/nn/o 83. || 84. 85. och 86. som
bedrager sig tilsammen || |: foruden kong/elig/ anpart korn tiende som
fougden || forregiff/ue/r hand iche jmidlertid haff/ue/r villet || angiffue med
søldaters vdrednig och schydsferd || som hand schal haffue holdt sig frj for
:| penge || - 65 rdr: j (1) £mark£ 16 s: och som hans høy exce/llence/s ||
gunstige resolution taller om aff krigs||kassen at niude diss verdj
befrychter || fogden derved fra det høye rennttecammer || ved sin
vnderdagniste reg/nska/b at faa mangel ||

huorforre hand derom nu giør paafordring, || Gabril Villingstad suarid at
haffue betalt til sin || fader leutenant Adamb Berendt g/aa/rdens
affgaaende || rettighed for forchr/effne/ aaring/e/r effter hans høy ||
exce/llence/s Gyldenleuis naadigste benaadning for sin || alderdomb och
schyldige krigsstieniste, som || hand sig/e/r paa tingid er oplest, Hereffter
Mo/nseigneur/ Jens || Nilssen var tingssvidne begierrendis Datum || vt
supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid lod forkynnde hans excell/ense/s H/err/ ||
statholder Just Høgss naadigste befaling angaaende || Osslo hosspitals
forstanderis effterleuerschis restands || her vdj fougderied til at fornemme
och beschreffuen || giffue huorlediss dermed er beschaffid effterdj det ej ||
vdj rette tide vedbørligen er betalt aff Christiania || dend - 17 Septembr/is/
1686. || Her hoss bleff dend vnder førrige hospitals || forstannderre s/alige/
And/e/rs Simmenssens effterleuersche || Daarethe s/alige/ Annders
Simmenssens vnd/e/rschreffne || restands paa Ossloe hospitals gods her
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vdj Røgen || Sagen jndgiffuen som formelder at aff Slemme||stad resterrer
aff í (1/2) schip/un/d salt for a/nn/o 1678. - 79. || 80. 81. 82. och 83. aarlig
- 2 rdr: er . 12 dr: || Aff en saug i Grodalsfoss for 78. 79. 80. 81. 82.|| och
83. aarlig - j (1) rdr: er - 6 dr: || Fogden tilspurde almuen huilchit
Slemmestad det er || som giff/ue/r jndbemelte í (1/2) p/un/d salt
landschyld til hos||pitalit. Da fremkomb And/e/rs Jonssen || som boer paa
Nedre Slemmestad och tilstod at || aff hans paaboende g/aa/rd giffuis til
Osslo || hospital aarlig - í (1/2) schip/un/d salt landschyld, || och siger at
hand iche haff/ue/r brugt g/aa/rden i femb || aar som er a/nn/o 82. 83. 84.
85 och 86. for huilche || aaringer hand siger at haffue betalt och sedel ||
forre mens iche nu tilstede, och sagde || at Berendt lat udj Cristiania
haff/ue/r brugt || same eiendom nest før hand dend til brugs antog, ||
Angaaende saugen i Grodallen da till||stod tuende dannemend aff Røgen
sogen nemlig Haluor || Biørnnestad och Gudtorm Bøe at der haff/ue/r ||
jngen saug verrit i Grodallenn || vdj firre och tiuge aar ||

huor effter Kong/elig/ M/ayestets/ fougid var tingss||vidne begierrendiss,
Datum vt supra, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen j retten ||
jnndgaff en hiemsteffningssedell off/ue/r Gabrill || Villingstad her udj
Røgen sogen angaaende || prouffs paahørelsse, vdinden at hand paa ||
Røgen ting nestleden - 23 /Septem/br/is/ ved tiendens || anngiffuelsse sag
giffuis at schall haffue || tilschynndet och formanidt almuen de || jngen
tiende ost penge schulle vdgiffue, || Med vidre aff Sundby dennd 1
Decembr/is/ || a/nn/o 1686. || Thil dette steffnemaal at suarre møte Gabriell
|| Adambssen paa Villingstad och j rettenn || jndgaff hans jndsigende och
vndschyldning || aff Villingstad dend - 18 Decembr/is/ 1686. || Kong/elig/
M/ayestets/ fougid fremlagde en tiende angiffuelsse||sedell angaaende
prestens och kierchens || annpart for a/nn/o 86. aff Villingstad, vden ||
vnderschrifften som fougden forregaff || Gabril Villingstad haff/ue/r
fremlagt da tienden || er vorden andgiffuen, huilchen sedell som || nu
oplest bleff fogden tilspurde Gabril Villingstad || om hand same sedel
haff/ue/r schreffuen och fremlagt, || Dertil suarid Gabriel at hand haff/ue/r
giffuid sit || suar udj sit jndleg, och sig der at hand iche || haff/ue/r lagt
nogen sedell fremb som K/ongelig/ M/ayestets/ || fogid vedkommer som
hand och for||mod/e/r iche heller han/nem/ schall kunde off/ue/r||beuissis,
och siger at hand iche er steffnt || aff dend geistlige stand, || Hernest bleff
dj jndsteffnte prouff fremfordrit || da jndstilled sig først Hans Helgessen
Olstad || och effter afflagde eed proffuid at nogid for Michels dag || nest
forschinned var hand paa tingid och andgaff || sin tiende och som hand
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komb aff brygerssit i g/aa/rden || da stod Gabriel vden for dørren och hørde
hand at || Gabril sagde at dj som var for han/nem/ paa || mandtallid kunde
holde jnde meed derris tiende || ost penge jndtil hand bleff fremkallit och
hand || fich at førre høy øffrigheds ordre om tiende ost || pengene, och
sagde vidre at alle kong/elige/ schatter ||

bliff/ue/r jndschreffne i schattebøgerne foruden || tiennde ost pengene, saa
tog Gabriel en fororning || frem och leste udj och sagde at saadanne smaa
schatter || som jndergang, och jordkiør och pussefee schulle || affschaffis
som fororningen schulle jnndeholde, ||

2. Clemmid Jerdall effter eed prouffuid at hand be/mel/te tid || sad vdj
bryggerssit her paa Husseby som tienden bleff || anndgiffuid och da kaldid
Gabriel hannem vd i g/aa/rden || och sagde saalediss om J vill som er først
paa || mandtallid holde jnde tiende ostpengenne, dertil || schall dette prouff
haffue suarid at hand viste iche || det, och sagde at hand haffde jngen
tiende ost penge dend || tid, dertil sagde Gabril diss bedre er det, och
sagde || Gabriel at hand haffde fororning om pussefee || och saa dandt
smaatøj schulle gandsche affschaffis, || Och sagde vidre at tiende
ostpengene schriffuis || iche jnnd i schattebogen, eller vil nogen betalle ||
det raader dj forre, och saa at Gabril lagde || en sedel til presten paa tingid
huilchen sedel || presten bad schulle schriffue sin haand vnnder || dertil
suarid Gabril at det var ichonn || tiendens andgiffuelsse, Vidre viste iche ||
her om at prouffue, ||

3. Reer Vessselssen paa Hoff effter afflagde || eed tilstod at be/mel/te tiid
och sted paa g/aa/rden ved døren || hørde hand at Gabriell Villingstad
sagde om || dj som anstod aff almuen ville jndeholde derris || tiende ost
penge jndtil dj fich hørre hans || exce/llence/s ordre om, och derpaa leste
op om pusse||fee och sagde at meene at tiende ostpengene schulle || verre
affschaffid med det pussefee, och sagde || at hand leffuerid siden frem paa
borid en sedell || och bad presten och fogden at hand ville sette sin ||
haand vnder sedellen Vvidre viste iche at proffue ||

4. Suend Vear effter giorde eed prouffuid at be/mel/te || tid och sted da
spurde Gabriel han/nem/ ad om hand ville || jndeholde hans tiende
ostpenge saalenge at || dj hørde nogen øffrigheds ordre derforre || och
sagde at hand haffde en fororning som hand || leste udj om pussefee och
jndergang och sagde || Gabril at hannd meennte at tiende ost penge
schulle iche || vdgiffuis effterdj dj iche bliff/ue/r affschrefuen || udj
schattebogen, siden saa hand || at Gabriell lagde en sedel paa borid, ||
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5. Jens Torssrud effter eed tilstod at som Gabrill || Villingstad bleff
fremraabt at angiffue sin tiende da || lagde Gabriel en sedell fremb til
presten, och || da presten och fogden haffde lest sedellen baade || de
hannem at hand ville sette sin haand vnd/e/r sedelen || Huor til hand sagde
det var ichon tiendens ann||giffuelsse, ||

6. Peder Mortensrud effter eed tilstod at be/mel/te || tid och sted vde paa
g/aa/rden da hørde hand at Gabril || leste en fororning op at jordekiør och
pusse||fee det schulle affleggis, och sagde Gabril at hand || meendte at
tiende ostpenge schulle verre at for||staa aff dj ord, och sagde Gabril til dj
hossstaaende || aff almuen at dj schulle iche betalle tiende ost || penge
førind hand komb fremb, Mens saalende || holde dennem jnde, och saa
hand da dj siden || komb jnd at Gabriel lagde en sedel paa borid || for
presten, och begierte presten och fogden || at Gabril schulle schriffue sin
haannd vnder || sedellen, dertil suarid Gabriel at det war || ichon tiendenns
anndgiffuelsse, ||

7. Peder Gunderud giorde sin eed och prouffuid || at be/mel/te tid och sted
udj g/aa/rden hørde hand at Gabriel || leste en fororning op at pussefee,
och jordekiør || schulle affleggis, och da dj komb jnd flyde hand || presten
en sedell, och sagde presten at Gabriel || schulle betalle tiende ost penge
och at hand schulle sette || sin haand vnder sedellen som hand fremlagde,
|| huor til Gabril schall haffue suarrit at hand || kunde det vel giørre mens
det giordis iche || fornøden, ||

8. Gutorm Bøe effter giorde eed prouffuid at || be/mel/te tid och sted jnde i
stuen saa hand at Gabriell || lagde en sedell frem til presten, saa leste ||
presten sedellen och flyde fogden dend, och som || presten fich sedellen
jgien bad hand Gabriell || at ville sette sin haannd vnder sedellen || huad
hand suarid mindis hand iche, || Mo/nseigneur/ Jens Nilssen tilspurde
disse proff || om tiende ost pengene iche staar tillige || med dj andre
schatter specificerede i derris || schattebøger, dertil suarid at dj haffde iche
||

derris bøger med sig, och sagde Jens || Torssrud at det udj hans bog er
jndført, || Ellers fremviste Olle Fossen, Effuen Dagslet, || Haagen Graff och
Hans Huusseby derris giffne || bøger huor udj findis jnndført leilennding ||
schat, forring och leding, odelsschat, rosstienneste || tiende ost penge,
deignepenge, veimestepenge || søldater kiolpenge och proviantschat,
her||effter var fougden tingsvidne begierendis, || Gabriel Adamssen
begierte jndført at fogden || Jens Nielssen sagde at dennd fororning schulle
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|| leggis vnnder hoffuedet, mens viiss hoffuit || det var ved de sex mend
iche, || Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ førrige fougid erlig och vel||fornemme mannd
Mo/nseigneur/ Jens Olssen effter || forregaaende hiemsteffning søger
Aasse || Haiem for landschyld fra a/nn/o 1672. och || hid jndtill aff í (1/2)
p/un/d salt landschyld udj || hendis paaboende g/aa/rd be/mel/te Haiem, ||
Aasse Haiem sagde at hun haff/ue/r betalt || nogle aff disse fordrende aars
landschyld || siden hun bleff enche och jngen sedell || faat, som hun sagde
var 4 aar, || Sagen opsat til neste ting til huilchen tiid || partternne haff/ue/r
udj rette at møde || med huis vidre de en huer til derris || paastand tienlig
erachter saa endis dend || deel loug och ret forresig/e/r Datum || vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ \førrige/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Olssen effter ||
forregaaennde varsell søger s/alige/ affgangen || Jonn Vears effterleuersche
och hans effterlate || arffuinger effter en laugmands domb - 8 ørtug/e/r ||
och 13 £mark£r sølff sigt til Hans K/ongelige/ M/ayestet/ och til hannem ||
selff - 20 rdr: effter samme domb, foruden provin||cials procureurs
paatalle och omkosting effter hans || exce/llence/s resolution och
laugmandens dombs || jndhold, laugmandens domb penge 4 dr: || som
hand sig/e/r giør tilsammen - 30 rdr: 2 £mark£ 16 s: || Huorpaa Jens
Olssen siger at verre || betalt aff s/alige/ Joen Vears søn - 10 tylter ||
husstømmer, naar dj sex tølter som hand ||

sig/e/r selff haffuer ladet \ansetis til ichon?? effter forening for/ a - 3 1/2
£mark£r er - 5 dr: j (1) £mark£r || aff dj firre tylter siger hannd forerrid
bleff aff be/mel/te Lars || Vear Jonn Vears elste søn - 3 tylter som hand
sig/e/r || selff lod huge och kiørre vil arffuingerne det iche || nu holde
erbiuder hand sig at betalle effter danne||mends schiøn saa vel som resten
som er j (1) tylt, || Endnu siger Jens Olssen at verre schyldig || til s/alige/
Jonn Vears søn Jngbridt hans frj || g/aa/rds rytterpenge - 22 dr: 2 £mark£r
effter domb, || Herforuden beretter och angaff hand at haffue leffuerit ||
Laurids Jonnssen a/nn/o 77. penge - 3 dr: Noch til || Jngbridt Jonssen
a/nn/o 80. - 4 dr: || Erich Haugs effterleuersche och arrfuinger || Amud,
Jens och Olle Erichssønner som tilstede || var, søger Jens Olssen hos effter
en || laugmands domb - 8 ørtuger och 13 £mark£ sølff noch || til Jens
Olssen - 20 rdr: Noch effter samme || domb firre £mark£r sølff
laugmandens domb || penge - 4 dr: Sig/e/r beløber tilsammen som || Erich
Haugs enche och arffuinger søgis for || - 32 rdr: 2 £mark£ 16 s: foruden
provinsial pro||cureurs omkostning, Huorpaa Jens Olssen || siger at haffue
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bekommit - 150 stakitverch || som schall staa paa Sundbye forligt med
dend s/alige/ mand || for hundrede - j (1) slete rdr: som hand sig/e/r H/er/r
Ped/e/r gaff || er - j (1) rdr: || Thil endeel dette med at beuisse fremlagde ||
Jens Olssen en slutning aff veledle H/er/r asses||sor och laugmand Laurids
Christens/en/ vdstede domb || paa Christiania laugting dend annden søgne
effter || midfaste 1677. jmellum be/mel/te Jens Olssen || paa dend enne och
s/alige/ Jonn Vears arffuing/e/r || och Erich Haug paa dennd annden side,
huilchen || dombs slutning aff velb/emel/te H/er/r laugmand er ||
vnnderschreffuit och forseilet som jndehold/e/r || at s/alige/ Jonn Vears
arffuing/e/r aff hans effterlatte || mideller bør bøde - 8 ørtuger och 13
£mark£r sølff til || K/ongelig/ M/ayestet/ och til Jens Olssen i omkosting -
20 rdr: || Jligemaad/e/r er Erich Haug tilfunden || at bøde til Hans
K/ongelig/ M/ayestet/ - 8 ørtuger || och - 13 £mark£r sølff ||

och derforuden til Hans K/ongelige/ M/ayestet/ at bøde || firre £mark£r
sølff, etc:, || Paa s/alige/ Joen Vears effterleuersche och samptlige || hans
arffuingers vegne møtte Laurids, Suend || och Jnngbrit Jonssønner \och/
suarid jmod denne Jens || Olssens søgning at anngaaende dj 8 ørtuger och ||
13 £mark£r sølff effter laugmanndens domb at dj er || betalt til provincial
procureur Lambertj fuld||megtig Olle Ped/e/rssen Abbell, Men de 20 dr:
omkosting || som laugmandens domb forbinder s/alige/ Joen Vears ||
arffuing/e/r til Jens Olssen at betalle siger de kand || komme til liquidation
udj huis Jens Olssen || af dennem bekommid haff/ue/r som er tj tylter ||
husstømmer - 50 fod lang tylten ansetter || Laurids Vear for - 5 dr: Noch 4
tylter huus||tømmer schoug a - 2 rdr: er - 8 dr: Jt hundrede || lange boer aff
grand - 6 dr: Angaaende dj aff || Jens Olssen fordrende 3 dr: som hand
sig/e/r at || haffue leffuerit Laurids Vear a/nn/o 77. och dj || 4 dr: som Jens
Olssen siger at haffue leffuerit || Jngbrit Jonssen, dertil suarris at samme ||
siuff rdr: er Jens Olssen gotgiort udj \dj/ penge || som Jens Olssen paa
K/ongelig/ M/ayestets/ veigne schulle betalle || til rytteren aff Vear for aar
1677 och || 1678. Och som rytteren schulle haffue udj samme || 2de aar -
13 dr: j (1) £mark£r 4 s: siger Laurids Vear at || dennem kommer til gode
endnu hoss Jenss || Olssen - 6 dr: j (1) £mark£ 4 s: || Thil dend søgning
jmod s/alige/ Erich Haugss || effterleuersche och arffuinger at suarre || til
møtte be/mel/te s/alige/ mands effterleuersche || Margaretha
Christensdaater dend s/alige/ mands || trende sønner Amud, Jens och Olle
|| Erichssønner och sagde at hand burde || at fordred sin gield effter s/alige/
Erich Haug || da schifftid stod om det iche tilforn aff || dend s/alige/ mand
var betalt, som dj beretter || at dend s/alige/ mand schall haffue selff
betalt, och || fremførde Laurids Jonssen Vear som til||stod at Erich Haug -
14 dage førind hand døde || i hans siugdomb schall haffue beret for hannem
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|| at naar Jens Olssen fich dj stakiter som da || stod ved hans g/aa/rd Haug
da schulle hand || iche bliffue Jens Olssen nogid ||

schyldig, om hand maatte faa nogid lige for same || staketer och dj boer
och stacheter som hand til Jens || Olssen schall haffue leffuerit, End och
tilstod Hans || Huussebye at hand var paa Haug hoss s/alige/ Erich Haug
8te || dager førind hand døde vngeferd, och hørde at || s/alige/ Erich Haug
sagde at naar Jens Olssen tog dj stake||ter som stod paa Haug som hand
schall haffue tingid || saa schulle Erich Haug verre Jens Olssen || mest
klar, || Jens Olssen begierid at faae richtighed effter || laugmandens domb,
och baade Vear och || Haugs arffuing/e/r at beuisse derris paa||stand, ||
Sagen opsat til neste sageting som aff K/ongelig/ M/ayestets/ || fogid
anorneedis vorder til huilchen tiid || partterne jgien haff/ue/r udj rette at
møde || och jndgiffue det som dj effter loug och ret || sig kand erachte at
tienlig verre, och paa || det vidis kand, huad det omtuistede huus||tømers
verdj billigen verre kand da || kand Jens Olssen det her forinden aff || v-
uillige mend lade besee och vorderre || efftersom partterne tilstaar det er
forbrugt paa || Sundby her ib/ide/m til det der findende feehuus || huilchen
vordering Jens Olssen til for/schreff/ne tid || och sted haff/ue/r vdj rette at
førre, Saa endis || dend deel loug och ret medholdig er Datum || vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ førrige fougid off/ue/r Hurrum och Røgen ||
Mo/nseigneur/ Jens Olssen effter hiemsteffning søg/e/r en dombs ||
fornyelsse off/ue/r Laurids Joenssen Vear aff || dato Huussebye tingstue
dend - 15 Julj 1680. som || tilfinder Laurids Vear at betalle til Kong/elig/
M/ayestet/ || tuende gange 8 ortug/e/r och 13 £mark£r sølff och til ||
sagsøgeren - 22 rdr: er tilsammen - 35 dr: j (1) £mark£r || huorpaa
befindis affschreffuen wnder Jens || Olssens haand at verre betalt - 12 rdr:
och er || da resten - 23 dr: etc:, || Laurids Vear møtte udj rette och sagde ||
at dj 2de 8 ørtug/e/r och 13 £mark£r sølff haff/ue/r hand ||

betalt dennem til major Meier resten som || er - {9 dr: 3 £mark£r} - thj
rdr: vil hand betalle dersom || hand faar iche nogid til gode effter dend
regning || hand jmod Jens Olssens søgning j dag i dend sag || Jens Olssen
jmod alle s/alige/ Joen Vears arffuing/e/r || hafft haff/ue/r kand bekomme,
|| Mo/nseigneur/ Jens Olssen paastod at Laurids Vear || bør sin paastand at
beuisse eller dommen || at fuldgiørre och erstatte billig kost och tering ||
Laurids Vear sagde at hannd haff/ue/r jngen beuiss || tagid aff major
Meier iche heller kunde tenche || at Jens Olssen schulle fordre dend sigt ||
som han/nem/ aff be/mel/te Vear som frj g/aa/rd || iche vedkomb, || Sagen
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opsat til neste sageting som aff Kong/elig/ || M/ayestets/ fougid
vedbørligen berammendis || worder til huilchen tid Laurids Vear || haff/ue/r
at fremschaffe beuiss paa dend sigt || som hand sig/e/r til major Meier
betalt || haff/ue/r at da kand gaas partterne || jmellum det loug och ret
achtis || gemess Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid lod opbiude en Hans || Kong/elig/
M/ayestets/ plads her i Røgen sogen || naffnlig Ramtoen som schall verre ||
øde schyldende salt í (1/2) schip/un/d om nogen || dend antage och besside
ville jmod nogen || frihed som dennem effter øffrighedens || naadigste
tilladelsse schall beuilgis huor || til jngen sig lod jndfinde, Herforuden ||
begierid fogden at dj 6 mend och samptlige || almuen som tilstede var ville
til kiendegiffue || huad tilstand samme plads er udj paa schoug || march
ag/e/r och eng, Her til suarid Reer || Hoff, och Peder Gunderud och
Hoggen Graff || her i Røgen at der er huerchen ag/e/r eller || eng och
schougen bestaar udj nogen øde || field och nogen smaa leener huor udj
nogen || ringe smaa lind och anden smaa trer findis || huor aff jngen sin
nerring haffue kand || her paa var K/ongelig/ M/ayestets/ fogid tingssvinde
|| begierrendiss Datum || vt supra, || 




